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Troisième édition, et toujours la même exigence !

Avec Futurum 2026, nous poursuivons une ambition claire : 
proposer une lecture précise, actuelle et inspirante du végétal. 
Un magazine conçu pour accompagner vos choix, nourrir vos 
réflexions et valoriser des variétés capables de faire la différence, 
en rayon comme dans les projets.

Plus de 120 nouveautés composent cette sélection. Des plantes 
que nous avons observées, testées, choisies pour leur singularité,
leur performance et leur capacité à répondre aux attentes 
concrètes du marché. Car aujourd’hui, le végétal ne se limite plus 
à son esthétique. Il doit séduire immédiatement, rassurer dans le 
temps et s’intégrer avec justesse dans des usages en constante 
évolution.

Au fil des pages, chaque thème, chaque article, chaque variété
s’inscrit dans cette volonté de donner du sens à la sélection. 
Clarifier les gammes et proposer des solutions directement 
exploitables. Offrir aux professionnels des repères fiables, pensés 
pour accompagner la décision.

Notre rôle est là : identifier, structurer et mettre en lumière des 
plantes qui apportent une vraie valeur ajoutée. Des variétés 
capables de déclencher l’envie chez le client final, tout en 
sécurisant vos choix techniques et commerciaux.

Futurum est un outil. Mais c’est aussi, et surtout, une source 
d’inspiration. Un support à parcourir, à s’approprier et à faire vivre 
tout au long de l’année.

Prenez le temps de découvrir cette nouvelle édition où chaque 
page a été pensée pour vous.

Et pour prolonger cette dynamique tout au long de l’année, 
retrouvez-nous sur nos réseaux sociaux et dans notre newsletter.

Third edition, and always the same requirement!

With Futurum 2026, we pursue a clear ambition: to propose a 
precise, current and inspiring reading of the plant. A magazine 
designed to accompany your choices, feed your thoughts and pro-
mote varieties capable of making the difference, on shelves as in 
projects.

More than 120 new products make up this selection. Plants 
that we have observed, tested and chosen for their uniqueness, 
performance and ability to meet the concrete expectations of 
the market. Because today, the plant is no longer limited to its
aesthetics. It must seduce immediately, reassure over time and 
integrate with accuracy into ever-changing uses.

Throughout the pages, each theme, each article, each variety is 
part of this desire to give meaning to the selection. Clarify the 
ranges and propose directly usable solutions. Offer professionals 
reliable benchmarks, designed to accompany the decision.

Our role is there: identify, structure and highlight plants that provi-
de real added value. Varieties capable of triggering desire in the end 
customer, while securing your technical and commercial choices.

Futurum is a tool. But it is also, and above all, a source of inspira-
tion. A support to browse, appropriate and live throughout the 
year.

Take the time to discover this new edition where each page has 
been thought for you.

And to continue this dynamic throughout the year, find us on our 
social networks and in our newsletter.
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Notre jardin d’essais 
Our test gardenOur test garden

Observer, tester, sélectionner
Comment garantir des variétés fiables, résistantes et 
parfaitement adaptées aux usages d’aujourd’hui ? En les 
éprouvant sur le terrain, dans des conditions réelles, avant 
même leur mise en marché.

Au cœur de notre métier, notre jardin d’essais situé à Gien 
est un véritable laboratoire à ciel ouvert. C’est ici que chaque 
variété est observée, comparée et sélectionnée. Pensé et 
animé par Jean, fondateur de Globe Planter, ce lieu orchestre 
les introductions variétales et suit le comportement des 
plantes sur plusieurs saisons, afin de ne retenir que les plus 
pertinentes pour vos gammes.

Chaque année, des nouveautés issues de plus de 200 
obtenteurs internationaux y sont testées sans concession :
climat de la région Centre, absence de traitements, aléas 
naturels… L’objectif est clair : identifier les plantes capables 
d’accompagner les jardins d’aujourd’hui et de demain, plus 
contraints, plus urbains et plus économes en entretien.

Ce jardin pilote, ouvert à la visite sur rendez-vous, se 
découvre comme un lieu d’observation privilégié. Il permet 
de valider des critères essentiels : compatibilité climatique, 
pertinence en conditions paysagères réelles, résistance 
naturelle et valeur d’usage.

C’est ici que se construit la sélection variétale que vous 
découvrez dans ce Futurum 2026 : des plantes choisies 
pour leur fiabilité, leur performance et leur capacité à 
répondre aux attentes du marché. 

Observe, test, select
How can we guarantee reliable, resistant varieties that are perfectly 
suited to today’s uses? By testing them in the field, under real condi-
tions, even before they are marketed.

At the heart of our business, our test garden located in Gien is a real 
open-air laboratory. It is here that each variety is observed, compared 
and selected. Designed and run by Jean, founder of Globe Planter, this 
place orchestrates varietal introductions and follows the behavior of 
plants over several seasons, in order to select only the most relevant 
ones for your ranges.

Every year, new products from more than 200 international breeders 
are tested without concession: climate of the Centre region, absence 
of treatments, natural hazards... The objective is clear: to identify 
plants capable of supporting gardens of today and tomorrow, more 
constrained, more urban and more economical in maintenance.

This pilot garden, open to the visit by appointment, is discovered as a 
privileged place of observation. It validates essential criteria: climate 
compatibility, relevance in real landscape conditions, natural resis-
tance and value of use.

It is here that the varietal selection you will discover in this Futurum 
2026 is built: plants chosen for their reliability, performance and abi-
lity to meet market expectations. 
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Sur le terrain, Jean observe chaque 
variété avec exigence pour ne retenir 
que des plantes fiables, performantes 
et prêtes à réussir au jardin comme en 
production.

In the field, Jean carefully observes each variety 
to select only reliable plants that perform well 
and are ready to succeed in the garden as well 
as in production.

Le jardin

semaines
au fil des

rec
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espace pro
Pro space : at the heart of your decisionsPro space : at the heart of your decisions

Explorer une collection végétale demande à la fois précision et lisi-
bilité. C’est dans cet esprit que notre nouveau moteur de recherche 
a été conçu. Plus simple, plus complet et plus intuitif, il vous permet 
d’accéder rapidement aux variétés correspondant à vos besoins.

Grâce à des filtres multiples et à une navigation fluide, vous affinez 
vos recherches selon des critères précis : usages, caractéristiques, 
performances ou encore esthétiques. Chaque résultat est pensé 
pour être immédiatement lisible, facilitant la comparaison et la 
prise de décision.

Vous avez également la possibilité de créer des sélections person-
nalisées, de les organiser et de les partager en quelques clics. Un 
véritable atout pour travailler en équipe, préparer vos offres ou 
échanger avec vos partenaires.

Ce moteur de recherche devient ainsi un outil stratégique, vous 
permettant de gagner en efficacité tout en conservant une vision 
claire et cohérente de votre collection.

Conçu comme un véritable outil de pilotage, l’espace pro centralise l’ensemble des
informations essentielles à votre activité. Disponibilités en temps réel, jeunes plants, suivi 
des commandes, devis, factures, contrats, statistiques… chaque donnée est accessible 
rapidement, dans un environnement clair et structuré.

Au-delà de la simple consultation, cet espace vous permet d’anticiper, d’ajuster et de 
sécuriser vos décisions au quotidien. Pensé pour s’adapter à vos usages, il offre une lecture 
fluide et immédiate de votre activité, facilitant le suivi et la gestion de vos opérations.

Dans un contexte où réactivité et précision sont essentielles, disposer d’un outil fiable et 
intuitif devient un véritable avantage. L’espace pro s’inscrit ainsi comme un support de 
travail à part entière, conçu pour accompagner votre développement et optimiser votre 
organisation, tout en vous permettant de rester concentré sur l’essentiel : vos choix et vos 
clients.

Designed as a real management tool, the pro area centralizes all the essential 
information for your activity. Availability in real time, young plants, follow-up 
of orders, quotes, invoices, contracts, statistics... Each data item is accessible 
quickly, in a clear and structured environment.

Beyond simple consultation, this space allows you to anticipate, adjust and 
secure your decisions on a daily basis. Designed to adapt to your needs, it 
offers a fluid and immediate reading of your activity, facilitating the 
monitoring and management of your operations.

In a context where responsiveness and precision are essential, having a 
reliable and intuitive tool becomes a real advantage. The professional 
area is thus a working support in its own right, designed to support your 
development and optimize your organization, while allowing you to stay 
focused on what matters most: your choices and your clients.

Explore, Select - Exploring a plant collection requires both precision and reada-
bility. It is in this spirit that our new search engine has been designed. Simpler, 
more complete and more intuitive, it allows you to quickly access the varieties 
corresponding to your needs.

Thanks to multiple filters and a smooth navigation, you refine your searches 
according to specific criteria: uses, characteristics, performance or even aes-
thetics. Each result is designed to be immediately readable, facilitating compa-
rison and decision-making.

You also have the ability to create custom selections, organize them 
and share them with just a few clicks. A real asset to work in a 
team, prepare your offers or interact with your partners.

This search engine thus becomes a strategic tool, allowing
 you to gain  efficiency while maintaining a clear and 
coherent view of your collection.

Bienvenue sur l’espace pro de globe planter

La passion d’une famille

Dans cet espace :

Commandez vos jeunes plants auprès de nos fournisseurs

Accédez aux informations culturales et marketing des variétés 
Globe Planter

Téléchargez les photos HD de vos variétés

Commandez vos chromos, déclarez vos Royalties et vos redevances

Et bien d’autres ...

Se connecter Obtenir un accès

espace pro

Au cœur de vos décisions
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Chaque variété mérite une lecture complète pour en révéler tout le potentiel. 
C’est pourquoi nos fiches articles ont été conçues comme de véritables outils 
d’aide à la décision.

Vous y retrouvez l’ensemble des informations techniques, commerciales et 
marketing nécessaires à une compréhension rapide et précise de la plante. 
Mais au-delà de ces données essentielles, la fiche s’enrichit d’une dimension 
supplémentaire : l’accès direct aux licenciés, à leurs coordonnées et à l’en-
semble des variétés qu’ils développent.

Cette approche élargie permet de mieux appréhender les logiques de gamme 
et d’identifier rapidement les partenaires les plus pertinents. Elle facilite 
également la construction de collections cohérentes, en lien avec vos objectifs 
et les attentes du marché.

Plus qu’une simple fiche descriptive, chaque variété devient ainsi un point 
d’entrée stratégique pour structurer vos choix et affiner votre offre.

Parce que la sélection végétale ne se limite pas au choix des variétés,
nous mettons à votre disposition un espace dédié aux contenus. 
Vous y retrouvez l’ensemble de nos brochures variétales ainsi que nos 
magazines professionnels, conçus exclusivement pour accompagner 
votre activité.

Classés par univers, ces supports vous permettent de naviguer facile-
ment entre les différentes thématiques et d’accéder rapidement aux 
informations utiles. Ils ont été pensés comme de véritables outils de 
travail, à la fois inspirants et directement exploitables.

Qu’il s’agisse de structurer votre offre, d’enrichir votre discours 
commercial ou de mettre en valeur vos collections en point de vente, 
ces ressources vous apportent des repères clairs et efficaces.

A strategic variety sheet - Each variety deserves a complete reading to reveal all its potential. 
That is why our article sheets have been designed as real decision-making tools.

You will find all the technical, commercial and marketing information necessary for a quick 
and accurate understanding of the plant. But beyond these essential data, the sheet is 
enriched with an additional dimension: direct access to licensees, their contact details and 
all the varieties they develop.

This broad approach allows a better understanding of range logics and the rapid 
identification of the most relevant partners. It also facilitates the construction of coherent 
collections, in line with your objectives and market expectations.

More than just a descriptive sheet, each variety thus becomes a strategic entry point to 
structure your choices and refine your offer.

Tools & Inspiration - Because plant breeding is not limited to the choice of varieties, 
we offer you a dedicated space for content. Here you will find all of our varietal 
brochures as well as our professional magazines, designed exclusively to support 
your activity.

Classified by universe, these supports allow you to easily navigate between the 
different themes and quickly access useful information. They have been designed 
as real work tools, both inspiring and directly usable.

Whether it is to structure your offer, enrich your sales pitch or showcase your 
collections at the point of sale, these resources provide you with clear and 
effective reference points.

Se connecter Site grand public

nos magazines professionnels

la collection globe planter

Obtenir un accès
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Soleil mi-ombre H 2,50
L 1,00

-15 /
-20 °CSun semi-shade

Coloris unique ! -  Unique color!
Floraison abondante -  abundant flowering
Plante compacte -  compact plant

Le Magnolia  Starburst offre  une symphonie florale unique. Ses fleurs doubles aux 
pétales poudrés de rose sont une palette de couleurs incomparable. Très florifère, 
résistant à la chaleur et aux maladies, ce magnolia compact et colonnaire s’épanouit 
dans tous les sols. Atteignant 2,5 m de hauteur, il apporte une touche élégante à 
chaque jardin. Rustique jusqu’à -20 °C, cette variété exceptionnelle est une plantation 
facile pour un spectacle floral inégalé.

The Magnolia Starburst offers a unique floral symphony. Its double flowers with rose-powdered 
petals are an incomparable color palette. Very floriferous, resistant to heat and disease, this 
compact and columnar magnolia thrives in all soils. Reaching 2.5 m in height, it brings an 
elegant touch to every garden. Rustic to -20 °C, this outstanding variety is an easy planting for 
an unparalleled floral show.

Magnolia × soulangeana 
Starburst Starburst ‘MGSTA2009’
Poudre d’étoiles... - Star powder...

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

À découvrir aussi p.57
Watermelon

la plus grosse fleurla plus grosse fleur
Le plus hâtifLe plus hâtif

Il y a ce moment précis, presque impercep-
tible, où le jardin change de respiration.
La lumière s’adoucit, les sols se réchauffent, 
les premiers bourgeons osent. Le printemps 
ne s’impose pas : il s’annonce.
Pour nous, professionnels du végétal, cet 
instant est stratégique. C’est là que se joue 
l’envie, la projection et l’impulsion d’achat. 
Le client ne cherche pas encore l’abondance 
estivale, il cherche un signe : une promesse 
de renouveau.

Aujourd’hui, le printemps ne se résume 
plus à une floraison précoce. Il incarne une 
transition douce, un jardin qui se met en 
mouvement sans brutalité. Les variétés qui 
marquent cette saison savent capter la lu-
mière, structurer l’espace et installer un dé-
cor durable, avant même l’explosion de l’été.
Ports équilibrés, feuillages expressifs, florai-
sons lisibles : le végétal devient narratif. Il 
raconte une saison qui démarre, sans jamais 
surcharger.

Et si on réveillait 
la saison ?

Le printemps comme 
déclencheur !

What if we woke up the season ? 
There is this precise moment, almost imperceptible, 
when the garden changes breathing.
The light softens, the soils warm up, the first buds dare. 
Spring does not impose itself: it is coming.
For us, plant professionals, this moment is strategic. It 
is there that the desire, the projection and the purchase 
impulse are at play. The client is not yet looking for sum-
mer abundance, he is looking for a sign: a promise of re-
newal.
Spring as a trigger!
Today, spring is no longer just about early flowering. It 
embodies a gentle transition, a garden that moves wit-
hout brutality. The varieties that mark this season know 
how to capture the light, structure the space and install 
a durable decor, even before the explosion of summer.
Balanced habits, expressive foliages, readable blooms: 
the plant becomes narrative. It tells a season that starts, 
without ever overloading.

l’instant printemps
THE SPRING TIME MOMENTTHE SPRING TIME MOMENT
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Soleil mi-ombre H 0,30
L 0,30 -20 °CSun semi-shade

plante compacte -  compact plant
Floraison originale -  Original flowering
MELLIFÈRE -   melliferous

Cherry Bubbles illumine le jardin avec sa floraison abon-
dante en forme de bulles rose fuchsia. Sa croissance érigée 
et compacte lui permet de s’intégrer parfaitement dans tous 
les espaces. Résistant aux maladies et tolérant à la chaleur, il 
prospère sans soucis. En plus de sa beauté, il est un aimant 
pour les pollinisateurs, apportant vie et mouvement dans le 
jardin. Une véritable bulle de bonheur pour les yeux et les 
abeilles.

Cherry Bubbles illuminates the garden with its abundant blooming 
in the form of fuchsia pink bubbles. Its erect and compact growth al-
lows it to fit perfectly into any space. Disease-resistant and heat-to-
lerant, it thrives without worries. In addition to its beauty, it is a 
magnet for pollinators, bringing life and movement to the garden. 
A real bubble of happiness for the eyes and the bees.

Lychnis viscaria
Cherry Bubbles Cherry Bubbles ‘COV’
Des bulles fuchsia - Fuchsia bubbles.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil mi-ombre H 0,80
L 0,70

-20 /
-25 °CSun semi-shade

Plante compacte -  compact plant
Fleurs bicolores -  bicoloured flowers
Floraison abondante -  abundant flowering

Le Deutzia Tokyo Delight séduit par son port 
légèrement retombant, à la fois compact et bien 
ramifié, parfait pour illuminer les massifs et les 
bords d’allée. En fin de printemps, il se couvre de 
masses de boutons rose vif s’ouvrant en étoiles 
blanches teintées de rose, un spectacle raffiné 
et léger. Son feuillage prend de jolies nuances 
pourprées en automne, prolongeant l’intérêt 
décoratif. Peu exigeant, il s’épanouit au soleil ou 
à mi-ombre dans un sol drainé, sans entretien 
particulier. Rustique et florifère : une valeur sûre au 
jardin. 

The Deutzia Tokyo Delight impresses with its slightly 
drooping habit, both compact and well branched, perfect 
for illuminating flower beds and aisle edges. In late spring, 
it is covered with masses of bright pink buttons opening 
into white stars tinged with pink, a refined and light 
spectacle. Its foliage takes on pretty purple shades in 
autumn, prolonging the decorative interest. Undeman-
ding, it thrives in the sun or partial shade in drained soil, 
without special maintenance. Rustic and floriferous: a 
safe bet in the garden. 

Deutzia hybride
Tokyo Delight Tokyo Delight ‘Lisstodel’
Floraison abondante et élégance
- Abundant flowering and elegance

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Les attentes évoluent. Les clients veulent des jardins lisibles tôt dans la 
saison, faciles à comprendre, rassurants dans leur comportement. Le 
printemps devient un temps d’appropriation : on observe, on projette, on 
imagine la suite.

Pour nous, professionnels, c’est une opportunité forte : installer 
des structures végétales pérennes, proposer des associations sobres 
mais impactantes, valoriser des plantes capables de poser un décor 
avant l’été.

Le printemps n’est plus une étape : c’est une intention.

Anticiper les usages, créer l’émotion Anticipate uses, create emotion
Expectations are changing. Customers want gardens 
that are readable early in the season, easy to unders-
tand, reassuring in their behavior. Spring becomes 
a time of appropriation: we observe, we project, we 
imagine the future.

For us, professionals, it’s a strong opportunity: 
 install perennial plant structures,  propose 

simple but impactful associations,  enhance plants 
capable of setting a scene before the summer.

Spring is no longer a stage: it’s an intention.

la vie au jardin

Couleur intense,Couleur intense,

l’instant printemps

tenue parfaite

59

l’instant printemps
THE SPRING TIME MOMENTTHE SPRING TIME MOMENT
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Jolly Hearts® love ‘17001GR1’

Jolly Hearts® crush  ‘17001BDP1’

Jolly Hearts® Amore  ‘17001BLP1’

Jolly Hearts® spark ‘17001BR1’

Les Dicentra Jolly Hearts® sont une collection de variétés élégantes au charme unique, 
offrant une floraison généreuse de fleurs en forme de cœur portées par des tiges arquées. 
Très florifères, elles apportent couleur et légèreté aux massifs, jardins ombragés et grands 
pots. Faciles à vivre, elles demandent peu d’entretien. Plantez-les en sol frais, humifère et 
bien drainé, à l’ombre ou mi-ombre, pour profiter d’une floraison spectaculaire tout au 
long du printemps, séduisante pour tous les jardins.

The Dicentra Jolly Hearts® are a collection of elegant strains with a unique charm, offering a gene-
rous flowering of heart-shaped flowers carried by arched stems. Very floriferous, they bring color and 
lightness to the massifs, shaded gardens and large pots. Easy to live with, they require little main-
tenance. Plant them in fresh, humid and well drained soil, in the shade or partial shade, to enjoy a 
spectacular flowering throughout the spring, attractive for all gardens.

Ombre mi-ombre H 0,70
L 0,60

-20 /
-25 °Cshade semi-shade

CROISSANCE VIGOUREUSE -  vigorous growth
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
COULEUR ORIGINALE -  original color

Dicentra spectabilis jolly hearts®

Feuillages attractifs et cœurs éclatants - Attractive foliage and vibrant hearts

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

5

L’instant Printemps ouvre la saison. Il pose les bases, installe 
l’émotion, prépare la montée en puissance. Et rappelle une 
chose essentielle : un beau jardin commence toujours par 
un réveil maîtrisé.
The spring moment opens the season. It lays the foundations, installs 
emotion, prepares for the rise in power. And reminds one essential 
thing: a beautiful garden always begins with a controlled awakening.

Le regard

‘‘ Globe Planter

l’instant printemps
THE SPRING TIME MOMENTTHE SPRING TIME MOMENT

Romance vegetale ‘ ‘
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Floraison abondante -  abundant flowering
Refleurit sur l’été -  repeat-flowering during the summer
Plante compacte -  compact habit

Un spectacle givré avec des boutons violets qui s’épanouissent en fleurs bicolores !
L’extérieur reste d’un violet intense, tandis que l’intérieur est orné de rayures vio-
lettes sur un fond blanc lumineux, rappelant la magie du givre. Compacte et re-
montante, elle fleurit généreusement tout au long de la saison. Très résistante aux 
maladies et à la sécheresse, cette agapanthe est parfaite pour les massifs et pots en 
sol bien drainé, sous un soleil éclatant.

A frosted show with purple buttons that bloom in two-colored flowers! The exterior remains an 
intense purple, while the interior is adorned with purple stripes on a bright white background, 
recalling the magic of frost. Compact and remontant, it blooms generously throughout the 
season. Very resistant to disease and drought, this agapanthus is perfect for flower beds and 
pots in well-drained soil, under a bright sun.

Agapanthus hybride everpanthus® 
Midnight MoonMidnight Moon ‘DWAgHyb20’
Un beau violet givré - A beautiful frosted purple

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil.

Soleil H 0,80
L 0,60

-07/
-10 °CSun

Août Sept. Oct.

la vie au jardin

Nov. Déc.

Économe en eau

Les variétés qui signent la 
saison et structurent les jar-
dins contemporains. 
L’été est la saison de vérité du jar-
din. C’est à ce moment précis que 
le végétal doit tout donner : pré-
sence, tenue, floraison, résistance.

Dans un contexte de réchauffe-
ment climatique, de jardins plus 
contraints et d’attentes accrues en 
matière de durabilité, certaines 
plantes s’imposent naturellement 
comme de véritables icônes esti-
vales.

Chez Globe Planter, nous appe-
lons Icônes d’été ces végétaux ca-
pables de conjuguer impact visuel 
fort, fiabilité culturale et désir 
immédiat chez le client final. Des 
plantes qui ne se contentent pas de 
fleurir, mais qui structurent l’es-
pace, signent un style et rassurent 
le professionnel.

The varieties that mark 
the season and struc-
ture contemporary 
gardens.  
Summer is the season of truth 
for the garden. It is at this pre-
cise moment that the plant 
must give everything: pre-
sence, durability, flowering, 
resistance.

In a context of global warming, 
more constrained gardens 
and increased expectations 
regarding sustainability, some 
plants naturally impose them-
selves as true summer icons.

At Globe Planter, we call Sum-
mer Icons these plants capable 
of combining strong visual 
impact, crop reliability and 
immediate desire on the end 
customer. Plants that do not 
just bloom, but structure the 
space, sign a style and reassure 
the professional.

icônes d’été
SUMMER ICONSSUMMER ICONS
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Couleur unique ! -  unique coloration!
Plante compacte -  compact plant
Résiste au sec -   Resistant to dry conditions

L’agapanthe Poppin’® Pink captive par sa floraison rose intense, la plus marquée 
dans ce coloris unique pour une agapanthe. Son port compact et son feuillage 
persistant en font une plante idéale pour bordures, massifs et jardins côtiers. Assez 
rustique, elle tolère la sécheresse et les embruns tout en s’adaptant à la plupart 
des régions. Plantez-la en plein soleil dans un sol bien drainé et apportez un ar-
rosage modéré. Un engrais organique au printemps optimise sa floraison durable 
et généreuse.

The Poppin’® Pink agapanthus captivates with its intense pink flowering, the most marked 
in this unique color for an agapanthus. Its compact habit and persistent foliage make it an 
ideal plant for borders, flower beds and coastal gardens. Quite rustic, it tolerates drought and 
sea spray while adapting to most regions. Plant it in full sun in well-drained soil and bring a 
moderate watering. An organic fertilizer in the spring optimizes its long-lasting and generous 
flowering.

Agapanthus hybride everpanthus®  
poppin’poppin’®® pink  pink ‘2020-07’
L’agapanthe la plus rose !
- The pinkest agapanthus!

Couleurs inédites !  Couleurs inédites !  
Faciles à vivre
Faciles à vendre

Fleurs vert-blanc ! -  Green-white flowers!
Floraison abondante -  abundant flowering
Plante compacte -  compact plant

Emerald Ice est un diadème pour le jardin avec 
ses fleurs étoilées, comme cristalisées, de couleur 
blanche aux subtiles nuances vertes, une première 
mondiale dans les agapanthes. De taille moyenne, 
elle séduit par ses ombelles très denses, produisant 
un grand nombre de fleurs. En plus d’être esthéti-
quement unique, elle est particulièrement résis-
tante aux maladies. 

Emerald Ice is a diadem for the garden with its star-shaped 
flowers, like crystal, of white color with subtle green 
nuances, a world first in agapanthus. Of medium size, it 
seduces with its very dense umbels, producing a large nu-
mber of flowers. In addition to being aesthetically unique, 
it is particularly resistant to diseases. 

Agapanthus hybride 
Emerald Ice Emerald Ice ‘DWAgHyb-18’
Nuances émeraude - Emerald shades

Soleil H 0,80
L 0,60

-07/
-10 °CSun

Soleil

Jan. Fév.

H 0,80
L 0,60

Mar. Avr.

-07/
-10 °C

Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Sun

la vie au jardin

la vie au jardin

Économe en eau

Économe en eau

Des plantes conçues pour 
tenir la promesse de l’été, 
sans complexité. Bonne 
tolérance à la chaleur et aux 
épisodes secs. Floraisons 
visibles et durables, même 
en conditions contraignantes.   

Ports lisibles, faciles à po-
sitionner en massif, bac ou 
paysage urbain. Entretien 
limité, adapté aux attentes 
des particuliers d’aujourd’hui.
Des variétés qui subliment les 
projets estivaux, facilitent le 
conseil et fidélisent les clients 
dans la durée.

Easy to live in, easy to sell. 
Plants designed to keep the 
promise of summer, without 
complexity. Good tolerance to 
heat and dry episodes.  Visible 
and lasting blooms, even in res-
trictive conditions. Readable 
habits, easy to position in solid 
mass, tray or urban landscape.  

Limited interview, adapted to 
the expectations of today’s in-
dividuals.Varieties that enhance 
summer projects, facilitate advice 
and retain customers over the 
long term.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Exclusivite

‘

mondiale

icônes d’été
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Les lavatères Marshmallow sont élégantes, dotées d’une bonne ramification et 
d’une floraison généreuse. Leurs grandes fleurs délicates apportent une touche de 
douceur aux massifs et bordures. Faciles à cultiver, elles prospèrent en plein soleil 
et en sol bien drainé. Rustiques et vigoureuses, elles demandent peu d’entretien : 
une simple taille en fin d’hiver favorise une nouvelle floraison abondante. De petits 
nuages fleuris pour embellir le jardin tout l’été !

Marshmallow lavatera are elegant, with good branching and a generous flowering. Their 
large, delicate flowers bring a touch of softness to the flower beds and borders. Easy to grow, 
they thrive in full sun and well-drained soil. Hardy and vigorous, they require little main-
tenance: a simple pruning at the end of winter promotes abundant new flowering. Small 
clouds blooming to beautify the garden all summer!

Lavatera hybride MarshmallowMarshmallow 

la vie au jardin

la vie au jardin

Économe en eau

Économe en eau

Soleil

Soleil

H 1,50
L 0,70

H 0,90
L 0,50

-07 /
-10°C

-07 /
-10°C

Sun

Sun

Couleur originale -  original color
Longue floraison -  long flowering
Grandes fleurs -  large flowers

Avec Summertime Blues, l’été dure jusqu’en octobre ! Cette lavatère buissonnante 
séduit par sa floraison prolongée de juin aux premières gelées : de grandes fleurs 
mauve à cœur sombre, portées par une ramure bien dense. Assez rustique et facile 
à vivre, elle se plaît autant en massif qu’en grand pot sur la terrasse. Offrez-lui un 
sol bien drainé et du soleil : elle vous remerciera par une profusion de fleurs sans 
demander beaucoup d’attention.

With Summertime Blues, summer lasts until October! This bushy laundromat seduces by its 
prolonged flowering from June to the first frosts: large mauve flowers with a dark heart, car-
ried by a very dense branch. Quite rustic and easy to live with, it is as much a flower bed as a 
large pot on the terrace. Offer her well-drained soil and sunshine: she will thank you with a 
profusion of flowers without asking for much attention.

Lavatera hybride 
Summertime Blues Summertime Blues ‘COV’
Une lavatère mauve généreuse - A generous purple lavatera

Marshmallow  
Strawberry CreamStrawberry Cream

Marshmallow  
ICE WHITEICE WHITE

Marshmallow Ice White Marshmallow Ice White ‘17/03’

Misez sur la rareté et ses grandes fleurs blanches
- Bet on rarity and its large white flowers

Marshmallow Strawberry Cream Marshmallow Strawberry Cream ‘17/04’

Grandes fleurs rose tendre - Large soft pink flowers

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

grandes fleurs -  large flowers
fLORAISON ABONDANTE - abundant flowering
LONGUE FLORAISON -  long flowering period

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

L’effet MARSHMALLOW
Des lavatères tout en douceur !

icônes d’été
SUMMER ICONSSUMMER ICONS
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- A generous purple lavatera
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FLORAISON ORIGINALE -  ORIGINAL FLOWERING
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
COULEUR UNIQUE -  unique color

Soleil mi-ombre H 0,60
L 0,70

-03 /
-07 °CSun semi-shade

Des icônes d’aujourd’hui 
pour les jardins de demain.
En sélectionnant ces plantes, 
nous faisons le choix d’un végétal 
qui anticipe les évolutions clima-
tiques, accompagne les nouvelles 
pratiques et conserve une forte 
valeur décorative au cœur de l’été.

Les icônes d’été ne sont pas une 
tendance passagère. Elles sont les 
piliers des jardins contemporains.

Une icône d’été n’est pas seulement belle. 
Elle est fiable, désirable et cohérente avec 
les usages actuels. C’est une plante qui 
rassure et émerveille le jardinier.

Globe Planter’s Take - A summer icon is not only 
beautiful. It is reliable, desirable and consistent 
with current uses. It is a plant that reassures and 
amazes the gardener.

Le regard

‘‘ Globe Planter

Icons of today for the gardens of 
tomorrow.  
By selecting these plants, we choose a plant 
that anticipates climate changes, supports 
new practices and retains a strong decora-
tive value in the heart of summer.
Summer icons are not a passing trend. They 
are the pillars of contemporary gardens.

Le fuchsia X attire immédiatement l’œil avec ses grands épis violine à la teinte 
intense, portés en abondance de mai jusqu’aux premières gelées. Son feuil-

lage vert émeraude met en valeur cette floraison généreuse et originale. 
Compact, il trouve sa place en pot, suspension ou massif semi-ombragé. 

Plantez à mi-ombre ou au soleil doux, en sol riche, frais et bien drainé.

The fuchsia X immediately catches the eye with its large purple ears of intense 
color, worn in abundance from May until the first frosts. Its emerald green foliage 
highlights this generous and original flowering. Compact, it finds its place in pot, 
suspension or semi-shaded flower bed. Plant in partial shade or in soft sunlight, 

in rich soil, fresh and well drained.

Fuchsia hybride X X 
Floraison spectaculaire - Spectacular flowering

Soleil H 0,40
L 0,60

-07 /
-10 °CSun

COULEUR UNIQUE -  unique color
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

Ce liseron argenté surprend par sa floraison abondante, 
un rose d’une intensité rare pour cette espèce. Son feuil-
lage persistant, finement argenté, forme un coussin lu-
mineux qui valorise bordures, rocailles et bacs. De la fin 
du printemps à l’été, les fleurs délicates apportent une 
note douce et raffinée. Plantez-le en plein soleil, dans 
un sol très drainé, même pauvre et sec. Une taille légère 
après floraison maintient un port dense et harmonieux.

This convolvulus surprises with its abundant flowe-
ring, a rose of a rare intensity for this species. Its 
evergreen foliage, finely silvered, forms a luminous 
cushion that enhances borders, rockeries and bins. 
From late spring to summer, the delicate flowers 
bring a soft and refined note. Plant it in full sun, 
in a very drained soil, even poor and dry. A light 
pruning after flowering maintains a dense and 
harmonious habit.

Convolvulus hybride XX 
Floraison rose rare et généreuse - Rare and generous pink flowering

la vie au jardinÉconome en eau

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Impact immédiatImpact immédiat

icônes d’été
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Couleur exceptionnelle !

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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Soleil mi-ombre

Soleil mi-ombre

H 0,50
L 0,50

H 0,40
L 0,30

-15 /
-20 °C

-10 /
-15 °C

Sun semi-shade

Sun semi-shade

la vie au jardin

la vie au jardin

Économe en eau

PLANTE COMPACTE -  compact plant
NOMBREUSES FLEURS -  many flowers
LONGUE FLORAISON -  long flowering period

Le Phlox BAMBINI® Cherry Crush forme une touffe 
compacte en boule, idéale pour les premiers plans 
de massif et la culture en pot. Sa floraison rouge 
cerise intense égaie le jardin tout l’été, avec une re-
marquable tenue et une excellente résistance aux 
maladies. Membre de la série BAMBINI®, il combine 
compacité et floribondité pour une production ho-
mogène et fiable.

The Phlox BAMBINI® Cherry Crush forms a compact ball-
shaped tuft, ideal for first shots of flower bed and growing 
in pots. Its intense cherry-red flowering brightens the gar-
den all summer, with a remarkable hold and excellent 
resistance to diseases. A member of the BAMBINI®series, 
it combines compactness and floridity for consistent and 
reliable production. Plant in the sun, in well-drained soil. 
Regular watering to support a continuous and bright 
flowering.

Phlox paniculata BAMBINI® 
Cherry Crush Cherry Crush ‘Verschercru’
Boule de fleurs tout l’été - Flower ball all summer

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Bullseye

lucky lilac

primadonna

candy crush

sweet tartdesire

Couleurs chaudes -  warm colors
Floraison abondante -  abundant flowering
Superbe contraste -  beautiful contrast

L’héliopsis Bonfire Sunset enflamme le jardin tel un soleil couchant. Ses 
tiges portent tout l’été jusqu’aux gelées une profusion de fleurs orange 

foncé et jaune, contrastant magnifiquement avec son feuillage 
pourpre presque noir. Parfait en massif ou en fond de bordure, il at-
tire les regards comme un brasier crépusculaire. Plantez-le au soleil 
dans un sol bien drainé pour une floraison éclatante et durable.

The heliopsis Bonfire Sunset ignites the garden like a setting sun. Its stems 
carry all summer until the frost a profusion of dark orange and yellow 

flowers, contrasting beautifully with its almost black purple foliage. Perfect as 
a flower bed or as a background, it attracts attention like a twilight blaze. Plant 

it in the sun in well-drained soil for a vibrant and long-lasting bloom.

Heliopsis hybride 
Bonfire Sunset Bonfire Sunset ‘RJHE251’
Une silhouette flamboyante - A flamboyant silhouette

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Et le jardin s’embrase... Et le jardin s’embrase... 

Petit format ! Petit format ! 
GRAND EFFET,GRAND EFFET,

Couleur exceptionnelle !

icônes d’été
SUMMER ICONSSUMMER ICONS
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The DELGENIUS® larkspur series reinterprets the classics! With their compact growth and long flowering, 
these larkspur plants are the ideal choice for gardeners who want a spectacular bloom with minimal main-
tenance. Their exceptional flowering, in vibrant shades of pink, purple, blue or white, is renewed several 
times during the season and extends the duration of decoration with a clean deflowering. The stems are 
strong and require no staking. More resistant to diseases, DELGENIUS® larkpattes adapt as well in flower 
beds as in pots. Delphinium of genius for well-flowered gardens!

Croissance robuste et compacte : pas besoin de tuteurs ni de régulateurs de croissance

Plus florifères et remontants - More floriferous and blooming again
- Robust and compact growth: no need for tutors or growth regulators

- More resistant to diseases such as powdery mildew and crown rot
Plus résistants aux maladies telles que l’oïdium et la pourriture du collet

Delphinium hybride DELGENIUS®  

La série des pieds-d’alouette DELGENIUS® réinterprète les classiques ! Avec leur croissance 
compacte et leur longue floraison, ces pieds-d’alouette sont le choix idéal pour les jardiniers 
qui souhaitent une floraison spectaculaire avec un entretien minimal. Leur floraison exception-
nelle, aux teintes vibrantes de rose, violet, bleu ou blanc, se renouvelle plusieurs fois durant la 
saison et étend la durée de décoration avec une défloraison propre. Les tiges sont solides et 
ne nécessitent aucun tuteurage. Plus résistants aux maladies, les pieds-d’alouette DELGENIUS® 
s’adaptent aussi bien en massifs qu’en pots. Des Delphinium de génie pour des jardins bien 
fleuris !

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

la vie au jardin

Soleil

H 0,90
L 0,50

-07 /
-10°C

Sun

Le génie du Delphinium : compact et florifère ! - The genius of Delphinium: compact and floriferous!

ChantayChantay®  
‘ET DLP827’

BreezinBreezin®

‘ET DLP17-11’
ShelbyShelby

‘ET DLP 17-03’
KingsleyKingsley
‘ET DLP 807’

GlitzyGlitzy
‘ET DLP17-10’

Blue FabulosaBlue Fabulosa
‘ET DLP 838’

nevaneva®  
‘ET DLP 824’

Juliette Juliette 
‘ET DLP 17-14’

icônes d’été
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entretien facile - easy care

couvre-sol -  ground-cover
ABONDANTE floraison (100 jours de fleurs)
- abundant flowering (100 days of flowers)
ultra compact - ultra compact

Soleil mi-ombre Juil. à Sept.
July to Sept.

-25 /
-30 °CSun semi-shade

la vie au jardin

Quand l’hydrangea paniculata change d’échelle !
Valeur sûre du jardin, l’hydrangea s’impose depuis longtemps 
dans les gammes professionnelles. Sa diversité variétale offre 
une richesse exceptionnelle, mais appelle aussi à une lecture 
plus claire face à des usages qui évoluent : jardins plus com-
pacts, attentes de simplicité, recherche de formes lisibles et 
durables.

Dans ce contexte, la sélection ne se joue plus uniquement sur 
la floraison, mais sur la capacité d’une plante à apporter une 
nouvelle idée au projet paysager.

The must-haves of the market. 
When the hydrangea paniculata changes scale!
One of the garden’s sure values, hydrangea has long been established 
in professional ranges. Its varietal diversity offers an exceptional 
richness, but also calls for a clearer reading in the face of evolving 
uses: more compact gardens, expectations of simplicity, search for 
readable and durable forms.

In this context, selection no longer depends solely on flowering, but 
on the ability of a plant to bring a new idea to the landscape project.

H 0,30
L 0,60

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

blushblush  ‘LC NO21’

variété primée

H y d r a n g e aH y d r a n g e a
Les incontournables du marché  1/2Les incontournables du marché  1/2

LE PREMIER HYDRANGEA LE PREMIER HYDRANGEA 
PANICULATA COUVRE-SOLPANICULATA COUVRE-SOL

au monde !

les couvre-sols

icônes d’été
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H 0,40
L 0,80

H 0,40
L 0,70

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

greenygreeny  ‘LCN024’

RUBYRUBY  ‘LCN027’

Avec la gamme GROUNDBREAKER®, 
l’hortensia paniculé quitte la verticalité clas-
sique pour explorer un nouveau territoire : 
celui du couvre-sol structurant, graphique 
et contemporain.

Ultra compacts, ces hydrangeas forment 
de véritables coussins florifères, idéals pour 
les bordures, les premiers plans de massifs 
ou les compositions en pots. Leur floraison 
évolutive, signature de la gamme, accom-
pagne la saison avec subtilité : verts tendres, 
roses poudrés, blancs lumineux, teintes rubis 
intenses... pour un décor vivant et toujours 
renouvelé.

À la fois mellifères, rustiques et peu exi-
geants, les GROUNDBREAKER® conjuguent 
esthétique durable et facilité d’usage. Des 
plantes pensées pour les jardins d’au-
jourd’hui : élégants, maîtrisés, accessibles… 
et résolument modernes.

With the GROUNDBREAKER®range, the paniculate 
hydrangea leaves the classic verticality to explore 
a new territory: that of structuring, graphic and 
contemporary ground cover.

Ultra compact, these hydrangeas form real floral 
cushions, ideal for borders, the 

first plans of flower beds or 
compositions in pots. 

Their evolutionary 
flowering, signa-

ture of the range, 
a c c o m p a n i e s 
the season with 
subtlety: tender 
greens, powde-
red roses, bright 
whites, intense 
ruby hues... for a 
living and always 

renewed decor.

Both melliferous, 
rustic and unde-

manding, the GROUN-
DBREAKER® combine 

durable aesthetics and ease 
of use. Plants designed for today’s 

gardens: elegant, controlled, 
accessible... and resolutely modern.

Ouvrir un nouveau champ d’expression.
Avec les hydrangeas couvre-sol GROUNDBREAKER®, l’horten-
sia paniculé explore un territoire inédit. Ici, la plante ne struc-
ture plus par la hauteur, mais par la surface, le rythme et la 
répétition.

Premiers au monde sur ce segment, ces hortensias répondent 
à des usages précis : bordures maîtrisées, premiers plans gra-
phiques, pots et compositions contemporaines à forte lisibi-
lité.

Cette sélection illustre l’approche Globe Planter : révéler de 
nouvelles manières d’utiliser des plantes emblématiques, afin 
d’offrir aux professionnels des solutions différenciantes, im-
médiatement compréhensibles et parfaitement adaptées aux 
jardins d’aujourd’hui.

Open a new expression field. 
With the GROUNDBREAKER® hydrangeas, the paniculate hy-
drangea explores an unprecedented territory. Here, the plant 
no longer structures by height, but by surface, rhythm, and 
repetition.

First in the world in this segment, these hydrangeas meet spe-
cific uses: mastered borders, graphic foregrounds, pots and 
contemporary compositions with high readability.

This selection illustrates the Globe Planter approach: revealing 
new ways of using emblematic plants, in order to offer profes-
sionals differentiated solutions, immediately understandable 
and perfectly adapted to today’s gardens.

Nés de la passion d’un obtenteur, ces hydrangeas sont confiés en ex-
clusivité à Globe Planter pour la France et le sud de l’Europe.

Born from the passion of a breeder, these hydrangeas are entrusted exclusively 
to Globe Planter for France and southern Europe.

Une histoire de‘‘ passion

2 nouvelles couleurs !
DISPONIBLE DISPONIBLE EN EN greeny Ruby

icônes d’été
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Soleil mi-ombre H 1,50
L 1,50

-07/
-10 °CSun semi-shade

FLORAISON PRÉCOCE -  early flowering
BLEUIT EN SOL ACIDE ! -  Turns blue in acidic soil!
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering

L’Hydrangea scandens First Love Pink marque le début de saison avec une floraison excep-
tionnellement précoce, dès avril. Ses nombreuses fleurs roses couvrent la plante jusqu’en juin, 
elles peuvent être bleues en sol acide, apportant un effet surprenant ! Son port buissonnant 
et naturel s’intègre facilement en massif ou en scène ombragée. Plantez-le à mi-ombre ou au 
soleil doux, en sol frais et drainé. Arrosez régulièrement pour soutenir sa floraison généreuse.

Hydrangea scandens First Love Pink marks the beginning of the season with an exceptionally early flowe-
ring in April. Its many pink flowers cover the plant until June, they can be blue in acidic soil, bringing a 
surprising effect! Its bushy and natural growth is easily integrated into a massif or shaded scene. Plant it 
in partial shade or in soft sunlight, on cool, drained soil. Water regularly to support its generous flowering.

Hydrangea scandens 
First Love pink First Love pink ‘22B30’
Floraison précoce et abondante - Early and abundant flowering

Couleur intense -  intense color
Longue floraison -  long-flowering
Floraison évolutive -  Evolutionary flowering

L’hortensia paniculé Infinity® est une variété très compacte aux 
branches solides, capable de porter une floraison continue pendant 
plus de 150 jours. Ses panicules évoluent progressivement du blanc 
lumineux vers un rose  foncé profond, offrant un décor renouvelé 
tout au long de la saison estivale. Idéal en pot comme en massif, il 
garde une silhouette nette sans se déformer. Plantez-le au soleil ou 
à mi-ombre, en sol drainé et fertile, avec arrosages réguliers pour 
soutenir sa longue floraison.

Infinity® paniculate hydrangea is a very compact variety with strong 
branches, capable of carrying a continuous flowering for more than 150 
days. Its panicles gradually evolve from bright white to a deep dark pink, 
offering a renewed decor throughout the summer season. Ideal in a pot as 
well as in a flower bed, it keeps a clear silhouette without deforming. Plant it 
in the sun or partial shade, in drained and fertile soil, with regular watering 
to support its long flowering.

Hydrangea paniculata 
InfinityInfinity®  ‘LCNO9’

150 jours de fleurs ! - 150 days of flowers!

Soleil 
mi-ombre

H 1,00
L 1,00

-30°C

Sun 
semi-shade

Allonger la saison, renforcer l’expérience

Dans l’esprit du client final, l’hortensia est souvent asso-
cié à un moment précis de la saison. Pourtant, pour les 
professionnels, l’enjeu est tout autre : prolonger l’intérêt, 
étirer la floraison et créer une continuité visuelle durable.

Cette double page illustre une autre facette de notre sélection : 
des variétés choisies pour leur capacité à ouvrir la saison plus 
tôt et à la clore plus tard, sans compromis sur la qualité florale 
ni la tenue des plantes. Des hortensias qui accompagnent le 
jardin sur une période élargie, renforçant la perception de gé-
nérosité et de valeur auprès des utilisateurs finaux.

icônes d’été
SUMMER ICONSSUMMER ICONS
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H y d r a n g e aH y d r a n g e a
Les incontournables du marché  2/2Les incontournables du marché  2/2
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L’hydrangea autrement...L’hydrangea autrement...

Floraison longue duree !Floraison longue duree !Floraison longue duree !

‘

^juil. - aout /jul. - aug.

juin /june

debut sept. /early sept.

‘

icônes d’été
SUMMER ICONSSUMMER ICONS
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Floraison automnale -  autumn flowering
Fleurs aériennes -  Aerial flowers
Bien vivace -  WELL PERENNIALS

Le Cardiandra Autumn Bouquet  est un cousin herbacé des  horten-
sias. De septembre à octobre, les petits boutons violets s’ouvrent sur de 
minuscules fleurs rose tendre formant de grandes panicules très aérées. 
Sa floraison en étincelles roses est du plus bel effet sous le soleil cou-
chant. Le Cardiandra se plaît en sol drainé, neutre à acide en exposi-
tion mi-ombre. Comme pour la plupart des plantes vivaces, il faut le cou-
per à ras tous les ans au printemps, lorsque les bourgeons apparaîssent.

The Cardiandra Autumn Bouquet is a herbaceous cousin of hydrangeas.   From 
September to October, the small purple buds open onto tiny soft pink flowers for-
ming large panicles very airy. Its pink-sparkle flowering is the most beautiful effect 
under the setting sun. The Cardiandra thrives in drained soil, neutral to acid in 
semi-shaded exposure.  As with most perennial plants, it must be cut to ras every 
year in the spring, when the buds appear.

Cardiandra hybride 
Autumn Bouquet Autumn Bouquet ‘Suapc 1707’

Un feu d’artifice automnal - A fall fireworks display

Sun 
semi-shade

Proposer ces hortensias, c’est offrir bien plus qu’une flo-
raison : c’est installer une expérience de saison longue, 
rassurante et qualitative, pensée pour répondre aux at-
tentes actuelles des jardins privés comme des aménage-
ments professionnels.

Extend the season, enhance the experience 
In the mind of the end customer, the hydrangea is often asso-
ciated with a specific time of the season. Yet, for professionals, the 
challenge is quite different: to extend interest, stretch the bloom 
and create lasting visual continuity.

This double page illustrates another facet of our selection: varie-
ties chosen for their ability to open the season earlier and close 
it later, without compromising on floral quality or plant mainte-
nance. Hydrangeas that accompany the garden over an extended 
period, reinforcing the perception of generosity and value among 
end users.

To propose these hydrangeas is to offer much more than a flowe-
ring: it is to install a long season experience, reassuring and 
qualitative, thought to meet the current expectations of private 
gardens as professional arrangements.

Soleil mi-ombre H 1,20
L 1,20

-25 /
-30°CSun semi-shade

100 jours de fleurs -  100 days of flowers
Grandes fleurs -  large flowers
Floraison changeante -  Changing flowering

Hydrangea paniculata Pink & Rose Pink & Rose ‘LC N014’

Un festival rose qui s’intensifie - A pink festival that intensifies

L’hortensia paniculata Pink & Rose est un festival de couleurs tout au long de 
l’été. Ses grosses inflorescences blanches attirent tous les regards et se transfor-
ment magnifiquement au fil des mois. En juillet quand elles apparaissent, elles 
prennent une teinte blanche élégante, puis se parent d’un rose clair en août 
pour se terminer en un rose intense en septembre. Ses tiges robustes sont ré-
sistantes et ne se couchent pas facilement. Que ce soit en pot ou dans le jardin, 
cet hortensia offre 100 jours de fleurs éblouissantes.

L’hortensia paniculata Pink & Rose is a festival of colors throughout the summer. Its large 
white inflorescences are a real eye-catcher and transform beautifully over the months. In 
July when they appear, they take on an elegant white hue, then adorn themselves with a 
light pink in August to end up as an intense pink in September. Its robust stems are resis-
tant and do not lay down easily. Whether in a pot or in the garden, this hydrangea offers 
100 days of dazzling flowers.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Ombre
mi-ombre

H 0,50
L 0,80

-15 /
-20°C

Shade
semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

variété primée

juillet /july septembre /septemberaout /august^

L’hydrangea vivace

Solide et spectaculaire tout lSolide et spectaculaire tout l  eteeteSolide et spectaculaire tout l ete‘

‘‘

Floraison longue duree !Floraison longue duree !Floraison longue duree !
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COULEUR INÉDITE ! -  NEW COLOR!
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
RÉSISTE AU SEC ET AU FROID -  drought and cold-resistant

Le lewisia Sunset Glow égaie jardins et terrasses de son rouge 
rosé intense, évoquant un crépuscule flamboyant. Sa floraison 
s’étire du printemps aux premières gelées, offrant un spectacle 
continu. Peu exigeant, il se cultive en pot ou en rocaille, préférant 
un sol drainé et une exposition ensoleillée à mi-ombragée. Résistant et 
fiable, il demande peu d’entretien pour un effet maximal. Installez-le en bor-
dure ou en jardinière et profitez d’un éclat de couleur ininterrompu !

Généreux et parfumé, le rosier Amirose symbolise l’amitié. Ses fleurs 
doubles évoluent du pêche au rose tendre, puis au blanc, avec un cœur 
magenta. Très florifère, il offre une floraison continue tout l’été et diffuse 
un parfum délicat. Son port compact convient aux petits jardins comme 
aux terrasses. Facile à cultiver et résistant aux maladies, c’est un rosier idéal 
pour partager des moments chaleureux et célébrer les liens amicaux.

The lewisia Sunset Glow brightens gardens and terraces with its intense pink red, 
evoking a flamboyant twilight. Its flowering stretches from spring to the first frosts, of-
fering a continuous spectacle. Undemanding, it is grown in pots or in rockery, preferring 
a drained soil and a sunny half-shaded exposure. Resistant and reliable, it requires little 
maintenance for maximum effect. Install it as a border or planter and enjoy an uninter-
rupted burst of color!

Generous and fragrant, the Amirose rose symbolizes friendship. Its double flowers 
evolve from peach to tender pink, then to white, with a magenta heart. Very floriferous, 
it offers a continuous flowering all summer and diffuses a delicate perfume. Its compact 
port is suitable for small gardens as well as terraces. Easy to cultivate and resistant to 
diseases, it is an ideal rose to share warm moments and celebrate friendly ties.

Lewisia hybride 
Sunset Glow Sunset Glow ‘Marianni’

Rosa hybride 
Amirose Amirose ‘KORhulth 005’

Un coucher de soleil

Un rosier à partager

- Sunset

- A rose tree to share

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

PLANTE COMPACTE -  compact plant
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
COULEUR CHANGEANTE ! -  CHANGING COLOR!

Soleil mi-ombre
Sun semi-shade

H 0,40
L 0,50

-15 /
-20 °C

variété parfumée

résistant aux maladiesla vie au jardin

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Économe en eauSoleil mi-ombre H 0,20
L 0,20

-10 /
-15 °CSun semi-shade

8 mois d’intensité !
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Quand le jardin
change de latitude !

L’exotisme n’est plus une tendance marginale : il s’im-
pose comme un levier créatif fort dans les projets pay-
sagers contemporains. En 2026, il se décline avec plus 
de finesse, de structure et de cohérence, répondant 
aux attentes des professionnels comme à celles des
utilisateurs finaux.

 Ce nouvel exotisme privilégie les formes architectu-
rales, les feuillages expressifs et les ports sculpturaux, 
capables de transformer un espace en une scène im-
mersive. Chaque plante devient un élément de décor à 
part entière, créant une ambiance dépaysante tout en 
conservant une parfaite lisibilité du projet.
 

Pensées pour une intégration fluide, ces variétés 
trouvent leur place aussi bien dans les jardins privés 
que dans les aménagements urbains ou profession-
nels. Cultivables en pleine terre comme en pot, elles 
s’adaptent aux contraintes actuelles : gestion de l’eau, 
entretien raisonné, résistance climatique et longévité 
décorative.

L’escapade exotique n’est donc pas un excès, mais une 
interprétation maîtrisée du voyage. Elle permet aux 
prescripteurs et paysagistes de proposer des projets 
identitaires, différenciants et émotionnels, tout en 
sécurisant la réussite végétale.

Avec cette sélection Globe Planter, vous accompagnez 
vos clients dans la création de jardins évocateurs, 
où l’évasion devient une composante durable du 
paysage.

When the garden changes latitude!
Exoticism is no longer a marginal trend: it has establi-
shed itself as a strong creative lever in contemporary 
landscaping projects. In 2026, it is available with more 
finesse, structure and consistency, meeting the expec-
tations of professionals as well as those of end users.

This new exoticism favors architectural forms, 
expressive foliage and sculptural ports, capable of 
transforming a space into an immersive scene. Each 
plant becomes a fully-fledged decorative element, 
creating an exotic atmosphere while maintaining a 
perfect readability of the project.

Create strong visual cues, conducive 
to escape

Thought for a fluid integration, these varieties find 
their place as well in private gardens as in urban or 
professional arrangements. Cultivable in open ground 
as well as in pots, they adapt to current constraints: 
water management, reasonable maintenance, climate 
resistance and decorative longevity.

The exotic getaway is therefore not an excess, but a 
mastered interpretation of the journey. It allows pres-
cribers and landscapers to propose identity, differen-
tiating, and emotional projects, while 
securing the plant success.

With this selection Globe Planter, you accompany 
your clients in the creation of evocative gardens, where 
escape becomes a sustainable component of the lands-
cape.

escapade

EXOTIC ESCAPEEXOTIC ESCAPE
exotique

Créer des repères visuels 
forts, propices à l’évasion
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Plante compacte -  compact plant
Floraison abondante -  abundant flowering
Port arrondi -  rounded habit

Plante très compacte -  very compact plant
Boutons roses -  Pink buds
Floraison prolongée -  Prolonged flowering

Groovy Baby n’est pas un Tibouchina comme les autres, avec des entre-
nœuds longs et une plante difficile à ramifier. Groovy Baby est tout le 
contraire, avec des rameaux courts, de nombreuses ramifications, et 
une floraison continue de août à avril ! Pour profiter de cette floraison 
abondante, rentrez le Tibouchina Groovy Baby à l’intérieur en hiver. Ses 
grandes fleurs couvrent très bien son feuillage vert foncé composé de 
petites feuilles.

Groovy Baby is not a Tibouchina like the others, with long internodes and a plant 
difficult to branch. Groovy Baby is quite the opposite, with short boughs, many 
ramifications, and a continuous flowering from August to April! To enjoy this 
abundant flowering, bring the Tibouchina Groovy Baby indoors in winter. Its large 
flowers cover very well its dark green foliage composed of small leaves.

Tibouchina × mutabilis 
Groovy Baby Groovy Baby ‘teko’
Petit coussin toujours en fleurs ! - Small cushion always in bloom!

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil mi-ombre

Soleil mi-ombre

H 0,60
L 0,60

H 0,60
L 0,80

-03 /
-07 °C

-03 /
-07 °C

Sun semi-shade

Sun semi-shade

Très belle plante d’ombre compacte au feuillage vert foncé. Elle forme natu-
rellement un coussin qui se couvre de fleurs blanches joliment contrastées 
d’étamines rose vif, de l’automne au début du printemps. La plante peut se 
rentrer à l’intérieur mais ne demande pas trop de chaleur.

Very beautiful compact shade plant with dark green foliage. It naturally forms a cushion 
that is covered with beautifully contrasted white flowers of bright pink stamens, from 
autumn to early spring. The plant can get inside but does not require too much heat.

Tibouchina urvilleana 
Peace Baby Peace Baby ‘COV’
Petit coussin blanc - Small white cushion

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Baby par la tailleBaby par la taille

Star par la floraisonStar par la floraison  !!

Et d’autres BABY à venir !Et d’autres BABY à venir !

escapade exotique
EXOTIC ESCAPEEXOTIC ESCAPE

28



Soleil

Soleil

Soleil

H 1,00
L 0,80

H 1,20
L 1,20

H 1,20
L 1,20

-07/
-10 °C

-12 °C

-12 °C

Sun

Sun

SunFloraison originale ! -  Original flowering!
Look exotique -  exotic look
Résiste au sec et au froid -  Drought and cold resistant

Compact et florifère, le rince-bouteille Amarette illumine le jardin de mai à juil-
let avec ses spectaculaires fleurs en brosse rouge-rose. Son feuillage persistant, 
aromatique au froissement, forme un bel arbuste buissonnant, idéal en pot, 
palissé ou intégré dans un massif exotique. Rustique jusqu’à -12 °C, il prospère 
en plein soleil, dans un sol bien drainé, acide à neutre. Protégez-le des vents 
froids en hiver et taillez légèrement après floraison pour stimuler sa croissance 
et sa floraison.

Compact and floriferous, the Amarette bottle rinse illuminates the garden from May to July 
with its spectacular red-pink brush flowers. Its evergreen foliage, aromatic with rustling, 
forms a beautiful shrub bush, ideal in pot, trellised or integrated into an exotic flowerbed. 
Hardy to -12 °C, it thrives in full sun, well-drained soil, acidic to neutral. Protect it from the 
cold winds in winter and trim slightly after flowering to stimulate its growth and flowering.

Callistemon hybride Amarette Amarette ‘Hutnik’
Compact et éclatant - Compact and bright

Floraison originale ! -  Original flowering!
Look exotique -  exotic look
Résiste au sec et au froid -  Drought and cold resistant

Le rince-bouteille Honeypot se distingue par ses superbes fleurs jaune-vert en 
forme de brosse, qui illuminent le jardin de mai à juillet. Son feuillage persis-
tant, vert foncé et aromatique, dégage un délicat parfum citronné lorsqu’on le 
froisse. Cet arbuste compact s’adapte en massif, en pot ou palissé sur un treillis. 
Plantez-le en plein soleil, dans un sol bien drainé et abrité du vent. Rustique 
jusqu’à -12 °C, il résiste aux hivers doux en pleine terre.

The Honeypot bottle rinse is distinguished by its superb brush-shaped yellow-green 
flowers, which illuminate the garden from May to July. Its evergreen foliage, dark green 
and aromatic, gives off a delicate lemon scent when crumpled. This compact shrub fits 
into a flowerbed, in a pot or trellised on a trellis. Plant it in full sun, in well-drained soil 
and sheltered from the wind. Rustic up to -12 °C, it resists mild winters in the open ground.

Callistemon salignus HoneypotHoneypot  ‘Hutneezz’

Un éclat lumineux pour un jardin exotique
- A bright glow for an exotic garden

Floraison originale ! -  Original flowering!
Look exotique -  exotic look
Résiste au sec -   Resistant to dry conditions

Le rince-bouteilles Beeslebuzz Inn se démarque par ses grandes fleurs rose 
vif, originales et lumineuses, qui attirent irrésistiblement les abeilles en fin de 
printemps dans un joyeux bourdonnement. Son feuillage persistant, vert fon-
cé, épais et aromatique, habille de rameaux souples et arqués décoratifs toute 
l’année. Atteignant jusqu’à 1,5 m, il s’utilise en massif, en bac ou contre un mur 
abrité. Plantez-le au soleil, en sol drainé non calcaire. En climat doux ou littoral, il 
prospère en pleine terre ; ailleurs, cultivez-le en pot à hiverner hors gel.

The Beeslebuzz Inn bottle rinse stands out for its large bright pink flowers, original and 
bright, which irresistibly attract the bees in late spring in a joyful hum. Its evergreen foliage, 
dark green, thick and aromatic, dresses of flexible and arched decorative branches all year 
round. Reaching up to 1.5 m, it is used in flower bed, in a container or against a sheltered 
wall. Plant it in the sun, in non-calcareous drained soil. In mild or coastal climates, it thrives 
in the open ground; elsewhere, grow it in pots to winter frost-free.

Callistemon hybride Beeslebuzz Inn Beeslebuzz Inn ‘Parlink’

Floraison bourdonnante de vie - Flowering buzzing with life

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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la vie au jardin

la vie au jardin

la vie au jardin

Économe en eau

Économe en eau

Économe en eau
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escapade exotique
EXOTIC ESCAPEEXOTIC ESCAPE
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Faciles à vivre
Faciles à vendre
L’exotisme s’invite au jardin dans 
une version contemporaine, struc-
turée et durable.

Feuillages graphiques, ports ar-
chitecturaux et ambiances dépay-
santes : une nouvelle manière de 
créer des extérieurs identitaires, 
sans compromis sur l’adaptation ni 
la pérennité. 

Des végétaux à fort impact visuel, 
sélectionnés pour leur adaptabilité,
leur entretien maîtrisé et leur 
capacité à valoriser un projet dès la 
première saison.

Easy to live in, easy to sell. 
The exoticism invites itself to the garden 
in a contemporary, structured and du-
rable version.

Graphic foliage, architectural ports and 
exotic atmospheres: a new way of crea-
ting identity exteriors, without compro-
mise on adaptation or sustainability. 

Plants with a strong visual impact, 
selected for their adaptability, their 
controlled maintenance and their abi-
lity to enhance a project from the first 
season.

Ces nouvelles variétés de chèvrefeuilles du Cap portent tout l’été une longue floraison aux couleurs vibrantes. Plus 
compactes que les autres Tecomaria, ces variétés ne dépassent pas 80 cm en tous côtés, elles ne grimpent donc 
pas. Les chèvrefeuilles du Cap sont résistants aux maladies, à la chaleur, à la sécheresse et au vent. De croissance 
rapide, mellifères et économes en eau, ils sont idéaux pour les jardins méditerranéens, où ils pourront être plantés 
en pleine terre et même servir pour la réalisation de haies basses. Plantez-les en plein soleil dans un sol drainant. 
Dans les régions froides, cultivez-les en pot à rentrer l’hiver.

These new varieties of Cape honeysuckle carry all summer a long flowering with vibrant colors. More compact than the other Te-
comaria, these varieties do not exceed 80 cm on all sides, they therefore do not climb. Cape honeysuckles are resistant to disease, 
heat, drought and wind. Of rapid growth, fruitful and water-efficient, they are ideal for Mediterranean gardens, where they can be 
planted in open ground and even used for the construction of low hedges. Plant them in full sun in a draining soil. In cold regions, 
grow them in pots to be brought in during the winter.

Tecomaria capensis SUN LOVERS™ 

Économe en eau

Soleil

H 0,80
L 0,80

-03 /
-07 °C

Sun
orange orange ‘DWOR001’

red red ‘DWRE001’

yellow yellow ‘DWYE001’

planteS compacteS -  compact plantS
fLORAISONS ABONDANTES - abundant flowering
COULEURs VIVEs -  bright colors

SUN LOVERS 
TM

™Port maîtrisé & floraison généreuse 

Compact et florifère - Compact and floriferous
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escapade exotique
EXOTIC ESCAPEEXOTIC ESCAPE
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Le feuillage comme nouvel 
argument de vente 
Dans un marché où la floraison reste un réflexe 
d’achat, le feuillage est devenu un véritable facteur de 
différenciation. Durable, lisible sur la durée et immé-
diatement identifiable, il répond à une attente de plus 
en plus forte des clients finaux : des jardins beaux plus 
longtemps, avec moins de dépendance au pic floral.

Ces variétés à feuillage remarquable offrent un avan-
tage décisif : elles se vendent sur la forme, la texture et 
la couleur, indépendamment du calendrier de florai-
son. Panachures contrastées, tons bleutés, feuillages 
pourprés ou graphiques… ces plantes créent un im-
pact visuel immédiat en rayon comme en situation, et 
facilitent la projection du client.

Le feuillage devient alors un outil de structuration du 
projet. Il permet de poser un décor dès la plantation, 
de maintenir l’intérêt toute l’année et de construire 
des compositions cohérentes sans multiplier les réfé-
rences. En massif, en pot ou en scène contemporaine, 
ces variétés jouent un rôle permanent, là où une flo-
raison ponctuelle ne suffit plus.

Notre sélection met volontairement en avant des feuil-
lages capables de changer la lecture du jardin : des 
plantes qui existent même sans fleurs, qui apportent 
du rythme, du contraste et une signature visuelle 
forte. Des choix pensés pour sécuriser la réussite des 
projets et enrichir l’argumentaire commercial.

Miser sur le feuillage spectaculaire, c’est proposer à 
ses clients une autre manière de concevoir le jardin : 
plus durable, plus lisible, plus actuelle.

Foliage as a new sales argument 
In a market where flowering remains a buying reflex, the foliage has 
become a real differentiator. Durable, readable over time and im-
mediately identifiable, it meets an increasingly high expectation of 
end customers: beautiful gardens for longer, with less dependence 
on the floral peak.

These varieties with remarkable foliage offer a decisive advantage: 
they sell themselves on shape, texture and color, regardless of the 
flowering schedule. Contrasting variegations, bluish tones, purple 
or graphic foliage... these plants create an immediate visual impact 
on the shelf as well as in situations, and facilitate the projection of 
the client.

The foliage then becomes a tool for structuring the project. It allows 
setting a scene from the planting, to maintain interest throughout 
the year and to build coherent compositions without multiplying 
references. In massive, in pot or in contemporary scene, these varie-
ties play a permanent role, where a punctual blooming is no longer 
enough.

Our selection deliberately highlights foliage capable of changing 
the garden’s reading: plants that exist even without flowers, which 
bring rhythm, contrast and a strong visual signature. Choices de-
signed to secure the success of projects and enrich the commercial 
argument.

Betting on spectacular foliage means offering customers another 
way of designing the garden: more sustainable, more readable, 
more current.

SPECTACLE
SE FAIT

FEUILLAGE
QUAND LE

BECOMES SPECTACULARBECOMES SPECTACULAR
WHEN THE FOLIAGEWHEN THE FOLIAGE
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Soleil mi-ombre H 0,50
L 0,50

-10 /
-15 °CSun semi-shade

Euphorbia hybride xx

FEUILLAGE CHANGEANT -  CHANGING FOLIAGE
COULEURS INCROYABLES ! -  INCREDIBLE COLORS!
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

Cette nouvelle euphorbe est une vivace compacte aux 
allures spectaculaires toute l’année. Son feuillage vert 
glauque bordé de crème illumine les massifs au prin-
temps et en été, avant de se teinter d’un rose intense à 
l’automne, donnant une allure rougeoyante durant tout 
l’hiver. Elle adore les sols bien drainés et les situations 
ensoleillées à mi-ombragées. Peu exigeante, elle résiste 
bien à la sécheresse. Une vraie plante caméléon, idéale 
pour bordures, rocailles ou pots structurants !

This new euphorbia is a compact perennial with spectacu-
lar appearances all year round. Its glaucous green foliage 
bordered with cream illuminates the massifs in spring and 
summer, before tinting with an intense pink in autumn, 
giving a reddish allure throughout the winter. She loves 
well-drained soils and sunny, semi-shaded situations. 
Undemanding, she resists drought well. A real chameleon 
plant, ideal for borders, rockeries or structural pots!

Toutes H 0,35
L 0,40

-15 /
-20 °CAll
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FEUILLAGE PANACHÉ ! -  VARIEGATED FOLIAGE!
FEUILLAGE SOUPLE -  FLEXIBLE FOLIAGE
COULEURS CHANGEANTES -  changing colors

L’herbe du Japon Lemon Zest™ réinvente l’ombre avec son feuillage fin strié 
d’ivoire, de citron et de jaune beurre sur fond vert chartreuse. Plus aérienne que 
les autres Hakonechloa, elle forme une touffe souple qui ondule au vent et ap-
porte lumière et texture aux zones peu ensoleillées. Idéale en massif d’ombre, 
sous-bois clair ou potée. Plantez en sol riche, frais et drainé, à mi-ombre. Arrosez 
régulièrement la première année, puis entretien minimal.

The Hakonechloa Lemon ZestTM reinvents shade with its fine foliage streaked with ivory, 
lemon and butter yellow on a chartreous green background. More airy than the other Ha-
konechloas, it forms a soft tuft that undulates in the wind and brings light and texture to 
areas with little sun. Ideal in a shaded flower bed, light or potty undergrowth. Plant in rich, 
fresh and drained soil, in partial shade. Water regularly the first year, then minimal main-
tenance.

Hakonechloa macra 
Lemon Zest™ Lemon Zest™ ‘Hakbri1’
Un zeste de citron pour illuminer l’ombre
- A zest of lemon to brighten the shade

Feuillage hivernal époustouflant - Stunning winter foliage

Printemps Ete‘‘

AutomneÉconome en eau la vie au jardin

Le caméléon du jardinLe caméléon du jardin

Lumière mouvanteLumière mouvante
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Toutes

Toutes

H 1,00
L 1,00

H 4,00
L 3,00

-07 /
-10 °C

-07 /
-10 °C

All

All

PLANTE TRÈS COMPACTE -  very compact plant
FEUILLAGE FIN VERT -  FINE GREEN FOLIAGE
BELLE FORME RONDE -  beautiful round shape

Le pittospore Orbitea forme un superbe coussin compact de pe-
tites feuilles vertes allongées. Son port naturellement arrondi et 
dense en fait une plante idéale pour les bordures ou les pots. Il ne 
nécessite aucune taille, simplifiant ainsi son entretien. Plantez-le 
dans un sol bien drainé. Résistant et facile à vivre, le pittospore 
Orbitea ajoutera une touche élégante et durable à votre jardin.

The pittospore Orbitea forms a superb compact cushion of small elon-
gated green leaves. Its naturally rounded and dense habit makes it an 
ideal plant for borders or pots. It does not require any pruning, thus sim-
plifying its maintenance. Plant it in well-drained soil. Resistant and easy 
to live with, the Orbitea pittospore will add an elegant and durable touch 
to your garden.

Pittosporum tenuifolium 
Orbitea Orbitea ‘Ladpity’

Coussin compact à entretien minimal !
- Compact cushion with minimal maintenance!

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Le pittospore  Snow Leopard attire immédiatement l’œil par son feuillage blanc 
et vert très net, porté par des tiges sombres presque noires qui accentuent le 
contraste. Son port érigé, dense et bien ramifié lui permet de former rapidement 
une haie, ou un sujet isolé naturellement conique, sans taille contraignante. Très 
vigoureux, il peut atteindre environ 3 m de haut pour 2 m de large en six ans. Résis-
tant à la chaleur, à la sécheresse et à l’humidité, il se plante au soleil, en sol drainé, 
avec peu d’entretien.

The pittospore Snow Leopard immediately attracts the eye with its very clear white and green 
foliage, carried by dark almost black stems that accentuate the contrast. Its erect, dense and 
well-branched habit allows it to quickly form a hedge, or an isolated naturally conical sub-
ject, without constraining size. Very vigorous, it can reach about 3 m high and 2 m wide in six 
years. Resistant to heat, drought and humidity, it is planted in the sun, in drained soil, with 
little maintenance.

Port conique -  Conical habit
Dense et bien ramifié -  Dense and well-branched habit
Résiste au sec -  Drought-resistant

Pittosporum hybride Snow Leopard Snow Leopard ‘COV’
Port conique idéal en haies - Ideal conical habit in hedges

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

variété parfumée

variété parfumée

Économe en eau

Économe en eau

 

 
Feuillage fin  Feuillage fin  

& Volume maîtrisé& Volume maîtrisé

Un cône parfait
habillé de blanc et de vert 

Geometrie 

‘ ‘

pittosporumpittosporum

naturelle 
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Belle forme ronde -  beautiful round shape
Plante compacte -  compact plant
Résiste au sec et aux embruns -  Resistant to dry conditions and sea spray

Le pittospore Pot Belly est idéal pour les jardins exposés aux forces de la nature. 
Avec ses entre-nœuds courts, il forme naturellement une boule dense et régu-
lière, sans besoin de taille. Parfait en bord de mer, il résiste au vent, aux embruns, 
à la sécheresse et à la chaleur comme au froid. Son feuillage lustré reste déco-
ratif toute l’année. Idéal pour encadrer une entrée ou ponctuer une allée, il se 
plante au soleil ou à mi-ombre, dans un sol bien drainé.

Pot Belly pittospore is ideal for gardens exposed to the forces of nature. With its short in-
ternodes, it naturally forms a dense and regular ball, without the need for size. Perfect by 
the sea, it resists wind, spray, drought and heat as well as cold. Its glossy foliage remains 
decorative all year round. Ideal for framing an entrance or punctuating a driveway, it is 
planted in the sun or partial shade, in well-drained soil.

Pittosporum crassifolium 
Pot Belly  Pot Belly  ‘COV’
Se forme naturellement en boule !
- Forms naturally in a ball!

Toutes H 2,00
L 2,00

-10 °C
All

variété parfuméeÉconome en eau

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Une sphère brillante
qui capte la lumiere !‘

quand le feuillage se fait spectacle
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Pousses colorées -  Colored shoots
Feuillage plumeux -  Feathery foliage
Plante compacte -  compact plant

La sorbaire à feuilles de sorbier Crimson Feather enchante par ses jeunes pousses 
rouge écarlate, semblables à des plumes de feu. Compacte et rustique, cette 
sorbaire déploie un feuillage plumeux d’un vert doré qui contraste avec l’éclat 
cramoisi des nouvelles feuilles, visibles tout l’été. Idéale en massif, pot ou haie 
basse, elle attire les pollinisateurs et apporte de la couleur. Plantez-la en sol frais 
et drainé, au soleil ou à mi-ombre. Facile à vivre, elle résiste bien au froid comme 
aux maladies.

The Crimson Feather mountain ash beetle enchants with its young scarlet-red shoots, simi-
lar to fire plumes. Compact and rustic, this sorbian displays a plumose foliage of a golden 
green which contrasts with the crimson sheen of the new leaves, visible all summer. Ideal 
in flower bed, pot or low hedge, it attracts pollinators and brings color. Plant it in fresh and 
drained soil, in the sun or semi-shade. Easy to live with, it resists well to cold as to diseases.

Sorbaria sorbifolia  Crimson Feather Crimson Feather ‘HYFARIA’
Un plumet rouge - A red plume

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Sun semi-shade
Soleil mi-ombre H 1,00

L 1,00
-10 /
-15 °C

la vie au jardin

résistant aux maladiesvariété primée

La myrthe rouge Fire Dragon séduit par son feuillage sombre aux reflets rouge in-
candescent, particulièrement intense en hiver. Compacte et persistante, elle forme 
une haie élégante ou colore un massif avec allure. Ses petites fleurs blanches 
contrastent joliment avec son feuillage. Plantez-la en plein soleil, en sol bien drai-
né. Assez résistante au froid, aux embruns et à la sécheresse une fois installée, elle 
demande peu d’entretien. Taillez légèrement pour densifier son port et révéler tout 
son éclat.

The Lophomyrtus ralphii Fire Dragon captivates with its dark foliage with incandes-
cent red reflections, particularly intense in winter. Compact and persistent, it forms 
an elegant hedge or colors a flower bed with allure. Its small white flowers contrast 
beautifully with its foliage. Plant it in full sun, on well-drained soil. Quite resistant to 
cold, sea spray and drought once installed, it requires little maintenance. Trim slightly 
to densify its port and reveal all its brilliance.

Économe en eauSoleil H 1,50
L 1,20

-03 /
-07 °CSun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.Plante compacte -  compact plant
Jeunes pousses colorées -  Young colorful shoots
Toujours décorative -  Always decorative

Lophomyrtus ralphii 
Fire Dragon Fire Dragon ‘MD002’
Feuillage pourpre étincelant - Sparkling purple foliage

Une présence forte, sans excès

Le contraste qui attireLe contraste qui attire

quand le feuillage se fait spectacle
WHEN THE FOLIAGE BECOMES SPECTACULARWHEN THE FOLIAGE BECOMES SPECTACULAR

36



Économe en eau

Mi-ombre

H 1,20
L 1,50

-25 /
-30 °C

Semi-shade

JEUNES POUSSES COLORÉES -  YOUNG COLORFUL SHOOTS
PLANTE COMPACTE -  compact plant
TOUJOURS DÉCORATIF -  ALWAYS DECORATIVE

Le bambou sacré Goldstream illumine massifs et terrasses par son feuillage jaune d’or, re-
haussé de jeunes pousses saumon au printemps puis d’un ambre chaud en hiver. En été, le 
feuillage prend une teinte verte lumineuse. Compact, il structure les petits jardins et com-
positions en pot sans déborder. Son nom évoque ce flux lumineux changeant au fil des 
saisons. Résistant à la sécheresse une fois installé et rustique, il apprécie un sol drainé, au 
soleil ou à mi-ombre. Taille légère possible au printemps pour densifier.

The Nandina Goldstream illuminates flower beds and terraces with its golden yellow foliage, enhanced 
by young salmon shoots in spring then a warm amber in winter. In summer, the foliage takes on a bri-
ght green hue. Compact, it structures small gardens and potted compositions without overflowing. Its 
name evokes this changing luminous flux over the seasons. Drought-resistant once settled and rustic, 
it appreciates drained soil, in the sun or partial shade. Light pruning possible in the spring to densify.

Nandina domestica Goldstream Goldstream ‘NanSid11’
Superbe feuillage ambre-doré - Superb amber-golden foliage

Économe en eau

Soleil mi-ombre

H 1,00
L 0,80

-15 /
-20 °C

Sun semi-shade

Couleurs chaudes -  warm colors
Floraison délicate -  Delicate flowering
Résiste au sec -  Drought-resistant

Cette plante de la famille des Iris présente les mêmes grandes particularités. Elle possède un 
feuillage fin et architecturé. Elle fleurit en début d’été avec de nombreuses fleurs blanches 
en grappes. Elle est très résistante à la sécheresse et adore les terrains secs. Elle peut être 
abimée par la neige, mais repousse après l’hiver si elle est dans un terrain drainant. Elle se 
plaît en massif de premier plan, mais également en bac et en pot en mélange camaïeu ou 
contrastant.

This plant from the Iris family has the same great characteristics. It has fine and architectured foliage. 
It blooms at the beginning of summer with many white bunched flowers. She is very drought resistant 
and loves dry land. She can be damaged by snow, but regrows after winter if she is in draining terrain. 
It pleases in a prominent flower bed, but also in a tank and in a pot in a cameo or contrasting mixture.

Libertia ixioides Goldfinger Goldfinger ‘NNGF2’
Lumineuse toute l’année - Bright all year round

Économe en eau

variété primée

Soleil

H 0,50
L 0,50

-03 /
-07 °C

Sun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

FEUILLAGE PANACHÉ ! -  variegated foliage
LUMINEUX -  bright
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

Le Diervilla Sunshine forme un petit arbuste dense et lumineux grâce à son feuillage pa-
naché blanc-crème et vert, remarquablement stable. Plus décoratif que l’espèce type, il 
agrémente massifs et talus en apportant contraste et clarté. En été, de petites fleurs jaunes 
viennent ponctuer le feuillage. Tolérant à la sécheresse et aux conditions difficiles, il peut 
être placé au pied d’un arbre. Plantez-le de préférence à mi-ombre, dans un sol drainant.

The Diervilla Sunshine forms a small, dense and luminous shrub thanks to its strikingly stable white-
cream and green variegated foliage. More decorative than the type species, it embellishes flower beds  
and embankments by providing contrast and clarity. In summer, small yellow flowers punctuate the 
foliage. Tolerant to drought and harsh conditions, it can be placed at the foot of a tree. Plant it preferably 
in semi-shade, in draining soil.

Diervilla sessilifolia Sunshine Sunshine ‘Mathilda004’
Feuillage lumineux - Bright foliage

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Un trait d’or au jardinUn trait d’or au jardin

Flux doré toute l’annéeFlux doré toute l’année

Une nouvelle lecture du Diervilla

quand le feuillage se fait spectacle
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La seule La seule 
heuchère heuchère 
qui résiste qui résiste 
au soleilau soleil
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Toutes H 0,40
L 0,40

-15 /
-20 °C All

Superbe couleur -  beautiful color
Résiste au soleil -  Resist the sun
Floraison aérienne -  airy flowering

L’heuchère Eternal Fire se distingue par son feuillage 
rouge rosé nuancé de pourpre, lumineux et stable, 
même en situation ensoleillée,  un vrai atout parmi les 
heuchères !  Sa touffe compacte reste décorative toute 
l’année et met en valeur massifs, bordures et potées. 
De fines hampes florales légères apparaissent en fin de 
printemps, allégeant le feuillage. Installez-la au soleil ou 
à mi-ombre, en sol drainé et humifère. Arrosez réguliè-
rement la première année, l’entretien sera très limité les 
années suivantes.

The only altitude that resists the sun! The Eternal Fire high 
is distinguished by its pinkish-red foliage nuanced with 
purple, bright and stable, even in sunny conditions, a real 
asset among the high trees!  Its compact tuft remains de-
corative all year round and highlights flower beds, curbs 
and pots. Thin light floral stems appear in late spring, 
lightening the foliage. Install it in the sun or partial shade, 
in drained and humiferous soil. Water regularly the first 
year, maintenance will be very limited in subsequent 
years.

Heuchera hybride 
Eternal fire Eternal fire ‘FJF1603’

Éclatant toute l’année ! - Bright all year round!

Faciles à vivre
Faciles à vendre
Feuillages denses, coloris intenses 
et excellente tenue dans le temps :
ces heuchères s’installent sans com-
plexité et offrent un décor immédiat. 
Résistantes aux maladies, économes 
en eau et fiables en situation, elles 
sécurisent les plantations tout en 
apportant une forte valeur décora-
tive.

Des variétés évidentes à proposer, 
qui séduisent par leur couleur… et 
rassurent par leur comportement.

Dense foliage, intense colors and 
excellent durability: these heights 
settle without complexity and offer 
an immediate backdrop. Resistant 
to diseases, water-saving and re-
liable in situ, they secure the plan-
tations while providing a high deco-
rative value.
Obvious varieties to offer, which 
seduce by their color... and reassure 
by their behavior.

Ombre mi-ombre

H 0,40
L 0,40

-15 /
-20 °C

Shade semi-shade

COLORIS ORIGINAL -  original colour
FEUILLAGE CHANGEANT -  CHANGING FOLIAGE
FLORAISON AÉRIENNE -  AERIAL FLOWERING

L’heuchère Eternal Flame porte bien son nom avec un feuillage en constante évo-
lution, tel un feu éternel. Ses feuilles rouge-pourpre sont bordées de jaune citron 
au printemps puis de vert citron après la floraison. Cette plante attrayante et dense 
produit des fleurs rose vif, offrant une touche de couleur flamboyante au jardin. 
Plantez-la en sol bien drainé et frais, à mi-ombre, pour un spectacle lumineux toute 
l’année.

The Eternal Flame heuchere lives up to its name with constantly evolving foliage, like an eter-
nal fire. Its red-purple leaves are lined with lemon yellow in the spring and then lime green 
after flowering. This attractive and dense plant produces bright pink flowers, offering a touch 
of flamboyant color to the garden. Plant it in well-drained and cool soil, in partial shade, for 
a bright show all year round.

Heuchera hybride  Eternal Flame Eternal Flame ‘FJF1811’

Un feuillage ardent - A fiery foliage

Économe en eau

Économe en eau

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Heucheres en scene ‘ ‘

La seule La seule 
heuchère heuchère 
qui résiste qui résiste 
au soleilau soleil
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Superbe couleur -  beautiful color
Feuillage sombre -  dark foliage
Look exotique -  exotic look

Cette plante élégante, géométrique convient bien aux jardins de ville. Qu’il 
soit en bac, en pot ou planté, le Phormium In The Red donnera à la scène 
une touche moderne et urbaine. Ne pas hésiter à le mélanger à des plantes 
au feuillage rond et doré.

This elegant, geometric plant is well suited to city gardens. Whether it is in a tray, in a 
pot or planted, the Phormium In The Red will give the scene a modern and urban touch. 
Do not hesitate to mix it with plants with round and golden foliage.

Phormium tenax STYline® 
In The Red In The Red ‘Seied’

Élégant et moderne - Elegant and modern

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil H 1,20
L 1,20

-03 /
-07 °CSun

Économe en eau

Se distinguant des autres lins de Nouvelle-Zélande par sa très petite taille et 
son feuillage fin évoquant celui des graminées, INDIGO Noir séduit par son 
élégance sobre. Son feuillage noir brillant, persistant et légèrement arqué 
remplit l’espace avec modernité. Idéal en pot, en bordure ou en premier plan 
de massif, il s’adapte au soleil comme à la mi-ombre. Résistant au vent, au 
froid et aux embruns, ce lin de Nouvelle-Zélande compact conjugue robus-
tesse et raffinement sans entretien.

Distinguished from other New Zealand linens by its very small size and fine foliage 
evoking that of grasses, INDIGO Noir seduces with its sober elegance. Its glossy, per-
sistent and slightly arched black foliage fills the space with modernity. Ideal in a pot, at 
the edge or in the foreground of the flower bed, it adapts to the sun as well as to partial 
shade. Resistant to wind, cold and sea spray, this compact New Zealand linen combines 
robustness and maintenance-free refinement.

Phormium cookianum INDIGO 
Noir Noir ‘VNPHIN19’

Petit phormium plein d’élégance et de caractère
- Small phormium full of elegance and character

Soleil H 0,50
L 0,30

-07 /
-10 °CSun

Économe en eau

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

ULTRA COMPACT ! -  ULTRA COMPACT!
FEUILLAGE NOIR -  black foliage
RÉSISTE AU SEC ET AU FROID - Drought and cold resistant

phormiums
aux nuances profondes

Petit format

Parfois sous-estimés, les feuillages sombres sont pourtant un 
outil de composition essentiel. Ils structurent l’espace, créent de 
la profondeur et révèlent la lumière par contraste. Là où les tons 
clairs diffusent, les teintes profondes ancrent et signent le décor. 
Le sombre n’assombrit pas : il intensifie, modernise et affirme une 
architecture paysagère contemporaine. Les adopter, c’est appor-
ter au jardin une signature forte et résolument contemporaine.

Sometimes underestimated, dark foliage is nevertheless an essential com-
position tool. They structure the space, create depth and reveal light by 
contrast. Where light tones diffuse, deep hues anchor and sign the decor. The 
dark does not darken: it intensifies, modernizes and affirms a contemporary 
landscape architecture. Adopting them means bringing a strong and resolu-
tely contemporary signature to the garden.

Le regard‘‘ Globe Planter

quand le feuillage se fait spectacle
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Soleil mi-ombre H 2,50
L 1,50

-10 /
-15 °CSun semi-shade

COULEUR UNIQUE ! -  UNIQUE COLOR!
FLEURIT AVANT LES FEUILLES -  BLOOMS BEFORE THE LEAVES
MELLIFÈRE -  melliferous

Le gainier de Griffith Blue Lagoon offre un feuillage remarquable bleu-gris, sou-
ligné au printemps par de jeunes rameaux rouge profond. Au printemps, avant 
même l’apparition des feuilles, des fleurs roses illuminent le bois nu et annoncent 
la saison, précieuses pour les pollinisateurs. Son port érigé et compact convient 
aux petits jardins. Plantez-le au soleil, en sol frais et drainé. Taille légère possible 
pour structurer la silhouette.

The Cercis Blue Lagoon offers a remarkable blue-gray foliage, highlighted in spring by deep 
red young branches. In spring, even before the leaves appear, pink flowers illuminate the 
bare wood and announce the season, precious for pollinators. Its erect and compact habit 
is suitable for small gardens. Plant it in the sun, on cool, drained soil. Possible light size to 
structure the silhouette.

Feuillage bleuté unique ! - Unique blue foliage!

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Cercis griffithii 
Blue Lagoon Blue Lagoon ‘RAFMAR1’

la vie au jardin

La beauté qui traverse les saisons

Feuillage panaché -  variegated foliage
Longue floraison -  long-flowering
Résiste au sec -  Drought-resistant

Il y a d’abord son feuillage panaché de crème qui se présente à vous dès le prin-
temps, puis viennent les fleurs violines en été et jusqu’aux gelées. Vous pouvez 
même la couper en plein été, elle repoussera et refleurira immédiatement. Elle 
aime la chaleur, les sols secs. Elle se plaît en bac comme en pleine terre, seule ou 
accompagnée de vivaces persistantes.

There is first its variegated foliage of cream that presents itself to you from the spring, then 
come the purple flowers in summer and until the frosts. You can even cut it in the middle 
of summer, it will regrow and bloom immediately. She likes the heat, dry soils. She enjoys 
being in a tank as well as outdoors, alone or accompanied by persistent perennials.

Agastache hybride 
Crazy Fortune Crazy Fortune ‘Atenduis’
Belle du printemps aux gelées - Beautiful from spring to frost

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil mi-ombre H 0,70
L 0,50

-15 /
-20 °CSun semi-shade

la vie au jardinÉconome en eau

variété parfumée

Couleur exceptionnelle !

quand le feuillage se fait spectacle
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Elles ne se contentent plus d’accompagner le décor : les 
graminées en deviennent la trame. Véritables outils de 
composition, elles ne remplissent pas l’espace, elles le 
dessinent. Par leurs lignes souples, leurs silhouettes gra-
phiques et leur façon unique de capter la lumière, elles 
insufflent au jardin un mouvement permanent, subtil et 
maîtrisé.

Silhouettes affûtées, ports élancés, feuillages vaporeux… 
elles dialoguent avec le vent et installent une respiration 
contemporaine, élégante, presque instinctive.

Les sélections que nous mettons en avant répondent aux 
attentes actuelles : compacité maîtrisée, tenue irrépro-
chable, résistance au vent et aux épisodes secs, et surtout 
une vraie lisibilité dans le projet. Leurs transparences re-
lient les volumes, allègent les masses et adoucissent les 
lignes minérales d’une terrasse, d’un patio ou d’un jardin 
urbain.

Chez Globe Planter, notre regard dépasse l’esthétique. 
Nous choisissons des graminées capables d’assumer un 
rôle précis dans le paysage : ponctuer, rythmer, structu-
rer, accompagner. Des variétés fiables, faciles à intégrer, 
pensées pour fonctionner en pleine terre comme en bac, 
dans des projets privés comme professionnels.

Les proposer à vos clients, c’est leur offrir un jardin 
contemporain maîtrisé, où chaque souffle devient inten-
tion.

Quand la graminée devient
architecture

Le mouvement devient matière

Movement becomes matter
The selections we put forward meet current expectations: 
controlled compactness, irreproachable clothing, resistance 
to wind and dry episodes, and above all a real legibility in 
the project. Their transparencies connect the volumes, 
lighten the masses and soften the mineral lines of a terrace, 
a patio or an urban garden.

At Globe Planter, our gaze goes beyond aesthetics. We choose 
grasses capable of assuming a specific role in the landscape: 
punctuate, rhythm, structure, accompany. Reliable varieties, 
easy to integrate, designed to work in open ground as well as 
in a tank, in private projects as well as professionals.

Offering them to your clients is offering them a contempora-
ry garden mastered, where every breath becomes intention.

When grasses become architecture
They are no longer content to accompany the scenery: the 
grasses become its framework. Real tools of composition, 
they do not fill the space, they draw it. By their flexible lines, 
their graphic silhouettes and their unique way of capturing 
the light, they infuse the garden with a permanent, subtle 
and controlled movement.

Sharp silhouettes, slender ports, wispy foliage... they dia-
logue with the wind and establish a contemporary, elegant, 
almost instinctive breathing.

mouvements
lignes
&

LINES AND MOTIONLINES AND MOTION

Petite taille...
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Sun semi-shade

Ultra-compact ! -  Ultra-compact!
Peu d’entretien -  low maintenance
Résiste au sec et au froid -  Drought and cold resistant

L’herbe aux écouvillons Tiny Twinkler est une variété ultra-compacte, parfaite 
pour petits espaces et potées. Son feuillage très fin forme une touffe dense 
d’où émergent, en fin d’été, de nombreux épis bronze-crème dressés qui se 
démarquent au-dessus du feuillage, très lumineux. Rustique et résistante à la 
sécheresse, elle demande peu d’entretien. Plantez-la au soleil ou à mi-ombre, 
en sol bien drainé. Rabattez la touffe en fin d’hiver pour favoriser une belle 
repousse.

The Tiny Twinkler grass swab is an ultra-compact variety, perfect for small spaces and 
pots. Its very fine foliage forms a dense tuft from which emerge, at the end of the sum-
mer, numerous erect bronze-cream spikes that stand out above the foliage, very lumi-
nous. Hardy and resistant to drought, it requires little maintenance. Plant it in the sun or 
in partial shade, in well-drained soil. Pull back the tuft at the end of winter to promote 
a beautiful regrowth.

Pennisetum alopecuroides 
Tiny Twinkler Tiny Twinkler ‘COV’
Tout petit ! - Very small!

Soleil mi-ombre H 0,50
L 0,30

-03 °C
Sun semi-shade

Superbes couleurs -  beautiful colors
Plante compacte -  compact plant
Résiste au sec -  Drought-resistant

L’herbe aux écouvillons Tiny Tails charme par son feuillage rouge sombre et 
ses inflorescences plumeuses, semblables à de petites queues de renard ca-
ressées par le vent. Compact et élégant, il apporte texture et douceur au jar-
din du début de l’été jusqu’à l’automne. Peu exigeant, résistant à la sécheresse 
et au vent, il prospère en plein soleil dans un sol bien drainé. Installez-le en 
massif ou en pot pour un effet naturel et raffiné.

Tiny Tails grass fascinates with its dark red foliage and feathery inflorescences, similar 
to small fox tails caressed by the wind. Compact and elegant, it brings texture and sof-
tness to the garden from early summer until autumn. Undemanding, drought and wind 
resistant, it thrives in full sun in well-drained soil. Install it in a flower bed or pot for a 
natural and refined effect.

Pennisetum advena 
Tiny Tails Tiny Tails ‘TUS022’
Queues de renard rouges et soyeuses - Red and silky fox tails

Économe en eau variété primée

Économe en eau
Soleil H 0,40

L 0,40
-15 /
-20 °C

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Pensés pour les espaces exigeants, ces Pennisetum com-
pacts conjuguent densité et précision. Leur silhouette 
maîtrisée rythme les compositions contemporaines et 
insuffle une élégance structurée, tout en légèreté.
Designed for demanding spaces, these compact Pennisetum combine 
density and precision. Their mastered silhouette rhythms contempo-
rary compositions and breathes a structured elegance, all in lightness.

LINES AND MOTIONLINES AND MOTION
lignes     mouvements&

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Petite taille... Présence affirmée
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Belle couleur bleutée -  Beautiful blue color
Peu d’entretien -  low maintenance
Résiste au sec -  Drought-resistant

La seslérie Blue Porcupine ajoute une touche piquante et bleutée à vos massifs ! 
Cette graminée rustique au feuillage vert bleuté évoque les piquants d’un petit 
porc-épic, et garde fière allure toute l’année. Tolérante à la sécheresse, peu sujette 
aux maladies, elle reste bien dressée en toute saison. Installez-la en plein soleil 
ou à mi-ombre, en sol drainé. Idéale en bordures, en pots ou en couvre-sol, elle 
structure avec élégance les jardins secs et modernes.

The Blue Porcupine series adds a spicy and bluish touch to your flowerbeds! This rustic grass 
with bluish green foliage evokes the quills of a small porcupine, and keeps a proud look all 
year round. Tolerant to drought, little prone to disease, it remains well-trained in any season. 
Install it in full sun or partial shade, on drained ground. Ideal for borders, pots or ground 
cover, it elegantly structures dry and modern gardens.

Sesleria heufleriana 
Blue Porcupine Blue Porcupine ‘JS Sowieso’
Un petit porc-épic sans souci ! - A little porcupine without worry!

Économe en eau

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Du bleu au jardin, sans effort

Soleil mi-ombre H 0,35
L 0,40

-20 °C
Sun semi-shade

Économe en eauSoleil mi-ombre H 1,20
L 1,20

-35 °C
Sun semi-shade

FLORAISON AÉRIENNE -  AERIAL FLOWERING
PORT LARGE -  Wide-spreading habit
RÉSISTE AU FROID -  Cold hardy

Le panic Niagara Falls se distingue par son ampleur remarquable, inhabituel 
chez un Panicum. Son feuillage arqué, évoquant un miscanthus, déploie 
une élégante teinte bleu poudré typique des panics. En automne, des 
nuages d’épis crème coiffent la touffe et prolongent l’intérêt ornemental. 
Idéal pour structurer et remplir les grands massifs, il apporte volume et 
mouvement. Plantez-le au soleil, en sol drainé, même ordinaire. Très rus-
tique et peu exigeant, rabattez la touffe en fin d’hiver.

The Niagara Falls Panicum is distinguished by its remarkable magnitude, unusual in 
a Panicum. Its arched foliage, evoking a miscanthus, deploys an elegant powdered 
blue hue typical of the panicum. In autumn, clouds of cream spikes cover the tuft and 
extend the ornamental interest. Ideal for structuring and filling large flower beds, it 
brings volume and movement. Plant it in the sun, on drained soil, even ordinary. Very 
rustic and undemanding, close the tuft at the end of winter.

Panicum hybride 
Niagara Falls Niagara Falls ‘COV’
Une cascade bleutée - A bluish cascade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Volume magistral,
impact immédiat !

LINES AND MOTIONLINES AND MOTION
lignes     mouvements&
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Soleil mi-ombre H 0,60
L 0,60

-30 °C
Sun semi-shade

Feuillage panaché -  variegated foliage
Coloris acidulé -  Tangy color
Plante lumineuse -  Luminous plant

Le scirpe Stars and Stripes illumine le jardin  avec son feuillage panaché très 
vif, jaune et vert, décoratif du printemps à l’automne. En été, des tiges dorées 
portent des têtes florales jaunes, portées par des hampes élégamment arquées 
qui animent les scènes. Sa touffe régulière s’adapte aux sols frais comme plus 
secs. Peu sensible aux maladies et ravageurs, il est fiable en massif, ou en pot. 
Plantez-le au soleil ou à mi-ombre, l’entretien est minimal.

The Stars and Stripes bulrush illuminates the garden with its very bright variegated fo-
liage, yellow and green, decorative from spring to autumn. In summer, golden stems carry 
yellow floral heads, carried by elegantly arched stems that enliven the scenes. Its regular 
tuft adapts to both cool and drier soils. Little sensitive to diseases and pests, it is reliable in 
flower beds or pots. Plant it in the sun or partial shade, maintenance is minimal.

Scirpus hybride 
Stars and Stripes Stars and Stripes ‘COV’
Floraison étoilée - Star-shaped flowering

Feuillage intensément lumineux 

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

LINES AND MOTIONLINES AND MOTION
lignes     mouvements&
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FEUILLAGE BLEUTÉ -  bluish foliage.
FEUILLAGE AUTOMNAL DÉCORATIF -  decorative autumn foliage
Résiste au sec -  Drought-resistant

L’herbe des Indiens JS Michelito se distingue par son feuillage bleu acier remar-
quable, qui évolue vers des teintes chaleureuses en automne. Son port très éri-
gé, ferme et structuré, met en valeur des inflorescences élégantes, pourpres aux 
étamines jaunes, bien dégagées du feuillage resté bas. Cette architecture nette 
en fait une graminée idéale pour massifs contemporains et scènes sèches. Très 
résistante à la sécheresse, elle s’installe facilement au soleil, en sol drainé. Peu 
exigeante, elle demande un simple nettoyage en fin d’hiver.

The JS Michelito sorghastrum is distinguished by its remarkable steel blue foliage, 
which evolves into warm hues in autumn. Its very erect port, firm and structured, 
highlights elegant inflorescences, purple with yellow stamens, well clear of the fo-
liage remained low. This clear architecture makes it an ideal grass for contemporary 
flower beds and dry scenes. Very resistant to drought, it settles easily in the sun, on 
drained soil. Undemanding, it requires a simple cleaning at the end of winter.

Sorghastrum nutans
JS Michelito JS Michelito ‘cov’
Silhouette bleue élégante
- An elegant blue silhouette

Économe en eau

Soleil H 1,20
L 0,50

-25 /
-30 °CSun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Le yucca Waterfall se distingue par son port retombant, évoquant une fontaine 
exotique. Ses longues feuilles fines sont souples et bien moins piquantes que 
celles du Yucca gloriosa. Sa croissance vigoureuse lui permet de former un tronc 
atteignant 2 à 3 mètres à l’âge adulte. Très résistant au gel comme à l’humidité, il 
apprécie le plein soleil et un sol drainé. Idéal en isolé, en massif ou en pot, 
il demande peu d’entretien et déploie son effet spectaculaire toute l’année.

The Waterfall yucca is distinguished by its drooping port, evoking an exotic fountain. Its 
long thin leaves are supple and much less prickly than those of Yucca gloriosa. Its vigo-
rous growth allows it to develop a trunk reaching 2 to 3 meters at maturity. Very resistant 
to frost and moisture, it appreciates full sun and a drained soil. Ideal in isolated, flower 
bed or pot, it requires little maintenance and deploys its spectacular effect all year round.

Yucca treculeana × linearifolia 
Waterfall Waterfall ‘amyuctlc’
Feuillage fin qui pique moins - Fine foliage that stings less

Économe en eau la vie au jardin

Soleil H 2,50
L 1,00

-10 /
-15 °CSun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Moins piquant -  Less prickly
Look exotique -  exotic look
Résiste au froid et au sec -  Drought and cold resistant

Architecture en cascade
Port graphique et retombant

‘ ‘Du meme obtenteur :

Économe en eau

la vie au jardin

Finesse et souplesseFinesse et souplesse

YUCCA  KATANAKATANAYUCCA  FRENCH FLAGFRENCH FLAG

Top vente !Top vente !

Économe en eau

variété primée

la vie au jardin

Bleu remarquable
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All

Les zones d’ombre sèche sont souvent perçues 
comme des contraintes : racines concurrentes, 
sols pauvres, lumière filtrée. Pourtant, avec les 
bons végétaux, elles se transforment en véritables 
leviers de composition ou d’association.

Ces Carex persistants dessinent des nappes 
souples, structurent les premiers plans et ap-
portent du relief là où d’autres s’effacent. Leur 
feuillage fin capte la lumière et installe une pré-
sence élégante, durable, aussi bien en pied d’arbre 
qu’en patio urbain.

Peu exigeants, adaptables et fiables, ils répondent 
aux attentes actuelles : tenue, polyvalence, facilité 
d’entretien.

Everest joue le contraste retombant, Everillo il-
lumine en citron vert, Everdi couvre avec densi-
té, et Sunsplash enrichit la palette d’une touche 
contemporaine.

Dans l’esprit Lignes & Mouvements, EVERCOLOR® 
relie, adoucit et transforme l’ombre sèche en véri-
table atout paysager.

Dry Shade : Which varieties? 
Dry shaded areas are often perceived as constraints: 
competing roots, poor soils, filtered light. Yet, with good 
plants, they turn into real levers of composition or asso-
ciation.

These persistent Carex draw flexible layers, structure 
the foreground and bring relief where others fade. Their 
fine foliage captures the light and establishes an elegant, 
durable presence, both at the foot of trees and in urban 
patios.

Movement where nothing grows
Undemanding, adaptable and reliable, they meet cur-
rent expectations: fit, versatility, ease of maintenance.
Everest plays on falling contrast, Everillo illuminates 
with lime, Everdi covers with density, and Sunsplash en-
riches the palette with a contemporary touch.

In the spirit of Lines & Movements, EVERCOLOR® 
connects, softens and transforms dry shade into a real 
landscaping asset.Nouveau !

carex evercolor®

everilloeverillo

carex evercolor®

everesteverest

carex evercolor®

everdi everdi 

variété primée

variété primée

OMBRE SÈCHE
QUELQUEL ES VARIÉTÉS ?ES VARIÉTÉS ?LL

Du mouvement là
ou rien ne pousse...
‘

Toutes H 0,40
L 0,40

-20 /
-25 °C

Feuillage panaché -  variegated foliage
Couvre-sol -  ground cover
Contraste doux -  soft contrast

Panachage doux
- Gently variegated foliage

La laîche d’Oshima EVERCOLOR® Sunsplash forme une touffe 
souple et régulière de feuillage panaché vert tendre, souli-
gné d’une bande centrale vert moyen très graphique. Son 
port dense et fin apporte lumière et texture toute l’année. Elle 
s’adapte aussi bien en couvre-sol, massif, rocaille, pot ou compo-
sition. Plantez en sol drainé, frais à légèrement sec, au soleil doux 
ou à mi-ombre. Peu exigeante, elle demande peu d’entretien.

Oshima’s EVERCOLOR® Sunsplash leaf forms a flexible and 
regular tuft of tender green variegated foliage, highlighted by 
a very graphic middle green central band. Its dense and fine 
port brings light and texture all year round. It fits equally well 
in ground cover, flowerbed, rock, pot or composition. Plant 
in drained soil, cool to slightly dry, under mild sun or partial 
shade. Undemanding, it requires little maintenance.

Carex oshimensis EVERCOLOR® Sunsplash Sunsplash ‘Fisun’

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.
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3.

2.

Soleil mi-ombre

H 1,00
L 0,60

-35 °C

Sun semi-shade

4.

Soleil mi-ombre

H 1,00
L 0,50

-15 /
-20 °C

Sun semi-shade

Soleil mi-ombre

H 0,50
L 0,40

-15 /
-20 °C

Sun semi-shade

1.

Soleil mi-ombre

H 1,50
L 1,30

-20 /
-25 °C

Sun semi-shade

5.

Soleil mi-ombre

H 1,20
L 0,40

-15 /
-20 °C

Sun semi-shade

LINES AND MOTIONLINES AND MOTION
lignes     mouvements&
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Dans un marché en quête de différenciation, certaines graminées 
font immédiatement la différence. Formats inédits, feuillages pana-
chés et lumineux, ou silhouettes embrasées, cette sélection concentre 
des personnalités fortes, faciles à lire en rayon comme en projet.

Toutes partagent la même fiabilité et une vraie présence graphique, 
mais chacune apporte un signal distinct, identifiable au premier 
regard. Les réunir dans votre gamme, c’est proposer une collection 
unique et à forte valeur perçue, pensée pour séduire.

In a market seeking differentiation, some grasses immediately make the 
difference. Unpublished formats, variegated and bright foliage, or fiery sil-
houettes, this selection concentrates strong personalities, easy to read on the 
shelf as well as in projects.

All share the same reliability and a real graphic presence, but each one brings 
a distinct signal, identifiable at first glance. Bringing them together in your 
range means offering a unique collection with high perceived value, designed 
to seduce.

Unique Collection

7.

6.

Soleil mi-ombre

H 1,00
L 0,80

-15 /
-20 °C

Sun semi-shade

Soleil mi-ombre

H 0,50
L 0,40

-20 °C

Sun semi-shade

  FEUILLAGE CHANGEANT              PORT BIEN DROIT            RÉSISTE AU SEC
  Color-changing foliage                       Upright habit                Drought-resistant

5. Schizachyrium scoparium Standing Ovation  Standing Ovation ‘COV’
Du bleu à l’orange... - From blue to orange...

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

      SPECTACULAIRE EN AUTOMNE         COULEUR CHANGEANTE          SUPERBE CONTRASTE
       SPECTACULAR IN AUTUMN                            CHANGING COLOR	        SUPERB CONTRAST

1. Miscanthus hybride Lady in Red  Lady in Red ‘COV’
Un feuillage enflammé - A flaming foliage

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

  Floraison aérienne           Couleur unique         RÉSISTE AU froid
     Aerial flowering                          Couleur unique                     Cold-resistant

2. Panicum virgatum Hot Rod  Hot Rod ‘ECGPHR19’
Unique feuillage chocolat - Unique chocolate foliage

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

  FEUILLAGE LUMINEUX        PEU D’ENTRETIEN          RÉSISTE AU SEC
          bright foliage                       low maintenance             Drought-resistant

3. Pennisetum alopecuroides Lumen Gold  Lumen Gold ‘JS Jommenik’
Original et facile - Original and easy

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

  FEUILLAGE PANACHÉ        FLORAISON ROUGE          RÉSISTE AU SEC
   variegated foliage                     red flowering                   Drought-resistant

6. Miscanthus sinensis Silver Cloud  Silver Cloud ‘EMPMIS03’
Beau feuillage panaché - Beautiful variegated foliage

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

  LE PLUS PETIT !        FEUILLAGE PANACHÉ          RÉSISTE AU SEC
  THE SMALLEST!                  variegated foliage                 Drought-resistant

7. Miscanthus sinensis Little Tiger  Little Tiger ‘Misono22’
Le plus petit Miscanthus ! - The smallest Miscanthus!

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

  Tiges florales jaunes !        Feuillage panaché          Résiste au sec
   Yellow flower stems!                     variegated foliage                 Drought-resistant

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

4. Pennisetum hybride Neon Lights  Neon Lights ‘JOJO100’
Bâtons lumineux - Light sticks

LINES AND MOTIONLINES AND MOTION
lignes     mouvements&
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fleurie
ombre
FLOWERED SHADEFLOWERED SHADE

Longtemps considérée comme une contrainte, l’ombre est au-
jourd’hui un véritable terrain d’expression. Plus subtile que le 
plein soleil, elle permet des mises en scène nuancées, profondes, 
presque confidentielles. Bien pensée, elle devient un atout com-
mercial fort : un univers identifiable, rassurant, et source d’inspi-
ration pour le client final.

Terrasses urbaines peu exposées, patios enclavés, jardins bordés 
de murs ou d’arbres… Les situations d’ombre sont nombreuses. 
Proposer une offre structurée et lisible sur ce segment, c’est ré-
pondre à une demande réelle, souvent mal adressée.

L’enjeu n’est pas seulement de “supporter” l’ombre, mais d’y per-
former : floraisons lumineuses, feuillages texturés, contrastes 
maîtrisés. En rayon, ces variétés rassurent et déclenchent l’achat 
par leur promesse simple : réussir là où d’autres échouent.

En exposition ombragée, tout est question de perception. Les 
blancs vibrent davantage, les tons pastel gagnent en profondeur, 
les feuillages panachés captent la moindre variation lumineuse.

Les plantes d’ombre ne cherchent pas l’exubérance solaire ; elles 
travaillent la finesse. Ports souples, feuillages larges ou délicate-
ment découpés, floraisons élégantes : elles installent une ambiance 
feutrée, sophistiquée, propice aux compositions durables.

Pour le professionnel, c’est l’opportunité de construire un dis-
cours qualitatif : parler d’atmosphère, de confort visuel, de fraî-
cheur estivale.

Révéler le potentiel des expositions 
ombragées

L’ombre, un marché à forte valeur 
ajoutée

La lumière autrement

Reveal the potential of shaded ex-
posures
Long considered a constraint, the shade is 
today a real field of expression. More subtle 
than the full sun, it allows nuanced, deep, 
almost confidential staging. Well thought 
out, it becomes a strong commercial asset: 
an identifiable, reassuring universe and a 
source of inspiration for the final client.

The shade, a market with high 
added value
Urban terraces with little exposure, en-
closed patios, gardens bordered by walls or 
trees... The situations of shade are nume-
rous. Proposing a structured and readable 
offer in this segment means responding to 
real, often poorly addressed demand.

The challenge is not only to «support» the 
shade, but to perform there: bright blooms, 
textured foliage, controlled contrasts. On 
the shelves, these varieties reassure and 
trigger the purchase by their simple pro-
mise: succeed where others fail.

The light otherwise
In shaded exposure, everything is about 
perception. Whites vibrate more, pastel 
tones gain depth, variegated foliages cap-
ture the slightest light variation.

Shade plants do not seek solar exuberance; 
they work finesse. Soft ports, wide or de-
licately cut foliage, elegant blooms: they 
install a cozy atmosphere, sophisticated, 
conducive to lasting compositions.

For the professional, it is the opportunity 
to build a qualitative discourse: talking 
about atmosphere, visual comfort, summer 
freshness.
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la vie au jardin

Économe en eau

Fleurs plus grandes -  larger flowers
Floraison abondante -  abundant flowering
Couvre-sol -  ground cover

La petite pervenche Blue Waves déferle en douceur comme une houle colorée. Elle 
unit la générosité florale et les grandes fleurs de la grande pervenche (Vinca ma-
jor) à la compacité et la maîtrise de la petite pervenche (Vinca minor). Ses grandes 
fleurs bleu profond, en forme d’étoiles, forment au printemps une véritable vague 
bleue ondulant sur son feuillage persistant. Parfaite en couvre-sol rustique, elle s’ins-
talle partout : sous les arbres, en bordures ou en talus. Peu exigeante, elle supporte 
l’ombre, la sécheresse et peut être plantée sous des arbres.

The little periwinkle Blue Waves gently surges like a colorful swell. It combines the floral genero-
sity and large flowers of the large periwinkle (Vinca major) with the compactness and control of 
the small periwinkle (Vinca minor). Its large deep blue flowers, shaped like stars, form in spring 
a true blue wave undulating on its evergreen foliage. Perfect as a rustic ground cover, it settles 
everywhere: under the trees, in borders or on embankments. Undemanding, it tolerates shade, 
drought and can be planted under trees.

Vinca minor 
Blue Waves Blue Waves ‘BRS3’

La petite pervenche aux fleurs géantes
- The little periwinkle with giant flowers

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Toutes H 0,25
L 0,60

-25 /
-30 °CAll

FEUILLAGE UNIQUE -  unique foliage
FEUILLAGE ARGENTÉ -  silvery foliage
MELLIFÈRE -  melliferous

Découvrez la bugle rampante Princess Elsa, une plante au charme incontestable 
qui apporte une touche d’élégance à votre jardin. Son feuillage vert-argenté crée 
un contraste saisissant et ajoute une touche de fraîcheur à votre extérieur. En 
plus de sa beauté esthétique, la bugle Princess Elsa est mellifère, attirant ainsi les 
précieux pollinisateurs dans votre jardin. Grâce à son port rampant et couvre-sol, 
elle offre une couverture dense et uniforme, réduisant ainsi l’entretien nécessaire. 
La bugle rampante Princess Elsa est l’option idéale en bordure ou au pied d’un 
arbre.

Discover the Princess Elsa bugle, a plant with undeniable charm 
that brings a touch of elegance to your garden. Its silvery-green 
foliage creates a striking contrast and adds a touch of freshness to 
your exterior. In addition to its aesthetic beauty, the bugle Princess 
Elsa is melliferous, thus attracting precious pollinators in your gar-
den. Thanks to its creeping habit and ground cover, it offers dense 
and uniform coverage, thus reducing the necessary maintenance. 
The Princess Elsa Creeping Bugle is the ideal option at the edge or 
at the foot of a tree.

Ajuga reptans 
Princess Elsa Princess Elsa ‘Asaaj1’

Un tapis d’argent enchanteur - An enchanting silver carpet

Ombre mi-ombre H 0,20
L 0,25

-20 °C
Shade semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

L’ombre prend de l’éclat

Grandes fleurs
grand spectacle !

petite pervenche

FLOWERED SHADEFLOWERED SHADE
ombre fleurie
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DES AZALÉES,
Encore et encore !

Il existe des plantes qui accompagnent l’ombre. Et puis il y a 
celles qui la transforment.
Avec la série ENCORE®, l’azalée change de tempo. Là où le jardin s’apaise, elle 
choisit de rayonner. Au printemps, une première vague de fleurs s’installe, 
dense, lumineuse, presque théâtrale. Puis la plante reprend son souffle… avant 
d’offrir une seconde floraison, tout aussi généreuse.

En mi-ombre comme au soleil doux, ENCORE® crée des scènes vibrantes et 
structurées. Ses coloris (du blanc pur aux rouges profonds, en passant par les 
roses éclatants et les bicolores raffinés) permettent de composer des décors 
puissants et durables.

Pensée pour les jardins contemporains comme pour les aménagements plus 
classiques, cette série apporte une réponse claire aux attentes actuelles : prolon-
ger l’intérêt visuel, sécuriser la performance et offrir aux clients une floraison 
qui tient ses promesses.

Dans les zones ombragées, souvent perçues comme secondaires, ENCORE® de-
vient une source de lumière. Une signature florale qui revient… encore.

H 0,90
L 1,20

Soleil mi-ombre
Sun semi-shade

-10 /
-15 °C

Deux floraisons par an
- Two flowerings a year

grande variété de couleurs
- a wide variety of colors

résistantes au sec
- Drought-resistant

- Possibilité d’une troisième vague estivale en 
conditions lumineuses favorables 
 / Possibility of a third summer wave in favorable light conditions.

- Floraisons abondantes et spectaculaires  
/ Abundant and spectacular blooms

- Fleurs simples ou doubles selon les variétés   
/ Single or double flowers according to the varieties

- Adaptée aux massifs, scènes mixtes, bacs et terrasses  
/ Suitable for flower beds, mixed scenes, bins and terraces

H 1,00
L 1,00

Azalea hybride encore® Autumn Prince Autumn Prince ‘Roblezg’
L’éclat fuchsia qui réveille l’ombre

- The fuchsia glow that awakens the shade
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

FLOWERED SHADEFLOWERED SHADE
ombre fleurie
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Fleurs semi-doubles
- semi-double flowers

fleurs bicolores en forme d’étoile
- Bicolored, star-shaped flowers

fleurs bicolores
- bicoloured flowers

azalea encore®

Sunburst
azalea encore®

Starburst
azalea encore®

Autumn Majesty

Les originales

DES AZALÉES,

The standouts

There are plants that go along with shade. And then 
there are those that transform it.
With the series ENCORE®, azalea changes tempo. Where the garden calms-
down, itchooses to radiate. In spring, a first wave of flowers settles, dense, 
luminous, almost theatrical. Then the plant takes its breath... before offering 
a second bloom, just as generous.

In partial shade as well as under the gentle sun, ENCORE® creates vibrant 
and structured scenes. Its colours (from pure white to deep reds, including 
bright roses and refined bi-colours) make it possible to compose powerful 
and durable decorations.

Thought for contemporary gardens as well as for more classic layouts, this 
seriesprovides a clear response to current expectations: extending visual in-
terest, securing performance and offering customers a flowering that keeps 
its promises.

In shaded areas, often perceived as secondary, ENCORE® becomes a source 
of light. A floral signature that returns... again.

Azalea hybride encore® Orange Crush Orange Crush ‘Roblezl’

Une masse de fleurs saumon deux fois par an !
- A mass of salmon flowers twice a year!

Azalea hybride encore® Shortly Shortly ‘Roblezb’
Une azalée remontante d’un rose chatoyant 
- A rising azalea of a shimmering pink 

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

H 0,90
L 0,80

H 0,90
L 0,80

FLOWERED SHADEFLOWERED SHADE
ombre fleurie
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Avec son feuillage jaune étroit et ondulé, Hosta Party Streamers apporte lumière 
et mouvement aux coins ombragés. Vigoureux, il s’installe rapidement pour 
former une jolie touffe lumineuse. En été, ses fleurs violet intense contrastent à 
merveille avec le feuillage doré. Peu exigeant, il se plaît en pot, en bordure ou en 
massif à l’ombre. Offrez-lui un sol bien drainé et une exposition mi-ombragée, et 
laissez-le faire le show, saison après saison !

With its narrow and wavy yellow foliage, Hosta Party Streamers brings light and move-
ment to shaded corners. Vigorous, it settles quickly to form a pretty bright tuft. In summer, 
its intense purple flowers contrast wonderfully with the golden foliage. Undemanding, it is 
liked in pots, bordered or in a flower bed in the shade. Offer him a well-drained floor and a 
semi-shaded exposure, and let him do the show, season after season!

Hosta hybride Party Streamers Party Streamers ‘COV’

Hosta hybride Red ninja Red ninja ‘NK2021’

Feuillage léger et ondulé - Light and wavy foliage

Le hosta le plus coloré du jardin !
- The most colorful hosta in the garden!

PLANTE COMPACTE -  compact plant
COULEUR UNIQUE ! -  UNIQUE COLOR!
FLORAISON ÉLÉGANTE -  ELEGANT FLOWERING

Plante compacte -  compact plant
Feuillage fin -  fine foliage
Floraison élégante -   Elegant flowering

Hosta Red Ninja est une variété exceptionnelle, probablement l’hosta le plus 
coloré à ce jour. Son feuillage vert profond est intensément lavé d’un beau 
pourpre violacé, porté par des pétioles pourpres eux aussi qui renforcent son 
caractère unique, même en plein été. Compact, il forme un couvre-sol dense, 
graphique et coloré. En fin d’été, des fleurs violettes émergent au-dessus du 
feuillage. Idéal en massif d’ombre claire, pot ou balcon. Plantez-le à mi-ombre 
dans un sol frais et drainé.

Hosta Red Ninja is an outstanding variety, probably the most colorful hosta to date. Its 
deep green foliage is intensely washed with a beautiful purplish purple, carried by purple 
petioles that also reinforce its unique character, even in full summer. Compact, it forms a 
dense ground cover, graphic and colorful. At the end of summer, purple flowers emerge 
above the foliage. Ideal in light shade flower bed, pot or balcony. Plant it in partial shade 
in a cool and drained soil.

Ombre mi-ombre H 0,40
L 0,40

-20 /
-25 °CShade semi-shade

Ombre mi-ombre H 0,35
L 0,50

-20 /
-25 °CShade semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Graphisme ondoyant 
& Presence lumineuse‘

Osez la couleur !

54
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L’ombre comme signature
Intégrer une sélection “Ombre Fleurie” dans votre assor-
timent, c’est affirmer une expertise. C’est montrer que 
chaque exposition a sa réponse végétale, pensée, testée et 
valorisée.

Pour vos clients professionnels comme particuliers, 
l’ombre ne sera plus une difficulté à contourner… mais 
une ambiance à créer.

The shadow as a signature
Integrating a Flower Shade selection into 
your assortment is asserting expertise. It is to 
show that each exhibition has its plant-based 
response, thought out, tested and valued.

For both your professional and private 
clients, shade will no longer be a challenge to 
work around… but an atmosphere to create.

Avec son feuillage finement ondulé, vert-bleuté au fil de la saison, Hosta Silly 
String joue la carte de l’élégance originale. Ses jeunes feuilles bleues, épaisses et 
moins tentantes pour les limaces, forment une touffe vigoureuse et décorative. 
En été, il s’orne de fleurs lavande légères. Idéal en pot ou en massif ombragé, 
en sol frais et drainé.

With its finely wavy foliage, blued green over the season, Hosta Silly String plays the card of 
original elegance. Its young blue leaves, thick and less tempting for slugs, form a vigorous 
and decorative tuft. In summer, it is adorned with light lavender flowers. Ideal in a pot or in 
a shaded flower bed, on fresh and drained soil.

Hosta hybride Silly String Silly String ‘COV’
Feuillage vert-bleu léger et ondulé - Light green-blue foliage and wavy

Plante compacte -  compact plant
Feuillage fin -  fine foliage
Floraison élégante -   Elegant flowering

Ombre mi-ombre H 0,40
L 0,40

-20 /
-25 °CShade semi-shade

variété primée

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

L’ombre aux nuances vert-bleu 
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Stretch the color, extend the 
emotion. 
In a well-thought-out garden, color 
should not be an ephemeral 
fireworks. It must accompany the 
gaze, evolve, extend. To flower longer 
is to design scenes capable of holding
in time, without a sudden break, 
without a gap period. This choice 
changes everything. It transforms a 
garden into a sustainable experience.

An aesthetic of duration
These plants do not seduce only by 
their abundance. They convince by 
their endurance. Their ability to 
flourish again, to produce relent-
lessly, to remain attractive despite 
the heat or climatic variations.

The garden of today seeks this relia-
bility. A beauty that does not depend 
on a moment, but which is inscribed 
in the long term.

A promise kept
Offering long-flowering varieties is 
more than just a visual effect for your 
customers: it’s about giving them 
lasting satisfaction. A flower bed that 
remains expressive. A scene that does 
not run out of steam. A visible plant 
investment, week after week.

Flowering longer is not producing 
more. It’s lasting better.

Continuity as a principle of 
composition
In landscape design, long-flowering 
varieties are structuring plants. They 
create the link between the seasons, 
maintain the intensity of a massif 
and ensure a constant presence, even 
when other plants pause.

Their role is strategic:  sup-
port shorter blooms, extend the 
attractiveness of a terrace,  stabilize 
the reading of an arrangement.
They bring regularity, and  therefore 
serenity, in the project.

plusfleurir
BLOBLO  OM FOR LONGEROM FOR LONGER
longtemps

Ces plantes ne séduisent pas uniquement par leur abondance. Elles 
convainquent par leur endurance. Leur capacité à refleurir, à produire sans 
relâche, à rester attractives malgré la chaleur ou les variations climatiques.

Le jardin d’aujourd’hui recherche cette fiabilité. Une beauté qui ne dépend 
pas d’un instant, mais qui s’inscrit dans la durée.

Proposer des variétés à longue floraison, c’est offrir à vos clients plus qu’un 
effet visuel : c’est leur offrir une satisfaction prolongée. Un massif qui reste 
expressif. Une scène qui ne s’essouffle pas. Un investissement végétal vi-
sible, semaine après semaine.

Fleurir plus longtemps, ce n’est pas produire plus. C’est durer mieux.

Une esthétique de la durée

Une promesse tenue

Dans un jardin bien pensé, la couleur ne doit pas être un feu d’artifice éphé-
mère. Elle doit accompagner le regard, évoluer, se prolonger. Fleurir plus 
longtemps, c’est concevoir des scènes capables de tenir dans le temps, sans 
rupture brutale, sans période creuse. Ce choix change tout. Il transforme un 
jardin en expérience durable.

Étirer la couleur, prolonger l’émotion. 

La continuité comme principe de composition
En conception paysagère, les variétés à longue floraison sont des plantes 
structurantes. Elles créent le lien entre les saisons, maintiennent l’intensité 
d’un massif et assurent une présence constante, même lorsque d’autres vé-
gétaux marquent une pause.

Leur rôle est stratégique : soutenir les floraisons plus brèves, prolonger 
l’attractivité d’une terrasse, stabiliser la lecture d’un aménagement. Elles 
apportent de la régularité, et donc de la sérénité, dans le projet.
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Soleil mi-ombre H 3,00
L 1,00

-15 /
-20 °CSun semi-shade

Avec ses fleurs roses géantes aux couleurs de délicieuses Avec ses fleurs roses géantes aux couleurs de délicieuses 
pastèques, le magnolia Watermelon émerveille au prin-pastèques, le magnolia Watermelon émerveille au prin-
temps avec une floraison abondante qui peut ressurgir temps avec une floraison abondante qui peut ressurgir 
en juillet ! Son port dressé lui permet de s’intégrer harmo-en juillet ! Son port dressé lui permet de s’intégrer harmo-
nieusement dans tous les jardins, tous les sols, en plein nieusement dans tous les jardins, tous les sols, en plein 
soleil ou à l’ombre partielle. Résistant aux maladies et à la soleil ou à l’ombre partielle. Résistant aux maladies et à la 
chaleur, il rayonne même par temps chaud. Sélectionnée chaleur, il rayonne même par temps chaud. Sélectionnée 
avec soin en Nouvelle-Zélande, cette superbe nouvelle avec soin en Nouvelle-Zélande, cette superbe nouvelle 
variété est rustique jusqu’à -20 °C.variété est rustique jusqu’à -20 °C.

With its giant pink flowers in the colors of delicious wa-
termelons, the Magnolia Watermelon amazes in spring 
with an abundant flowering that can reappear in July!   
Its upright posture allows it to integrate harmoniously 
into all gardens, all floors, in full sun or partial shade. Re-
sistant to disease and heat, it glows even in hot weather. 
Carefully selected in New Zealand, this superb new va-
riety is hardy to -20 °C.

Magnolia × soulangeana 
WatermelonWatermelon  ‘MGWAT2011b’

Fleurs roses géantes deux fois par an !
- Giant pink flowers twice a year!

FLEURS XXL -  XXL FLOWERS
FLORAISON REMONTANTE ! -  Repeat flowering
PORT DROIT -   Upright habit

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

La démesure en fleurs 

‘
Le plus hatif !

<

BLOBLO  OM FOR LONGEROM FOR LONGER
fleurir plus longtemps
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Tradescantia andersoniana 

floraison longue durée
Compacité parfaite

Compacte et florifère - Compact and floriferous

GRANDES FLEURS -  large flowers
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
PLANTE COMPACTE -   compact plant

Les éphémères de Virginie Sweet Sapphire et Sweet Elegance séduisent par leur 
port compact et leur floraison généreuse de juin à septembre. Plus compactes 
et régulières que les variétés classiques, elles offrent un fort impact visuel en 
massif structuré comme en potée fleurie. Leurs grandes fleurs, violet clair pour 
Sweet Sapphire et rose tendre pour Sweet Elegance, se renouvellent sans re-
lâche. Parfaitement rustiques et faciles d’entretien, elles s’adaptent aux climats 
contrastés. Plantez au soleil ou à mi-ombre, en sol frais et drainé, puis rabattez 
en fin d’hiver.

Virginie’s ephemera Sweet Sapphire and Sweet Elegance seduce with their compact 
growth habit and generous flowering from June to September. More compact and regu-
lar than the classic varieties, they offer a strong visual impact in flower bed structured as 
potée fleurie. Their large flowers, light purple for Sweet Sapphire and soft pink for Sweet 
Elegance, are constantly renewed. Perfectly rustic and easy to maintain, they adapt to 
contrasting climates. Plant in the sun or partial shade, on fresh and drained soil, then fold 
at the end of winter.

Soleil mi-ombre H 0,50
L 0,40

-25 /
-30 °CSun semi-shade

Sweet Elegance Sweet Elegance ‘Deskstroo01’
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Sweet Sapphire Sweet Sapphire ‘GoodLuck’
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

La colonne de feu du jardin

PORT COLONNAIRE -  Columnar habit.
PLANTE COMPACTE -  compact plant
FLORAISON ROUGE -  red flowering

L’Escallonia Red Tower se distingue par son port érigé et compact, parfait pour struc-
turer les massifs ou former une haie légère. Son feuillage persistant, lustré et dense 
reste décoratif toute l’année. En mai-juin, il se pare d’éclats rouge vif : de petites 
fleurs tubulaires en grappes qui attirent les pollinisateurs et égaient le jardin. Ins-
tallez-le en sol drainé, au soleil ou à mi-ombre. Peu exigeant, il convient aux petits 
jardins et se taille facilement.

The Escallonia Red Tower stands out for its erect and compact habit, perfect for structuring 
flower beds or forming a light hedge. Its evergreen, lustrous and dense foliage remains decora-
tive all year round. In May-June, it is adorned with bright red sparkles: small tubular flowers in 
clusters that attract pollinators and brighten the garden. Install it on drained soil, in the sun or 
in partial shade. Undemanding, it is well suited to small gardens and easy to prune.

Escallonia hybride 
Red Tower Red Tower ‘cov’

Une colonne écarlate - A scarlet column

Soleil mi-ombre H 2,50
L 1,50

-07 /
-10 °CSun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

la vie au jardinÉconome en eau

BLOBLO  OM FOR LONGEROM FOR LONGER
fleurir plus longtemps
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Jour 1 2 3 4 5 6 7 8

Le premier lys d’un jour qui dure 7 jours !
- The first daylily that lasts 7 days!

7 JOURS PAR FLEUR ! -  7 DAYS PER FLOWER!
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
COULEUR CHANGEANTE -   changing color

L’hémérocalle See You Tomorrow réinvente le lys d’un jour ! Contrairement aux 
variétés classiques aux fleurs éphémères, les fleurs de cette hémérocalle per-
sistent jusqu’à 7 jours, changeant de teinte chaque jour. Elles s’ouvrent en vert 
lime avant de se teindre de jaune puis finissent par se parer d’un jaune-orangé 
éclatant. Résistante et facile à cultiver, cette vivace illumine massifs et bordures 
en plein soleil ou à mi-ombre. Plantez-la en sol bien drainé et profitez de son 
spectacle floral renouvelé, jour après jour !

The See You Tomorrow nightstand reinvents the one-day lily! Unlike classic varieties 
with ephemeral flowers, the flowers of this hemogalle persist for up to 7 days, changing 
shade every day. They open in lime green before being tinted with yellow then eventually 
adorned with a bright orange-yellow. Resistant and easy to grow, this perennial illumi-
nates flower beds and borders in full sun or partial shade. Plant it in well-drained soil and 
enjoy its renewed floral display, day after day!

Soleil mi-ombre H 0,70
L 0,50

-18 °C
Sun semi-shade

Hemerocallis hybride 
See You Tomorrow See You Tomorrow ‘Huhe01’

Économe en eau

la vie au jardin variété primée

BELLE COULEUR -  beautiful color
LONGUE FLORAISON -  long-flowering
RÉSISTE AU FROID -  cold hardy

Rosemary est le doux prénom de l’épouse du créateur de cette magnifique hel-
lébore. David Tristam a créé cette hellébore en croisant une hellébore niger pour 
ses fleurs apparaissant à Noël et son port dressé, avec une hellébore orientale aux 
nombreux coloris. Il a sélectionné Rosemary également pour sa résistance au froid 
et sa vigueur. Plantez Rosemary dans un emplacement ombragé et profitez de ses 
fleurs tout l’hiver !

Rosemary is the sweet name of the wife of the creator of this magnificent hellebore. David Tris-
tam created this hellebore by crossing a niger hellebore for its flowers appearing at Christmas 
and its erect posture, with an eastern hellebore in many colors. He selected Rosemary also for its 
resistance to cold and vigor. Plant Rosemary in a shaded spot and enjoy her flowers all winter!

Helleborus hybride 
Walberton’s Rosemary Walberton’s Rosemary ‘Walhero’

Des fleurs roses à Noël - Pink flowers at Christmas

Ombre mi-ombre H 0,40
L 0,40

-15 /
-20 °CShade semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Le lys d’un jour qui défie le temps

La grace au coeur de l’hiver

<

BLOBLO  OM FOR LONGEROM FOR LONGER
fleurir plus longtemps
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Lindsay

TUMAINI

GU
ERNSEy flute 

La série des Clematis EVISION GUERNSEY® regroupe des variétés sélectionnées La série des Clematis EVISION GUERNSEY® regroupe des variétés sélectionnées 
par Raymond Evison, référence mondiale du genre. Ces clématites remon-par Raymond Evison, référence mondiale du genre. Ces clématites remon-
tantes offrent une floraison très abondante : chaque bourgeon peut produire tantes offrent une floraison très abondante : chaque bourgeon peut produire 
jusqu’à 7 fleurs ! Les fleurs sont grandes avec des coloris variés et attractifs. jusqu’à 7 fleurs ! Les fleurs sont grandes avec des coloris variés et attractifs. 
Leur vigueur maîtrisée et leur port compact garantissent une présentation Leur vigueur maîtrisée et leur port compact garantissent une présentation 
homogène. Faciles à cultiver, tolérantes et peu exigeantes, elles assurent une homogène. Faciles à cultiver, tolérantes et peu exigeantes, elles assurent une 
réussite constante, en pot comme en pleine terre, avec un entretien minimal. réussite constante, en pot comme en pleine terre, avec un entretien minimal. 
Un seul entretien annuel : les tailler à 15 cm du sol en fin d’hiver.Un seul entretien annuel : les tailler à 15 cm du sol en fin d’hiver.

The EVISION GUERNSEY® Clematis series includes varieties selected by Raymond Evison, 
a world reference for the genus.These remontant clematis offer a very abundant flowe-
ring: each bud can produce up to 7 flowers! The flowers are large with varied and at-
tractive colors. Their controlled vigor and compact growth habit ensure a homogeneous 
presentation. Easy to cultivate, tolerant and undemanding, they ensure a constant 
success, in pot as well as in open ground, with minimal maintenance. Only one annual 
maintenance: cut them to 15 cm from the ground at the end of winter.

CLEMATIS HYBRIDE EVISION GUERNSEY®  

Soleil mi-ombre H 1,20
L 0,80

-15 °C
Sun semi-shade

la vie au jardin

- Giant pink flowers twice a year!

Tumaini Tumaini ‘EviGsy151’
Nombreuses fleurs violettes marquées d’une barre rose foncé
- Many purple flowers marked with a dark pink bar
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Guernsey Flute Guernsey Flute ‘EviGsy153’
Abondance de fleurs blanches aux pétales plus épais
- Abundance of white flowers with thicker petals
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Lindsay Lindsay ‘EviGsy152’
Nombreuses étoiles d’un bleu violacé profond
- Many deep violet-blue star-shaped flowers
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Remontantes ! Plus florifères et plus longtemps
-  Repeat-flowering! More floriferous and for longer

Floraison abondante : Jusqu’à 7 fleurs par bourgeon !
-  Abundant flowering: Up to 7 blooms per bud!

Faciles à vivre
Une taille annuelle suffit

-  Low-maintenance

-  An annual pruning is sufficient

BLOBLO  OM FOR LONGEROM FOR LONGER
fleurir plus longtemps
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Ithemba Ithemba ‘EviGsy157’
Profusion d’étoiles blanches au cœur rose pâle 
- An abundance of white star-shaped flowers with pale pink centers
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Eliza Eliza ‘EviGsy158’
Une multitude de fleurs passant d’un bleu pâle au blanc pur
- A multitude of flowers from pale blue to pure white
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Queen’s Nurse Queen’s Nurse ‘EviGsy159’
Nombreuses étoiles roses qui captent tous les regards
- Many pink star-shaped flowers that catch everyone’s eye.
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

ithemba

queen’s nurse

eliza

la nouvelle génération
de clématites remontantes

BLOBLO  OM FOR LONGEROM FOR LONGER
fleurir plus longtemps
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The garden no longer looks at itself. 
It feels.
Long thought for the eye, the contemporary 
garden now addresses all the senses. It is no 
longer just a matter of assembling colors or 
volumes, but of shaping an experience, setting 
an atmosphere and evoking lasting emotion.

A velvety foliage that calls upon the hand, a 
perfume that settles at dusk, a light silhouette 
that vibrates under the light or even a bloom 
that attracts bees and butterflies and puts the 
living back at the heart of the project. The 
landscape then becomes fully sensory.

Compose the emotion
Working with the vegetable through the 
prism of the senses, it considerably enriches 
the reading of a space. Textures create proxi-
mity, perfumes install memory and move-
ments generate calming.

For us, plant professionals, it is a great oppor-
tunity: to offer not only a range of plants, but 
also a complete experience.

Some varieties are distinguished by their 
olfactory intensity, others by the sweetness 
or uniqueness of their foliage, still others by 
their ability to attract biodiversity. Selection 
then becomes strategic: each plant plays a 
specific role in the sensory writing of the pro-
ject.

A strong market expectation
Today’s customers are looking for gardens to 
live in: enveloping terraces, patios that soothe 
and outdoor spaces that extend the interior.

Integrate plants with high sensory value, you 
will respond to this quest for authenticity and 
reconnection. You will bring depth to the pro-
ject, without necessarily complicating its im-
plementation.

The sensory is no longer a supplement, but a 
real lever of differentiation.

les sens
DELIGHT THE SENSESDELIGHT THE SENSES

exalter

Longtemps pensé pour l’œil, le jardin contemporain s’adresse 
désormais à l’ensemble des sens. Il ne s’agit plus seulement 
d’assembler des couleurs ou des volumes, mais de façonner 
une expérience, d’installer une atmosphère et de susciter une 
émotion durable.

Un feuillage velouté qui appelle la main, un parfum qui s’ins-
talle à la tombée du jour, une silhouette légère qui vibre sous la 
lumière ou encore une floraison qui attire abeilles et papillons 
et replace le vivant au cœur du projet. Le paysage devient alors 
pleinement sensoriel.

Le jardin ne se regarde plus. 
Il se ressent.

Composer l’émotion
Travailler le végétal par le prisme des sens, c’est enrichir 
considérablement la lecture d’un espace. Les textures créent 
la proximité, les parfums installent la mémoire et les mouve-
ments génèrent l’apaisement.

Pour nous, professionnels du végétal, c’est une formidable op-
portunité : proposer non plus seulement une palette végétale, 
mais une expérience complète.

Certaines variétés se distinguent par leur intensité olfactive, 
d’autres par la douceur ou la singularité de leur feuillage, 
d’autres encore par leur capacité à attirer la biodiversité. La sé-
lection devient alors stratégique : chaque plante joue un rôle 
précis dans l’écriture sensorielle du projet.

Une attente forte du marché
Les clients recherchent aujourd’hui des jardins à vivre : des 
terrasses enveloppantes, des patios qui apaisent et des espaces 
extérieurs qui prolongent l’intérieur.

Intégrez des végétaux à forte valeur sensorielle, vous répondrez 
à cette quête d’authenticité et de reconnexion. Vous apporterez 
de la profondeur au projet, sans nécessairement en complexi-
fier la mise en œuvre.

Le sensoriel n’est donc plus un supplément, mais un réel levier 
de différenciation.
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Économe en eau la vie au jardin

La sauge HEAT HERO™ Blue brille par ses épis de fleurs bleu violine lumineux, du 
début de l’été jusqu’aux premières gelées. Robuste et généreuse, elle résiste à la 
sécheresse, à la chaleur et aux maladies, tout en supportant le gel jusqu’à -10 °C. 
Son port compact la rend idéale en massifs, bordures et pots. Offrez-lui un sol 
bien drainé et une exposition ensoleillée, et profitez d’une floraison spectaculaire 
sans effort, saison après saison !

The HEAT HERO™ Blue sage shines with its bright violine-blue flower spikes, from early 
summer to the first frosts. Robust and generous, it resists drought, heat and disease, while 
withstanding frost up to -10 °C. Its compact habit makes it ideal for flower beds, borders 
and pots. Give it well-drained soil and sunny exposure, and enjoy a spectacular flowering 
effortlessly, season after season!

Salvia coccinea  HEAT HERO™  Blue Blue ‘DWSALHYBSABL001’
Compacte et performante ! - Compact and powerful!

BELLE COULEUR BLEUE ! -  BEAUTIFUL BLUE COLOR!
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

Soleil mi-ombre H 0,80
L 0,80

-07 /
-10 °CSun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

DELIGHT THE SENSESDELIGHT THE SENSES
exalter les sens
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Soleil H 0,80
L 1,00

-07 /
-10 °CSun

plante compacte -  compact plant
FEUILLAGE SOMBRE -  dark foliage
FLEURS CONTRASTANTES -  CONTRASTING FLOWERS

La sauge Super Red illumine les massifs et les potées par sa floraison rouge 
vif, qui tranche superbement avec son feuillage vert foncé. Très florifère, elle 
enchaîne les bouquets colorés tout au long de la belle saison, apportant une 
touche chaleureuse et dynamique aux terrasses et jardins. Peu rustique, elle se 
cultive idéalement en pot pour être rentrée l’hiver. Installez-la au soleil, dans un 
sol léger et bien drainé, avec des arrosages réguliers sans excès pour soutenir 
la floraison.

The Super Red sage brightens up hillsides and hillsides with its bright red flowering, which 
contrasts beautifully with its dark green foliage. Very floriferous, she enchains the color-
ful bouquets throughout the beautiful season, bringing a warm and dynamic touch to 
terraces and gardens. Not very rustic, it is ideally grown in pots to be ready for winter. 
Install it in the sun, in light and well-drained soil, with regular watering without excess 
to support flowering.

Salvia hybride 
Super Red Super Red ‘DWSalhyb03’
Couleur vibrante - Vibrant color

FEUILLAGE AROMATIQUE -  aromatic foliage
PORT RETOMBANT -  Trailing habit
MELLIFÈRE -  melliferous

Un véritable coussin retombant au charme méditerranéen ! Son feuillage vert-
gris, persistant et intensément aromatique forme un tapis souple et lumineux 
qui se couvre, de mars à mai, d’une profusion de fleurs violet-bleu. Mellifère, 
Mozart attire abeilles et pollinisateurs tout en diffusant un parfum évocateur 
du Midi. En massif, au potager comme en pot sur la terrasse, elle structure les 
compositions avec naturel et légèreté. Peu exigeante, elle apprécie le soleil et 
les sols secs, où elle révèle toute sa générosité.

A real cushion falling back with Mediterranean charm! Its green-gray, persistent and inten-
sely aromatic foliage forms a flexible and luminous carpet which is covered, from March 
to May, with a profusion of purple-blue flowers. Mellifère, Mozart attracts bees and polli-
nators while diffusing an evocative perfume of the Midi. In the flower bed, in the vegetable 
garden as well as in pots on the terrace, it structures the compositions with naturalness 
and lightness. Undemanding, she enjoys the sun and dry soils, where she reveals all her 
generosity.

Salvia rosmarinus 
Mozart Mozart ‘TM’
Elégant et résistant ! - Elegant and resistant!

la vie au jardinÉconome en eau

Soleil H 0,60
L 0,60

-03 /
-07 °CSun

la vie au jardinÉconome en eau

variété parfumée

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

L’âme du Midi dans une cascade

au caractère incandescent
Un duo chromatique

DELIGHT THE SENSESDELIGHT THE SENSES
exalter les sens
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la vie au jardin

Économe en eau

Echinacea hybride drumstick
Des pompons qui battent la mesure
- Pom-poms that keep the beat

PLANTEs COMPACTEs -  compact plants
FLEURS UNIQUES ! -  UNIQUE FLOWERS!
RÉSISTEnt AU SEC ET AU FROID -   Drought and cold resistant

Les échinacées Drumstick Gold et Drumstick Purple se distinguent par leurs in-
florescences sphériques originales, évoquant de petites baguettes de tambour, 
au charme résolument rétro. La variété Gold offre un jaune doré lumineux, tan-
dis que la Purple séduit par un pourpre profond. Compactes et très florifères, 
elles produisent abondamment leurs fleurs de la fin du printemps jusqu’à la 
fin de l’été, apportant une touche d’originalité et de couleur aux massifs, bor-
dures comme aux potées. Leur silhouette régulière s’intègre facilement dans 
des compositions modernes. Rustiques et peu exigeantes, elles apprécient le 
plein soleil ainsi qu’un sol bien drainé.

Echinacea Drumstick Gold and Purple Drumstick are distinguished by their original spheri-
cal inflorescences, reminiscent of small drumsticks, with a resolutely retro charm. The Gold 
variety offers a bright golden yellow, while the Purple seduces with a deep purple. Compact 
and very floriferous, they abundantly produce their flowers from the end of spring until 
the end of summer, bringing a touch of originality and color to the flower beds, borders 
as well as the pits. Their regular silhouette fits easily into modern compositions. Rustic and 
undemanding, they appreciate full sun as well as well-drained soil.

Soleil mi-ombre H 0,50
L 0,30

-20 /
-25 °CSun semi-shade

Drumstick Purple Drumstick Purple ‘Noecfive’

Drumstick Gold Drumstick Gold ‘Noecsix’
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Originalité florale !

DELIGHT THE SENSESDELIGHT THE SENSES
exalter les sens

Nous sélectionnons des variétés capables d’éveiller les sens tout en ré-
pondant aux exigences actuelles : tenue, adaptabilité, facilité d’entretien, 
résistance aux contraintes climatiques. Exalter les sens, ce n’est pas multi-
plier les effets. C’est choisir avec justesse.

Proposer ces variétés à vos clients, c’est leur offrir bien plus qu’un jardin 
esthétique : c’est leur permettre de vivre pleinement leur espace, saison 
après saison.

We select varieties capable of awakening the senses while meeting current re-
quirements: resistance, adaptability, ease of maintenance, resistance to climatic 
constraints. Exalting the senses is not multiplying the effects. It is choosing with 
accuracy.

Offering these varieties to your customers is offering them much more than an aes-
thetic garden: it is allowing them to fully experience their space, season after season.

Le regard‘‘ Globe Planter

65



Soleil H 0,80
L 1,00

-10 /
-15 °CSun

Tant de fruits sur un si petit arbre ! Le figuier Fignomenal est une variété ex-
ceptionnelle qui allie compacité et abondance. Avec ses entre-nœuds courts, 
il ne dépasse pas le mètre de hauteur, mais produit une grande quantité de 
figues sucrées et parfumées, goûtées et approuvées par Globe Planter. Rustique 
jusqu’à -15 °C, il s’adapte à tous les jardins, terrasses ou balcons. Plantez-le en 
plein soleil, dans un sol bien drainé. Peu exigeant, il suffit d’arroser régulière-
ment en période sèche pour profiter d’une récolte savoureuse et généreuse !

So many fruits on such a small tree! The Fignomenal fig is an exceptional variety that com-
bines compactness and abundance. With its short internodes, it does not exceed one meter 
in height, but produces a large amount of sweet and fragrant figs, tasted and approved by 
Globe Planter. Rustic up to -15 °C, it adapts to all gardens, terraces or balconies. Plant it in 
full sun, in well-drained soil. Undemanding, it is enough to water regularly in dry periods to 
enjoy a tasty and generous harvest!

Ficus carica Fignomenal Fignomenal ‘PT-DF-14’

Un figuier phénoménal ! - A phenomenal fig tree! Économe en eau

COMPACT -  COMPACT
TRÈS PRODUCTIF ! -  very productive!
FRUITS SUCRÉS ET PARFUMÉS -  SWEET AND FRAGRANT FRUITS

variété primée

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

récoltes spectaculaires
Et si 1 mètre suffisait ? 

DELIGHT THE SENSESDELIGHT THE SENSES
exalter les sens
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Soleil mi-ombre H 0,70
L 0,50

-15 /
-20 °CSun semi-shade

FLEURS BICOLORES ! -  TWO-COLORED FLOWERS!
FLORAISON REMONTANTE -  repeat-flowering
RÉSISTE AUX MALADIES -  Resistant to disease

Le rosier SEE YOU® in Apricot apporte une douce touche fruitée au jardin. Ses 
fleurs simples, délicatement teintées d’abricot, s’illuminent d’un “œil” rouge rap-
pelant la chair juteuse du fruit. Sa floraison abondante et ininterrompue tout 
l’été forme un véritable panier d’abricots colorés sur une plante naturellement 
saine et vigoureuse. Idéal en massif ou en pot, il préfère le soleil et un sol riche, 
bien drainé. Taille légère en fin d’hiver et arrosages réguliers pour une récolte de 
couleurs durant toute la belle saison.

The rose SEE YOU® in Apricot brings a sweet fruity touch to the garden. Its simple flowers, 
delicately tinged with apricot, light up with a ‘red’ eye reminiscent of the juicy flesh of the 
fruit. Its abundant and uninterrupted flowering all summer forms a real basket of colorful 
apricots on a naturally healthy and vigorous plant. Ideal for flower beds or pots, it prefers 
the sun and a rich, well-drained soil. Light pruning at the end of winter and regular wate-
ring for a harvest of colors throughout the beautiful season.

Rosa hybride 
See YouSee You® in Apricot  in Apricot ‘KORhulth007’
Éclat abricoté et floraison généreuse continue

- Apricot shine and generous continuous flowering

FLORAISON PARFUMÉE ! -  FRAGRANT BLOOM!
FLORAISON ÉLÉGANTE -  ELEGANT FLOWERING
PLANTE COMPACTE -  compact plant

Offrez à votre jardin un souffle parfumé au cœur de l’hiver avec Heaven Scent ! 
De février à mars, cet arbuste buissonnant se couvre d’une multitude de petites 
fleurs blanches, telles une neige délicatement posée sur son feuillage vert bril-
lant. Leur fragrance intense et raffinée embaume l’air autour de la maison ou 
de la terrasse. Compact, il s’intègre en haie libre, massif, pot ou bac. Persistant 
et rustique, il s’adapte à tous sols, au soleil comme à la mi-ombre. Une taille 
après floraison suffit.

Give your garden a fragrant breath in the heart of winter with Heaven Scent! From Fe-
bruary to March, this shrub is covered with a multitude of small white flowers, like snow 
delicately placed on its glossy green foliage. Their intense and refined fragrance fills the air 
around the house or the terrace. Compact, it fits into a free-standing hedge, massive, pot 
or tray. Persistent and rustic, it adapts to all soils, in the sun as well as in partial shade. One 
pruning after flowering is enough.

Osmanthus delavayi 
Heaven Scent Heaven Scent ‘TM’

Neige parfumée - Scented snow

Soleil mi-ombre H 1,50
L 1,00

-15 / 
-20 °CSun semi-shade

variété parfumée

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

la vie au jardin

résistant aux maladies

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

variété primée

SEE YOU® IN PURPLESEE YOU® IN ROSÉ
variété primée

Le luxe
d’un jardin parfumé
en hiver

Pure douceur abricotéePure douceur abricotée

Les yeux du jardin !

DELIGHT THE SENSESDELIGHT THE SENSES
exalter les sens
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Soleil mi-ombre H 0,80
L 0,80

-20 °C
Sun semi-shade

PLANTE COMPACTE -  compact plant
FEUILLAGE PANACHÉ -  variegated foliage
TRÈS PARFUMÉ -  very fragrant

Margin Rose® est un arbuste compact et élégant, remarquable par son 
feuillage panaché lumineux qui met en valeur sa floraison rose délicate. 
Dès le printemps, ses fleurs exhalent un parfum intense de jasmin et se 
renouvellent durant de longs mois. Ce contraste entre feuillage et florai-
son en fait un excellent choix pour bordures et abords de terrasse. Plantez 
en sol frais, acide à neutre, bien drainé, au soleil ou à mi-ombre, avec des 
arrosages réguliers sans excès.

Margin Rose® is a compact and elegant shrub, notable for its bright variegated fo-
liage that highlights its delicate pink flowering. From the spring, its flowers exhale 
an intense scent of jasmine and are renewed for long months. This contrast between 
foliage and flowering makes it an excellent choice for terrace edges and surroun-
dings. Plant in fresh, acidic to neutral soil, well drained, in the sun or partial shade, 
with regular waterings without excess.

Daphne hybride 
Margin RoseMargin Rose®  ‘Rogaldmr’

sur un parfum de jasminsur un parfum de jasmin
Rose intenseRose intense

Éclat rose et parfum délicat - Pink glow and delicate fragrance

plante compacte -  compact plant
FLEURS ROSES -  pink flowers
TRÈS PARFUMÉ -  very fragrant

Le bois-joli Bella Rose est un arbuste compact et raffiné, doté d’un feuillage 
vert sombre qui met en valeur sa belle floraison rose. Dès le printemps, ses 
nombreux boutons s’ouvrent en fleurs rose intense, exhalant un parfum envoû-
tant de jasmin, et se renouvellent régulièrement jusqu’en automne. Rustique, il 
s’épanouit en sol acide à neutre, bien drainé, au soleil ou à mi-ombre, avec des 
arrosages réguliers sans excès. Idéal près d’une allée ou d’une terrasse, il reste 
coloré et parfumé plusieurs mois durant.

The Bella Rose daphne is a compact, refined shrub with deep green foliage that beautifully 
sets off its rich pink blooms. From spring onward, its numerous buds open into intense 
pink flowers, releasing an enchanting jasmine-like fragrance, and continue to bloom re-
peatedly through autumn. Rustic, it thrives in acidic to neutral soil, well drained, in the sun 
or partial shade, with regular waterings without excess.. Perfect planted near a pathway 
or terrace, it provides colour and fragrance for many months.

Daphne hybride 
Bella Rose Bella Rose ‘Rogaldbr’

Éclat rose et parfum délicat - Pink glow and delicate perfume

Soleil mi-ombre H 0,80
L 0,80

-20 °C
Sun semi-shade

la vie au jardin

variété parfumée

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

la vie au jardin

variété parfumée

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Feuillage panachéFeuillage panaché   
& parfum intense& parfum intense
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Lagerstroemia indica GOOD NIGHT®

Une floraison éclatante sur un feuillage pourpre
- A bright bloom on purple foliage

FLORAISON INTENSE -  intense flowering
CONTRASTE SAISISSANT -  striking contrast
RÉSISTE À L’OÏDIUM -   powdery mildew resistant

La série de lilas des Indes GOOD NIGHT® révèle une toute nouvelle intensité au jardin. Portées par un 
feuillage pourpre profond, leurs floraisons éclatantes (allant du rose fuchsia au rouge incandescent) 
offrent un contraste remarquable et immédiatement valorisant. Faciles à cultiver, ces Lagerstroemia 
conjuguent esthétique et performance : excellente résistance à la sécheresse comme à l’oïdium, et une 
adaptation fiable à de nombreux contextes. Parfaits pour structurer des scènes saisissantes, à fort impact 
visuel, aussi bien en aménagement paysager qu’en valorisation de point de vente.

The series of lilacs des Indes GOOD NIGHT® reveals a whole new intensity in the garden. Carried by deep purple foliage, 
their bright blooms (ranging from fuchsia pink to incandescent red) offer a remarkable and immediately rewarding 
contrast. Easy to grow, these Lagerstroemia combine aesthetics and performance: excellent resistance to drought 
as well as powdery mildew, and reliable adaptation to many contexts. Perfect for structuring striking scenes with a 
strong visual impact, both in landscaping and point of sale enhancement.

Soleil

H 3,50
L 1,50

-15 /
-20 °C

Sun

la vie au jardin

Économe en eau

fusion

fuchsia

flame

flame flame ‘cov’
Des braises ardentes - Burning embers 
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Un rose éclatant - Bright pink
fuchsia fuchsia ‘cov’

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Un fuchsia captivant - A captivating fuchsia
fusion fusion ‘cov’

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

saisissant !Un contraste
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Face à l’intensification des épisodes clima-
tiques et aux restrictions croissantes, la gestion 
de l’eau s’impose comme un enjeu central pour 
l’ensemble de la filière végétale. Ce sujet, désor-
mais capital, redéfinit les attentes du marché et 
les pratiques professionnelles. Loin d’être une 
contrainte ponctuelle, il s’inscrit dans une trans-
formation solide des usages, où chaque choix va-
riétal et chaque aménagement comptent.

Une ressource sous tension

Le client final, plus informé et engagé, porte une 
attention accrue à la consommation en eau des 
végétaux. Jardiniers amateurs comme prescrip-
teurs recherchent des solutions capables d’allier 
esthétique, résilience et sobriété. Cette évolution 
influence directement les décisions d’achat et va-
lorise les offres capables d’apporter des réponses 
concrètes et fiables.

Penser l’eau, c’est repenser la manière de conce-
voir les collections végétales. Adaptation, exposi-
tion, enracinement, saisonnalité : autant de cri-
tères qui prennent aujourd’hui une dimension 
stratégique. Cette approche complète invite à 
privilégier des végétaux capables de s’inscrire 
durablement dans leur environnement, tout en 
limitant les besoins en entretien et en ressources.

Chez Globe Planter, la question de l’eau s’inscrit 
depuis longtemps dans notre manière d’aborder 
le végétal. Au fil des années, nous avons naturel-
lement orienté nos sélections vers des variétés 
capables de s’adapter à des conditions plus éco-
nomes, sans renoncer à leur intérêt ornemen-
tal. Cette expérience nous permet aujourd’hui 
de proposer des solutions cohérentes, en phase 
avec les réalités du terrain. Une approche prag-
matique, au service de paysages équilibrés et de 
variétés qui restent source d’envie.

L’attente forte du marché

Nouvelle approche

Notre engagement

A resource under tension
Faced with the intensification of climate episodes and in-
creasing restrictions, water management is becoming a 
central issue for the entire plant sector. This subject, now ca-
pital, redefines market expectations and professional prac-
tices. Far from being a one-off constraint, it is part of a solid 
transformation of uses, where each varietal choice and each 
layout count.

The strong expectation of the market
The final customer, more informed and engaged, pays in-
creased attention to the water consumption of plants. Ama-
teur gardeners like prescribers are looking for solutions 
capable of combining aesthetics, resilience and sobriety. 
This evolution directly influences purchasing decisions and 
values offers capable of providing concrete and reliable res-
ponses.

New approach
Thinking about water is rethinking the way we design plant 
collections. Adaptation, exposure, rooting, seasonality: all 
these criteria that today take on a strategic dimension. This 
comprehensive approach invites to prioritize plants capable 
of being sustainably integrated into their environment, 
while limiting the need for maintenance and resources.

Our commitment
At Globe Planter, the issue of water has long been part of 
our approach to plants. Over the years, we have naturally 
oriented our selections towards varieties capable of adap-
ting to more economical conditions, without giving up their 
ornamental interest. This experience allows us today to pro-
pose coherent solutions, in line with the realities of the field. 
A pragmatic approach, at the service of balanced landscapes 
and varieties that remain a source of desire.

économiser
l’eau
SAVE WATERSAVE WATER
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FEUILLAGE LUMINEUX -  bright foliage
LONGUE FLORAISON -  long flowering
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

Avec son feuillage gris lumineux, ce perovskia se distingue de ses cousins. Il 
apporte un élément décoratif supplémentaire pour les périodes hors floraison. 
La floraison abondante bleue se marie bien avec le gris du feuillage et dure plus 
de 8 semaines. Il supporte les périodes sèches, les endroits réduits et toutes les 
conditions difficiles, mais toujours à la lumière.

With its bright gray foliage, this perovskia stands out from its cousins. It provides an 
additional decorative element for non-flowering periods. The abundant blue flowering 
blends well with the gray foliage and lasts more than 8 weeks. It supports dry periods, 
small places and all difficult conditions, but always in the light.

Perovskia atriplicifolia 
Silveri Blue Silveri Blue ‘COV’
Joli feuillage, floraison abondante
- Nice foliage, abundant flowering

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil H 0,50
L 0,50

-10 /
-15 °CSun

Économe en eau la vie au jardin

Reste bien droit même sous le poids des fleurs
- Stays upright even under the weight of its flowers Feuillage très fin - Very fine foliage

Perovskia atriplicifolia Prime Time Prime Time ‘18-3-6’ Perovskia atriplicifolia Feathery Blue Feathery Blue ‘Lafper’

Soleil

H 0,60
L 0,60

-10 /
-15 °C

Sun

Économe en eau

Économe en eau
variété primée

la vie au jardin

la vie au jardin

H 0,80
L 0,60

-10 /
-15 °C

Soleil
Sun

l’eau
Silhouette argentée 

Feuillage scintillant

Sur le terrain, le choix variétal change tout. Les plantes bien 
adaptées s’installent facilement, limitent leurs besoins en eau et 
simplifient la gestion des aménagements. Pour les paysagistes 
et professionnels du végétal, cela se traduit par des scènes 
harmonieuses, fiables et économes en ressources. C’est cette 
approche que nous plaçons au cœur de notre sélection, offrant 
des variétés performantes, esthétiques et prêtes à valoriser tout 
catalogue exigeant.

In the field, the choice of varieties makes all the difference. Well-adapted 
plants establish easily, reduce their water requirements, and simplify lands-
cape management. For landscapers and plant professionals, this results in 
harmonious, reliable displays that use resources efficiently. This is the ap-
proach at the heart of our selection, offering high-performing, aesthetically 
pleasing varieties ready to enhance any demanding catalogue.

Le regard‘‘ Globe Planter

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Feuillage fin et très découpéFeuillage fin et très découpé

Top vente !
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Anisodontea hybride CARNIVAL LIGHTS®

Grosses fleurs incandescentes - Large incandescent flowers

grandes fleurs -  large flowers
plantes compactes -  compact plants
résistants à la sécheresse -  drought-resistant

Les mauves du Cap CARNIVAL LIGHTS® se déclinent ici en deux variations lumi-
neuses, alliant compacité et floraison généreuse. De juin à octobre, ces petits 
arbustes se couvrent de grandes fleurs éclatantes, du pourpre-rose chaleureux 
au rouge rubis profond, offrant au jardin un spectacle vibrant. Très mellifères, 
elles attirent abeilles et papillons, animant durablement les espaces extérieurs. 
Faciles à vivre et peu exigeantes, elles tolèrent bien la sécheresse une fois ins-
tallées. En pot comme en pleine terre dans les régions au climat doux, elles 
composent des scènes fleuries, colorées et pleines de vie.

Anisodontea CARNIVAL LIGHTS® plants are available in two luminous variations, com-
bining compact growth with abundant flowering. From June to October, these small 
shrubs are covered in large, vibrant flowers, ranging from warm rose-purple to deep ruby 
red, creating a striking display in the garden. Highly attractive to pollinators, they draw 
bees and butterflies, bringing lasting life to outdoor spaces. Easy to grow and low-main-
tenance, they tolerate drought well once established. Whether in pots or planted in the 
ground in mild climates, they create colorful, flower-filled scenes full of vitality.

Soleil H 1,00
L 0,60

-07 /
-10 °CSun

la vie au jardinÉconome en eau

candy apple

fiesta

Cotton Candy PinkGala

CANDY APPLE CANDY APPLE ‘IB201-7’
Couleur pomme d’amour - Color candy apple 
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

fiesta fiesta ‘IB005-3’
Des rubis au soleil - Rubies in the sun  
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

& longue floraison
Fleurs éclatantes

complétez la gamme
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PLANTE TRÈS COMPACTE ! -  VERY COMPACT PLANT!
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
FRUITS DÉCORATIFS -  decorative fruit

Punica Uniqa séduit par son port compact et sa floraison estivale orange écla-
tant, rappelant les plus beaux jardins andalous. Ses fleurs laissent place à de 
charmantes mini-grenades décoratives à l’automne. Idéal en pot, rocaille ou 
petit massif, il colore balcons et terrasses tout en demandant peu d’entretien. 
Offrez-lui un sol bien drainé, une exposition ensoleillée et profitez de son éclat 
saison après saison.

Punica Uniqa captivates with its compact build and bright orange summer flowering, 
reminiscent of the most beautiful Andalusian gardens. Its flowers give way to charming 
decorative pomegranates in the autumn. Ideal in pot, rock or small fllower bed, it colors 
balconies and terraces while requiring little maintenance. Give it a well-drained floor, 
sunny exposure and enjoy its glow season after season.

Punica granatum 
Uniqa Uniqa ‘COV’
Des grenades miniatures ! - Miniature pomegranates

Soleil mi-ombre H 0,40
L 0,40

-07 °C
Sun semi-shade

Économe en eau

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

GRANDES FLEURS -  large flowers
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

L’agastache Beelicious Blue se distingue par ses nombreuses 
fleurs très grandes, aux teintes lavande sur un épi violet foncé, 
offrant un fort impact visuel au jardin. Facile à cultiver et peu 
gourmande en eau, cette vivace rustique attire abondamment 
les pollinisateurs grâce à sa richesse en nectar. Plantez-la en 
plein soleil, dans un sol bien drainé, pour garantir une florai-
son généreuse. Supprimez les épis fanés pour encourager les 
remontées et divisez les touffes tous les deux à trois ans afin de 
maintenir vigueur et compacité.

The Beelicious Blue Agastache is distinguished by its numerous very 
large flowers, with lavender hues on a dark purple spike, offering a 
strong visual impact to the garden. Easy to cultivate and with little 
water, this hardy perennial attracts pollinators abundantly thanks to 
its richness in nectar. Plant it in full sun, in well-drained soil, to ensure a 
generous flowering. Remove the withered ears to encourage ascent and 
divide the tufts every two to three years to maintain vigor and compac-
tness.

Agastache hybride 
Beelicious Blue Beelicious Blue ‘Agabl’
En fleur tout l’été - In bloom all summer.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil H 0,40
L 0,40

-15 /
-20 °CSun

la vie au jardinÉconome en eau

variété parfumée

Le plus petit !
grenadier ornementaL 

Fleurs grand format Fleurs grand format 
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FEUILLAGE POURPRÉ ! -  PURPLE FOLIAGE!
FLORAISON BLEUE INTENSE -  INTENSE BLUE BLOOM
PORT RAMPANT -  trailing growth habit

Avec son feuillage sombre aux nuances pourprées et ses bouquets bleu saphir, 
la céanothe Blue Sapphire apporte une touche colorée aux jardins secs ou cô-
tiers. Son port buissonnant et rampant s’adapte aux haies libres, talus, bacs et 
il est possible de le faire courir le long d’un mur exposé au sud ou de le mettre 
sur un talus. Peu exigeant, il aime le soleil, les sols pauvres et bien drainés, et 
supporte embruns et pollution. Installez-le en climat doux ou abrité. Une vraie 
pépite pour jardins secs, urbains ou en bord de mer !

With its dark foliage in purplish shades and sapphire blue bouquets, the Blue Sapphire 
ceanone brings a colorful touch to dry or coastal gardens. Its bushy and creeping habit 
adapts to free hedges, embankments, bins and it is possible to run along a south-facing 
wall or to put it on an embankment. Undemanding, it likes the sun, poor and well-drained 
soils, and supports sea spray and pollution. Install it in a mild or sheltered climate. A real 
gem for dry, urban or seaside gardens!

Ceanothus thyrsiflorus 
Blue Sapphire Blue Sapphire ‘COV’

Éclat bleu sur fond pourpré - Blue sparkle on a purple background

FEUILLAGE UNIQUE ! -  UNIQUE FOLIAGE!
BEAU CONTRASTE -  beautiful contrast
IDÉAL EN HAIE -  Ideal for hedges

Ce céanothe érigé présente une superbe robe noire toute 
l’année. Des fleurs bleu ciel viennent illuminer cette plante en 
juin-juillet. Sa forte végétation lui permet de trouver sa place 
dans les haies mixtes ou en arrière-plan de massif.

This erected ceanothus presents a superb black dress all year round. Sky 
blue flowers come to illuminate this plant in June-July. Its strong vege-
tation allows it to find its place in mixed hedges or in the background 
of a flower bed.

Ceanothus thyrsiflorus 
CALIFORNIA LOVE Tuxedo Tuxedo ‘COV’
Noir et bleu... - Black and blue...

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Soleil mi-ombre H 1,20
L 1,20

-07 /
-10 °CSun semi-shade

Économe en eau

Soleil mi-ombre H 3,50
L 1,50

-07 /
-10 °CSun semi-shade

la vie au jardin

Économe en eau

variété primée

variété parfumée

la vie au jardin

tuxedo

variété parfumée

blue sapphire

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jeu de clair-obscur

Saisissant !
1 effet...2 styles,

ceanothus

Des bouquets de saphirs 
au ras du sol

74

SAVE WATERSAVE WATER
économiser l‘eau



Jewel 
of desert

Wheels 
of Wonder

Ocean sunset

orange vibe
OCEAN

orange glow
OCEAN OCEAN

violet

Delosperma hybride OCEAN SUNSET®

Plantes résistantes et grandes fleurs - Resistant plants and large flowers

fleurs xxl -  xxl flowers
plantes compactes -  compact plants
résistants au sec et au froid -  Drought and cold resistant

Les Delosperma OCEAN SUNSET® forment un tapis dense et compact, rapidement 
couvert de très grandes fleurs aux coloris intenses, allant du rouge incandescent 
au mauve lumineux, chacune sublimée par un cœur contrasté. Leur floraison gé-
néreuse s’étend de mai jusqu’à l’automne, en situation bien ensoleillée, et offre un 
spectacle remarquable. Peu exigeants en eau, très résistants au froid comme à la 
sécheresse, ils s’épanouissent dans un sol parfaitement drainé. Idéals en rocaille, 
sur un talus, en bordure ou en potée, ils garantissent un impact visuel fort, sans 
contrainte d’entretien.

Delosperma OCEAN SUNSET® form a dense, compact carpet, quickly covered with large 
flowers in vivid shades ranging from fiery red to luminous mauve, each enhanced by a 
contrasting center. Their abundant flowering extends from May through autumn in full 
sun, creating a striking display. Drought-tolerant and highly resistant to both cold and dry 
conditions, they thrive in perfectly well-drained soil. Ideal for rock gardens, slopes, borders, or 
containers, they provide strong visual impact with minimal maintenance.

Soleil H 0,15
L 0,25

-10 /
-15 °CSun

la vie au jardinÉconome en eau

OCEAN Purple Flare OCEAN Purple Flare ‘T2173’
Grandes fleurs mauves - Large purple flowers
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

OCEAN Scarlet Flare OCEAN Scarlet Flare ‘T2160’
Grandes fleurs rougeoyantes - Large glowing flowers 
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

La collection

Quand le delosperma voit grand

75

SAVE WATERSAVE WATER
économiser l‘eau



LAREDO LAREDO ‘cov’
Floraison lilas généreuse - Generous lilac flowering
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Leucophyllum ×frutescens
Éclats mauves, zéro contrainte - Purple bursts, zero constraints.

PORT ARRONDI -  rounded growth habit
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

Les Leucophyllum × frutescens San Antonio Rose et Laredo se distinguent par 
leur port naturellement équilibré et leur feuillage argenté lumineux, véritable 
atout décoratif en conditions sèches. Leurs floraisons abondantes, déclinées en 
nuances de mauve à lilas, apportent éclat et légèreté tout au long de la saison. 
Parfaitement adaptés aux sols pauvres et aux expositions en plein soleil, ils ex-
cellent en massifs comme en pot sur une terrasse ou un balcon. Très résistants 
à la sécheresse et peu sensibles aux maladies, ils demandent peu d’entretien. À 
installer en sol drainé, avec une taille légère après floraison pour conserver une 
silhouette harmonieuse.

Leucophyllum frutescens San Antonio Rose and Laredo are distinguished by their natural-
ly balanced growth habit and bright silvery foliage, a true decorative asset in dry condi-
tions. Their abundant blooms, declined in shades of purple to lilac, bring brightness and 
lightness throughout the season. Perfectly adapted to poor soils and exposures in full sun, 
they excel in flower beds as pot on a terrace or a balcony. Very resistant to drought and 
little susceptible to disease, they require little maintenance. To be installed in drained soil, 
with a light pruning after flowering to maintain a harmonious silhouette.

Soleil H 1,50
L 2,00

-10 /
-15 °CSun

Économe en eau

feuillage argenté
Lilas délicat

San Antonio Rose San Antonio Rose ‘cov’
Grandes fleurs mauves lumineuses - Large bright purple flowers
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Entre structure
et lumière

Grandes fleurs 
& port maîtrisé
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LONGUE FLORAISON -  long-flowering
FLEURS AÉRIENNES -  AERIAL FLOWERS
PLANTE COMPACTE -  compact plant

Avec le parahebe Blue Avalanche, une avalanche de fleurs lavande au cœur 
violet déferle dans vos pots et bordures ! Cette plante facile forme un cous-
sin dense de feuillage vert tendre, sublimé de fleurs délicates de juin à sep-
tembre. Idéale en bac ou en massif, elle s’épanouit dans tous sols drainants. 
Plantez-la en plein soleil pour déclencher une cascade florale qui apportera 
fraîcheur et couleur à votre jardin.

With the Blue Avalanche parahebe, an avalanche of lavender flowers with a purple 
heart flows into your pots and borders! This easy plant forms a dense cushion of soft 
green foliage, sublimated with delicate flowers from June to September. Ideal for 
containers or flower beds, it thrives in all draining soils. Plant it in full sun to trigger a 
floral waterfall that will bring freshness and color to your garden.

Parahebe hybride 
Blue Avalanche Blue Avalanche ‘COV’
Un torrent de fleurs lavande - A profusion of lavender flowers

Soleil mi-ombre H 0,40
L 0,40

-07 °C Économe en eau

Sun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

et lumière

Deferlante florale !‘

PLANTE COMPACTE -  compact plant
PEU D’ENTRETIEN -  low maintenance
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

La sauge de Jérusalem Hill Phlo séduit par sa floraison rose délicate et son 
port compact, parfait pour les petits espaces ou les plantations en pot. 
Idéale en bordures ou massifs, elle apprécie un sol bien drainé et une expo-
sition ensoleillée. Résistante et facile à entretenir, elle demande peu d’eau 
une fois installée. Taillez légèrement après floraison pour encourager une 
repousse dense. Cette plante est une alliée robuste et élégante pour des 
jardins au charme méditerranéen.

The Phlomis Hill Phlo seduces with its delicate pink flowering and compact habit, 
perfect for small spaces or potted plantations. Ideal for borders or massifs, she ap-
preciates a well-drained soil and sunny exposure. Resistant and easy to maintain, it 
requires little water once installed. Prune slightly after flowering to encourage dense 
regrowth. This plant is a robust and elegant ally for gardens with Mediterranean 
charm.

Phlomis hybride 
Hill Phlo Hill Phlo ‘COV’

Rose et pleine de charme - Pink and full of charm

Économe en eauSoleil H 0,40
L 0,40

-10 /
-15 °CSun

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Compacité raffinée
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Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

taneotaneo

compactacompacta

ebbingeiebbingei
FEUILLAGE SOMBRE -  dark foliage
PLANTE COMPACTE -  compact plant
RÉSISTE AU SEC -  drought-resistant

Avec son port compact similaire à la variété Compacta, ce bel arbuste de 
haie séduit par son allure raffinée. Ses jeunes pousses et bois couleur cuir/or 
ajoutent une touche de sophistication. Mais c’est sa feuille sombre unique qui 
le distingue. Doté d’une bonne ramification naturelle et d’un port serré, il se 
prête à de multiples utilisations. De plus, Taneo résiste vaillamment la séche-
resse, prouvant sa résistance inébranlable.

With its compact habit similar to that of the Compacta variety, this beautiful hedge 
shrub charms with its refined appearance. Its young shoots and leather/gold-colored 
wood add a touch of sophistication. But it is its unique dark leaf that distinguishes it. 
With good natural branching and a tight fit, it lends itself to multiple uses. Moreover, 
Taneo valiantly resists drought, proving his unwavering resistance.

Elaeagnus ×ebbingei 
Taneo Taneo ‘Ladet’

Élégance nocturne - Nocturnal elegance

Économe en eau

variété parfuméeSoleil mi-ombre 

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

H 2,00
L 1,50

-15 °C
Sun semi-shade

Élégance ténébreuse

la Haute performancerecompensee‘ ‘

FLORAISON PARFUMÉE ! -  FRAGRANT BLOOM!
PLANTE TRÈS COMPACTE -  very compact plant
POUSSES COLORÉES ! -  COLORFUL SHOOTS!

Variété naine se ramifiant naturellement, l’osmanthe Perfume Party 
est une belle variété aux jeunes pousses orangées au printemps. Les 
fleurs automnales sont très parfumées, de couleur blanche et ap-
préciées des pollinisateurs. Rustique, cet osmanthe persistant résiste 
aussi bien à l’humidité qu’à la sécheresse et aux maladies. L’osman-
the Perfume Party est parfait en massif, en pot et en haie basse ou 
bordure d’allée. 

Dwarf variety branching naturally, the osmanthe Perfume Party is a beautiful 
variety with orange young shoots in spring. The autumnal flowers are very 
fragrant, white in color and appreciated by pollinators. Hardy, this persistent 
osmanthus resists both moisture and drought and disease. The osmanthe 
Perfume Party is perfect in flower bed, in a pot and in low hedge or aisle bor-
der. 

Osmanthus heterophyllus Perfume Party Perfume Party ‘PNOS01’
Osmanthe nain au parfum enivrant
- Dwarf osmanthus with an intoxicating perfume

Soleil mi-ombre H 1,20
L 1,20

-07 /
-10 °CSun semi-shade

Économe en eau

variété primée

la vie au jardin

variété parfumée
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Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc. Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

PLANTE COMPACTE -  COMPACT PLANT
FRUITS DÉCORATIFS -  decorative fruit
Résiste au sec -  DROUGHT-RESISTANT

PLANTE très COMPACTE -  very COMPACT PLANT
FEUILLAGE FIN -  fine foliage
Résiste au sec -  DROUGHT-RESISTANT

Cette variété présente des feuilles orbiculaires ce qui n’est pas courant chez les 
Arbutus. Les entre-nœuds sont courts et serrés, ce qui densifie naturellement 
la plante. La plante est beaucoup plus dense que la variété type et elle devient 
interessante pour les petits jardins. La floraison est blanche à l’automne et les 
fruits apparaisent à l’automne suivant en forme de fraise.

L’arbre aux fraises, habituellement un grand arbuste, devient ici un coussin 
compact adapté à tous les extérieurs. Il peut remplacer le buis et se prête bien 
à la taille grâce à son petit feuillage. Comme les formes classiques, il résiste à 
la sécheresse, à la chaleur estivale et au froid hivernal. Il produit des fleurs rose 
pâle en automne, puis des fruits en forme de fraise un an plus tard.

This variety features orbicular leaves, which is unusual among Arbutus species. The inter-
nodes are short and tightly spaced, giving the plant a naturally compact and dense habit. 
It is significantly denser than the typical variety, making it particularly suitable for small 
gardens. The flowers are white in autumn, and the fruits appear the following autumn, 
resembling strawberries.

The arbutus, usually a large shrub, becomes here a compact cushion suitable for all out-
door spaces. It can replace boxwood and responds well to pruning thanks to its small fo-
liage. Like standard forms, it tolerates drought, summer heat, and winter cold. It produces 
pale pink flowers in autumn, followed by strawberry-like fruits a year later.

Arbutus unedo Peace and LovePeace and Love  ‘Levap’ Arbutus unedo MercuriusMercurius  ‘Bocarm’
Feuillage original - Original foliage Petit et résistant - Small and strong

Soleil mi-ombre

H 1,20
L 1,20

-10 /
-15 °C

Sun semi-shade

Économe en eau

la vie au jardin

Soleil mi-ombre

H 2,50
L 1,50

-10 /
-15 °C

Sun semi-shade

Économe en eau

la vie au jardin

Majestueuse et résistante, la Filaire à feuilles étroites Grand Prix est une 
véritable championne du paysage. Son feuillage sombre, dense et brillant 
rappelle les couronnes de laurier des vainqueurs. Parfaitement adaptée aux 
haies, jardins urbains et bordures maritimes, elle supporte chaleur, pollu-
tion et salinité sans faillir. Facile à cultiver, elle évoque l’élégance méditerra-
néenne des oliviers tout en demandant peu d’entretien. Plantez-la en plein 
soleil ou mi-ombre, dans un sol bien drainé.

Majestic and resistant, the phillyrea Grand Prix is a true landscape champion. Its dark, 
dense and shiny foliage recalls the laurel wreaths of the victors. Perfectly adapted to 
hedgerows, urban gardens and maritime borders, it withstands heat, pollution and 
salinity without failing. Easy to grow, it evokes the Mediterranean elegance of olive 
trees while requiring little maintenance. Plant it in full sun or partial shade, in well-
drained soil.

Phillyrea angustifolia Grand Prix Grand Prix ‘HUGP16’
Une couronne de feuillage robuste et élégante
- A robust and elegant crown of foliage

FEUILLAGE ÉLÉGANT -  elegant foliage
LOOK MÉDITERRANÉEN -  Mediterranean look
RÉSISTE AU SEC ET AU FROID -  Drought and cold resistant

Économe en eauvariété primée

variété parfuméeSoleil mi-ombre H 2,00
L 1,20

-15 /
-20 °CSun semi-shade

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Allure structurée
résistance éprouvée
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The art of thinking in the right 
proportion
A small garden leaves no room for approxi-
mation. Every plant, every volume, every 
perspective matters. Where large spaces 
tolerate excess, small areas require preci-
sion and consistency. The challenge is not 
to multiply, but to choose with precision. 
Structure, lighten, prioritize: it is in this 
balance that elegance is born.

Bet on safe values
In these spaces, the performance of varie-
ties is essential. Long flowering, controlled 
growth, resistance to restrictive condi-
tions: so many criteria that guarantee a 
lasting and rewarding result. The plant 
choice must simplify maintenance while 
maximizing visual impact, for gardens that 
are easy to live in and always attractive.

Offer an experience
A small, well-thought-out garden invites 
to stop, observe, and enjoy. Attract pollina-
tors, play with the seasons, create attention 
points with games of heights, contrasting 
foliage... Each detail contributes to an ex-
periment.

Towards more agile gardens
In the face of changing uses and 
constraints, small gardens are becoming 
fields of expression in their own right. 
More compact, more mastered, but always 
more creative, they open the way to a new 
way of conceiving the landscape: more 
precise, and resolutely turned towards the 
essential.

aménager un
petit jardin
SET UP A SMAL   GARDENSET UP A SMAL   GARDENL  L  

Un petit jardin ne laisse pas de place à l’approximation. Chaque 
plante, chaque volume, chaque perspective compte. Là où les 
grands espaces tolèrent l’excès, les surfaces réduites exigent pré-
cision et cohérence. L’enjeu n’est pas de multiplier, mais de choi-
sir avec justesse. Structurer, alléger, hiérarchiser : c’est dans cet 
équilibre que naît l’élégance.

Dans ces espaces, la performance des variétés est essentielle. Flo-
raison longue, port maîtrisé, résistance aux conditions contrai-
gnantes : autant de critères qui garantissent un résultat durable 
et valorisant. Le choix végétal doit simplifier l’entretien tout en 
maximisant l’impact visuel, pour des jardins faciles à vivre et tou-
jours attractifs.

Un petit jardin bien pensé invite à s’arrêter, à observer, à profiter. 
Attirer les pollinisateurs, jouer avec les saisons, créer des points 
d’attention avec des jeux de hauteurs, contrastes de feuillages… 
Chaque détail participe à une expérience.

L’art de penser en juste proportion

Miser sur des valeurs sûres

Offrir une expérience

Face à l’évolution des usages et des contraintes, les petits jardins 
deviennent des terrains d’expression à part entière. Plus com-
pacts, plus maîtrisés, mais toujours plus créatifs, ils ouvrent la 
voie à une nouvelle manière de concevoir le paysage : plus précise, 
et résolument tournée vers l’essentiel.

Vers des jardins plus agiles
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JEUNES POUSSES COLORÉES -  Colorful young shoots
PLANTE COMPACTE -  compact plant
BELLE FORME RONDE -  nice round shape

Le houx crénelé Bullseye est un arbuste remarquable avec ses nouvelles pousses 
teintées de pourpre, ajoutant une touche colorée à son feuillage vert foncé. Sa 
forme naturellement ronde et compacte en fait un choix idéal pour les petits jar-
dins, les haies basses et l’art topiaire. De plus, il est résistant aux acariens, ce qui en 
fait une plante facile à entretenir. Le houx crénelé Bullseye préfère les sols acides, 
frais et bien drainés, mais il s’adapte également à une variété de sols. 

The ilex crenata Bullseye is a remarkable shrub with its new 
purple-tinted shoots, adding a colorful touch to its dark green 
foliage. Its naturally round and compact shape makes it an ideal 
choice for small gardens, low hedges and topiary art. In addition, 
it is resistant to mites, which makes it an easy-care plant. The ilex 
crenata Bullseye prefers acidic, fresh and well-drained soils, but it 
also adapts to a variety of soils. 

Ilex crenata 
Bullseye Bullseye ‘RutHol2’
Plein de charme et résistant !
- Full of charm and resistant!

PLANTE COMPACTE -  compact plant
POUSSES COLORÉES ! -  COLORFUL SHOOTS!
FEUILLAGE GRAPHIQUE -  GRAPHIC FOLIAGE

Petit eucalyptus, Mina forme un sujet compact parfait en potée 
ou jardinière. Son feuillage fin, très graphique, se renouvelle au 
printemps par de jeunes pousses pourpres décoratives. Sa vé-
gétation dense se contrôle facilement par la taille. Installez-le au 
soleil, en sol drainé, même pauvre. Résistant et peu exigeant, il 
structure terrasses et massifs contemporains sans prendre trop 
d’ampleur.

Small eucalyptus, Mina forms a perfect compact subject in pot or planter. 
Its fine foliage, very graphic, is renewed in spring by young purple deco-
rative shoots. Its dense vegetation is easily controlled by the size. Install 
it in the sun, in drained soil, even poor. Resistant and undemanding, it 
structures contemporary terraces and flower beds without gaining too 
much momentum.

Eucalyptus gunnii 
Mina Mina ‘cve19m’

Feuillage fin idéal en composition ! - Ideal fine foliage in composition!

Toutes H 3,50
L 1,50

-15 /
-20 °C

Économe en eau la vie au jardin

All

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Compact et naturellement graphique
Futur best-seller

Soleil mi-ombre H 1,00
L 1,00

-15 /
-20 °CSun semi-shade

Rond, dense...
toujours décoratif
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little whitelittle white
‘BotEx003’

little sweetheartlittle sweetheart
‘BotEx002’

little rubylittle ruby
‘BotEx006’

little purplelittle purple
‘BotEx001’

little pinklittle pink
‘BotEx005’

little lilalittle lila
‘BotEx004’

little ceriselittle cerise
‘BotEx007’

Dans l’aménagement des petits jardins, chaque choix est déterminant. Compaci-
té, générosité et facilité de culture sont aujourd’hui essentielles pour garantir un 
résultat rapide, durable et valorisant. La série BUTTERFLY CANDY® s’impose na-
turellement comme une réponse évidente. Son développement maîtrisé, associé à 
une floraison longue et abondante, en fait une solution fiable et facile à valoriser. 
Parfaites en pot comme en massif, ces variétés offrent une réponse concrète aux 
projets actuels, alliant performance, attractivité et simplicité d’utilisation.

In the development of small gardens, each choice is decisive. 
Compactness, generosity and ease of cultivation are today es-
sential to guarantee a fast, sustainable and rewarding result. The 
BUTTERFLY CANDY® series naturally stands out as an obvious 
answer. Its controlled development, associated with a long and 
abundant flowering, makes it a reliable and easy to value solu-
tion. Perfect in pots as in bedding, these varieties offer a concrete 
response to current projects, combining performance, attractive-
ness and ease of use.

BUTTERFLY CANDY

3 Nouveautés
Série complète 

Article/post prix ?
pub si place ?

Le reflexe petits espaces
BUTTERFLY CANDY®

‘
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Économe en eauvariété primée la vie au jardin

variété parfumée

Soleil H 0,80
L 0,80

-15 /
-20 °CSun

BUDDLEJA davidii BUTTERFLY CANDY®

Fleuris tout l’été - Blooms all summer long

PLANTEs TRÈS COMPACTEs -  very compact plants
FLORAISON ABONDANTE -  abundant flowering
RÉSISTEnt AU SEC -  drought-resistant

Les arbres aux papillons BUTTERFLY CANDY® sont des arbustes nains et géné-
reux, qui se couvrent tout l’été de panicules au charme indéniable, évoquant la 
douceur d’un bonbon sucré. Leur floraison abondante attire irrésistiblement les 
papillons et autres pollinisateurs, animant le jardin de vie et de couleurs. Parfaits 
pour les petits espaces et les potées, ils se cultivent sans difficulté, résistent aux 
maladies et aux conditions rudes. Offrez-leur le plein soleil et un sol bien drainé 
pour un spectacle floral continu.

Butterfly bushes BUTTERFLY CANDY® are compact, generous shrubs that are covered all 
summer long with charming flower panicles, reminiscent of the sweetness of a sugary 
treat. Their abundant blooms irresistibly attract butterflies and other pollinators, bringing 
life and color to the garden. Perfect for small spaces and containers, they are easy to grow, 
resistant to diseases, and tolerant of harsh conditions. Provide full sun and well-drained 
soil for a continuous floral display.

Little Bubblegum Little Bubblegum ‘BotEx007’
Rose vibrant - Hot pink
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Little Magenta Little Magenta ‘Botex008’
Violine affirmé - Bold violet
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Little Blackberry Little Blackberry ‘BotEx016’
Violet profond - Deep purple
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Les nouveautes‘
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crimson

de petites roses rouges
Profusion

Sarmenteux faciles ... Résultat assuré !
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Soleil mi-ombre

H 1,80
L 0,70

-15 /
-20 °C

Sun semi-shade

la vie au jardin

variété parfumée

résistant aux maladies

variété primée

perfumy

Purple

Crimson Crimson ‘KORsilu06’
Nombreuses petites fleurs rouges - Many small red flowers
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Perfumy Perfumy ‘KORsilu14’
Superbe fleurissement - Superb flowering
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Purple Purple ‘KORsilu10’
Bouquets remontants - Repeat-flowering clusters
Jan. Fév. Mar. Avr. Mai Juin Juil. Août Sept. Oct. Nov. Déc.

Rosa hybride SILUETTA®

Petites lianes très florifères
- Small, very free-flowering climbers

PLANTEs COMPACTEs -  compact plants
FLORAISON remontante -  Repeat flowering
RÉSISTEnt AUx maladies -  Disease-resistant

Les rosiers SILUETTA® sont des rosiers sarmenteux pour les petits espaces qui 
conjuguent charme et praticité. Leur port grimpant compact les rend idéaux 
pour habiller treillages, balcons, façades ou grilles, même en petit jardin ou 
terrasse. Très florifères, ils offrent des vagues successives de petites fleurs ravis-
santes, du printemps à l’automne. Robustes et résistants aux maladies, ils de-
mandent peu d’entretien et sont parfaits pour orner des façades de maisons ou 
des grilles dans le jardin.

SILUETTA® rose bushes are sarmentous roses for small spaces that combine charm and 
practicality. Their compact climbing port makes them ideal for dressing trellises, balconies, 
facades or railings, even in small garden or terrace. Very floriferous, they offer successive 
waves of delightful small flowers, from spring to autumn. Robust and resistant to diseases, 
they require little maintenance and are perfect for adorning the facades of houses or grills 
in the garden.

Extrêmement parfumé

Sarmenteux faciles ... Résultat assuré !

floraison dense

85

aménager un petit jardin
SET UP A SMAL  SET UP A SMAL  GARDENGARDENLL



IndexIndex

Agapanthus
Agapanthus
Agapanthus
Agastache
Agastache
Ajuga
Anisodontea
Anisodontea
Arbutus
Arbutus
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea

p. 12
p. 13
p. 13
p. 73
p. 41
p. 51
p. 72
p. 72
p. 79
p. 79
p. 53
p. 52
p. 53
p. 53
p. 53
p. 53

Midnight Moon
Poppin’® Pink
Emerald Ice
Beelicious Blue
Crazy Fortune
Princess Elsa
Candy Apple
Fiesta
Mercurius
Peace and Love
Autumn Majesty
Autumn Prince
Orange Crush
Shortly
Starburst
Sunburst

EVERPANTHUS®
EVERPANTHUS®

CARNIVAL LIGHTS®
CARNIVAL LIGHTS®

ENCORE®
ENCORE®
ENCORE®
ENCORE®
ENCORE®
ENCORE®

A

Buddleja
Buddleja
Buddleja

BUTTERFLY CANDY®
BUTTERFLY CANDY®
BUTTERFLY CANDY®

Callistemon
Callistemon
Callistemon
Cardiandra
Carex
Ceanothus
Ceanothus
Cercis
Clematis
Clematis
Clematis
Clematis
Clematis
Clematis
Convolvulus
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p. 83
p. 83

p. 29
p. 29
p. 29
p. 23
p. 47
p. 74
p. 74
p. 41
p. 61
p. 60
p. 61
p. 60
p. 61
p. 60
p. 16

Little Blackberry
Little Bubblegum
Little Magenta

Amarette
Beeslebuzz Inn
Honeypot
Autumn Bouquet
Sunsplash
Tuxedo
Blue Sapphire
Blue Lagoon
Eliza
Guernsey Flute
Ithemba
Lindsay
Queen’s Nurse
Tumaini
X

EVERCOLOR®
CALIFORNIA LOVE

EVISION GUERNSEY®
EVISION GUERNSEY®
EVISION GUERNSEY®
EVISION GUERNSEY®
EVISION GUERNSEY®
EVISION GUERNSEY®

B

C

Daphne
Daphne
Delosperma
Delosperma
Delphinium

p. 68
p. 68
p. 75
p. 75
p. 19

Bella Rose
Margin Rose®
OCEAN Purple Flare
OCEAN Scarlet Flare
Blue Fabulosa

OCEAN - SUNSET
OCEAN - SUNSET
DELGENIUS®

D

Delphinium
Delphinium
Delphinium
Delphinium
Delphinium
Delphinium
Delphinium
Deutzia
Dicentra
Dicentra
Dicentra
Dicentra
Diervilla

p. 19
p. 19
p. 19
p. 19
p. 19
p. 19
p. 19
p. 09
p. 11
p. 11
p. 11
p. 11
p. 37

Breezin®
Chantay®
Glitzy
Juliette
Kingsley
Neva®
Shelby
Tokyo Delight
Jolly Hearts® Amore
Jolly Hearts® Crush
Jolly Hearts® Love
Jolly Hearts® Spark
Sunshine

DELGENIUS®
DELGENIUS®
DELGENIUS®
DELGENIUS®
DELGENIUS®
DELGENIUS®
DELGENIUS®

D (suite)

Echinacea
Echinacea
Elaeagnus
Escallonia
Eucalyptus
Euphorbia

Ficus
Fuchsia

Hakonechloa
Heliopsis
Helleborus
Hemerocallis
Heuchera
Heuchera
Hosta
Hosta
Hosta
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea
Hydrangea

p. 65
p. 65
p. 78 
p. 58 
p. 81
p. 33

p. 66
p. 16

p. 33
p. 17
p. 59
p. 59
p. 39
p. 39
p. 54
p. 54
p. 55
p. 20
p. 21
p. 21
p. 22
p. 22
p. 23

Drumstick Gold
Drumstick Purple
Taneo
Red Tower
Mina
X

Fignomenal
X

Lemon Zest™
Bonfire Sunset
Walberton’s Rosemary
See You Tomorrow
Eternal Fire
Eternal Flame
Party Streamers
Red Ninja
Silly String
Blush
Greeny
Ruby
First Love Pink
Infinity®
Pink & Rose

GROUNDBREAKER®
GROUNDBREAKER® 
GROUNDBREAKER®

E

F

H

Ilex p. 81Bullseye
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Yucca
Yucca
Yucca

p. 46
p. 46
p. 46

French Flag
Katana
Waterfall

Y
Vinca p. 51Blue Waves

V

Tecomaria
Tecomaria
Tecomaria
Tibouchina
Tibouchina
Tradescantia
Tradescantia

p. 31
p. 31
p. 31
p. 28
p. 28
p. 58
p. 58

Orange
Red
Yellow
Groovy Baby
Peace Baby
Sweet Elegance
Sweet Sapphire

SUN LOVERS™
SUN LOVERS™
SUN LOVERS™

T

Salvia
Salvia
Salvia
Schizachyrium
Scirpus
Sesleria
Sorbaria
Sorghastrum

p. 63
p. 64
p. 64
p. 48
p. 45
p. 44 
p. 36
p. 46

Blue
Mozart
Super Red
Standing Ovation
Stars and Stripes
Blue Porcupine
Crimson Feather
JS Michelito

HEAT HERO™

S

Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa

p. 25
p. 67
p. 84
p. 85 
p. 85

Amirose
See You® in Apricot
Crimson
Perfumy
Purple

SEE YOU®
SILUETTA®
SILUETTA®
SILUETTA®

R

Panicum
Panicum
Parahebe
Pennisetum
Pennisetum
Pennisetum
Pennisetum
Perovskia
Perovskia
Perovskia
Phlomis
Phlox
Phormium
Phormium

Niagara Falls
Hot Rod
Blue Avalanche
Lumen Gold
Neon Lights
Tiny Twinkler
Tiny Tails
Feathery Blue
Prime Time
Silveri Blue
Hill Phlo
Cherry Crush
Noir
In The Red

Phillyrea
Pittosporum
Pittosporum
Pittosporum
Punica

Osmanthus
Osmanthus

p. 44
p. 48
p. 77
p. 48
p. 48
p. 43
p. 43
p. 71
p. 71
p. 71
p. 77
p. 17
p. 40
p. 40

p. 79
p. 34
p. 35
p. 34
p. 73

Grand Prix
Orbitea
Pot Belly
Snow Leopard
Uniqa

BAMBINI®
INDIGO
STYline®

P

Magnolia
Magnolia
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus

Nandina

p. 08
p. 57
p. 48
p. 49
p. 49

p. 37

p. 67
p. 78

Starburst
Watermelon
Lady in Red
Little Tiger
Silver Cloud

Goldstream

Heaven Scent
Perfume Party

M

N

O

P (suite)
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lagerstroemia
Lavatera
Lavatera
Lavatera
Leucophyllum
Leucophyllum
Lewisia
Libertia
Lophomyrtus
Lychnis

p. 69
p. 69
p. 69
p. 14
p. 14
p. 14
p. 76
p. 76
p. 25
p. 37
p. 36 
p. 09

Flame
Fuchsia
Fusion
Marshmallow Ice White
Marshmallow Strawberry Cream

Summertime Blues
Laredo
San Antonio Rose
Sunset Glow
Goldfinger
Fire Dragon
Cherry Bubbles

GOOD NIGHT®
GOOD NIGHT®
GOOD NIGHT®

L
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Votre contact Multi Pépi :

NOS SITES DE    PRODUCTIONNOS SITES DE    PRODUCTION

8088

Notre site de multiplication est intégré dans 
le référencement Européen de l’offre de nos 
génétiques et de l’adaptation aux cycles des 
producteurs de produits finis. La logistique 
est organisée autour de 4 plates-formes Euro-
péennes permettant la mise en œuvre de nos 
regroupements de livraisons auprès de nos 
clients. Un outil informatique spécifique a été 
créé pour fluidifier l’information et la rendre dis-
ponible auprès de nos clients et partenaires à 
tout instant.

Le site de multiplication de Globe Planter 
participe à la sélection et à l’introduction de 
nouveaux produits. Il élabore les produits qui 
constituent la base du cahier des charges des 
produits finis. Très technique, ce site élabore des 
recettes pour multiplier en grand nombre des 
variétés difficiles à multiplier. Il propose majo-
ritairement un jeune plant capable de cultiver 
sur un an un produit fini dans les standards du 
marché.
Dans son élaboration supérieure au standard, la 
pépinière produit la gamme POCKET GARDEN,
unique en son genre. Le mode opératoire de 
prélèvement de bouture permet de mettre sur 
le marché des pieds-mères dans la gamme 
BIJOU DE JARDIN.

Multi Pépi

Our propagation site is integrated into the European 
referencing of the offer of our genetics and the adapta-
tion to the cycles of the producers of finished products. 
Logistics are organized around 4 European platforms 
allowing the implementation of our groupings of deli-
veries to our clients. A specific computer tool has been 
created to streamline information and make it available 
to our clients and partners at any time.

The propagation site of Globe Planter participates in the 
selection and introduction of new products. It develops 
the products that form the basis of the specifications for 
the finished products. Very technical, this site develops 
recipes to multiply in large numbers varieties difficult 
to propagate. It mainly offers a young plant capable 
of growing over one year a finished product that meets 
market standards.
In its superior development to the standard, the nursery 
produces the POCKET GARDEN range,
Unique in its kind. The cutting sampling procedure al-
lows for the introduction on the market of mother plants 
in the range GARDEN JEWEL.



Votre contact GP Est :

NOS SITES DE    PRODUCTIONNOS SITES DE    PRODUCTION
our production sitesour production sites

8189

Les producteurs qui produisent les produits 
Globe Planter sous licence ont été choisis pour 
pouvoir présenter sur le marché les meilleurs 
produits au meilleur moment. Ils sont réunis 
autour d’un même cahier des charges qui parti-
cipe au succès des produits présentés dans les 
magasins et chez les paysagistes passionnés. 
Notre unité de production de la Drôme est une 
unité déterminante dans l’élaboration du cahier 
des charges des produits finis, dans la compo-
sante marketing et dans le positionnement de la 
communication. 

Ce site de production à échelle humaine
est géré avec rigueur, simplicité et efficacité
pour proposer tout au long de l’année 
des produits JoPo attractifs et au meilleur 
moment pour le consommateur. La produc-
tion est basée sur l’apport des jeunes plants 
de la société sœur Multi Pépi, et un cahier des 
charges supérieur à la moyenne afin de pro-
poser le meilleur impact et un rapport prix / 
volume attractif et de qualité. Le personnel est 
uniquement formé à ce type de produit pour y 
apporter le plus grand soin.
Cette plateforme de production distribue éga-
lement les productions du site de Multi Pépi 
concernant les gammes POCKET GARDEN et 
BIJOU DE JARDIN.

gp est

The producers who produce Globe Planter pro-
ducts under licence have been chosen to be able 
to present on the market the best products at the 
best time. They are gathered around the same 
specifications that contribute to the success of the pro-
ducts presented in stores and among passionate lands-
capers. 
Our production unit in the Drôme department is a de-
cisive unit in developing the specifications for finished 
products, the marketing component and the positio-
ning of communication. 
This production site on a human scale is managed with 
rigor, simplicity and efficiency to offer JoPo products 
that are attractive and at their best throughout the year 
moment for the consumer. Production is based on the 
contribution of young plants from the sister company 
Multi Pépi, and an above-average specifications in order 
to offer the best impact and an attractive price/volume 
ratio. The staff is only trained in this type of product to 
provide the utmost care.
This production platform also distributes the produc-
tions of the Multi Pépi site concerning the POCKET GAR-
DEN and BIJOU DE JARDIN ranges.



www.globeplanter.com

globe planter
287 route de bourges    45500 poilly-lez-gien

02 38 29 54 55    info@globeplanter.fr
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